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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DFR452 | DFR453 DFR551 | DFR552

Screw strip 3.5 mm x 20 mm - 4.2 mm x 3.5 mm x 25 mm - 4.2 mm x
41 mm 55 mm

No load speed 0 - 6,000 min” | 0- 4,500 min™ | 0- 6,000 min”' | 0- 4,500 min

Overall length 360 mm 396 mm

Rated voltage D.C.18V

Net weight 19-22kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Battery cartridge

Charger

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Intended use

The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such

Model Sound pressure | Uncertainty (K) : as the times when the tool is switched off and when
level (Lps) : (dB(A)) | (dB(A)) it is running idle in addition to the trigger time).
DFR452 78 3
DFR453 79 3 Vibration
pFRost T : The vibration total value (t I vect )d
e vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
DFRS52 8 3 mined according to EN62841-2-2;

The noise level under working may exceed 80 dB (A). Work mode: screwdriving without impact

NOTE: The declgred noise emission value(s) has Model Vibration emis- Uncertainty (K) :
been measured in accordance with a standard test sion (ay) : (m/s?) (mls?)
meth nd m for comparing on | with
ethod and may be used for comparing one tool wit DFR452 2.5 mis® or less 1.5 m/s?
another.
. . DFR453
NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of DFRS551
exposure. DFR552

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless screwdriver safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4. Keep hands away from rotating parts.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Always secure workpiece in a vise or similar
hold-down device.

7. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.
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11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A cAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.
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Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that could

damage the tool and allows the tool to stop automatically.

Take all the following steps to clear the causes, when the tool

has been brought to a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Alert indicator

The indicator lamp on the push drive mode selector
raises an alert with flashing red lights when the tool
works in the following operating conditions.

» Fig.2: 1. Indicator lamp

Lamp status Causes Remedies

Fast flashing (approx. Charge the battery
. Battery .

one-third second . at your earliest

N getting low N

intervals) opportunity.

Delayed flashing Let the tool cool

(approx. a second Overheated down before turning

intervals) it on again.

NOTE: An over-discharge alert may appear depend-
ing on the battery status and operational conditions.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

n capacity

Blinking

75% to 100%

I I I D 50% to 75%

I I I:I D 25% to 50%
I I:I I:I D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I |:| D The battery
may have

1 malfunctioned.

JOmn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when

the battery protection system works.

Setting for desired screw lengths

For model DFR452 / DFR453

The tool provides 4 positive-lock screw length settings.
Slide the stopper base out and in while depressing the
levers on the top surface of the stopper base so the
number for desired screw length (indicated on the label)
appears in the reading window. See the following table
for details on the numbers allocated to your desired
screw lengths.
» Fig.4: 1. Stopper base 2. Levers 3. Label

4. Reading window

Numbers indicated on Screw length ranges
the label
20 20 mm (13/16")
25 25 mm-28 mm (1" - 1-1/8")
32 28 mm - 35 mm (1-1/8" - 1-3/8")
41 35mm - 41 mm (1-3/8" - 1-5/8")

For model DFR551 / DFR552

The tool provides 7 positive-lock screw length settings.
Slide the stopper base out and in while depressing the
levers on the top surface of the stopper base so the
number for desired screw length (indicated on the label)
appears in the reading window. See the following table
for details on the numbers allocated to your desired
screw lengths.
» Fig.5: 1. Stopper base 2. Levers 3. Label

4. Reading window

Numbers indicated on Screw length ranges
the label
25 25 mm (1")
30 25 mm - 30 mm (1" - 1-3/16")
35 30 mm - 35 mm (1-3/16" - 1-3/8")
40 35 mm - 40 mm (1-3/8" - 1-9/16")
45 40 mm - 45 mm (1-9/16" - 1-3/4")
50 45 mm - 50 mm (1-3/4" - 2")
55 50 mm - 55 mm (2" - 2-3/16")

Adjusting driving depths

Press the front face of the stopper base and hold the
feeder box down into the casing as far as it will go.
While keeping it in that position, turn the adjusting dial
so that the driver bit tip comes out approximately 6 mm
from the front face of the stopper base.
Drive a trial screw. If the screw head stands above the
workpiece surface, turn the adjusting dial in the A direc-
tion; if the screw head sits below the surface, turn the
adjusting dial in the B direction.
» Fig.6: 1.Approx. 6 mm 2. Stopper base 3. Feeder
box 4. Casing 5. Adjusting dial
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A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, pull the switch trigger. Tool speed is
increased by increasing pressure on the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push in
the lock button and then release the trigger. To stop the
tool from the locked position, pull the switch trigger fully,
and then release it.

» Fig.7: 1. Switch trigger 2. Lock button

Reversing switch action

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A\ CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

» Fig.8: 1. Reversing switch lever

Push drive mode

In push drive mode, the driver bit only rotates by apply-
ing pressure onto the driving surface with the stopper
base, allowing the tool to cut off power to the motor to
save battery power at idle.

To select push drive mode, pull the switch trigger
slightly, then release it and quickly press the mode
select button. The indicator lamp on the push drive
mode selector will then light up.

» Fig.9: 1. Mode select button 2. Indicator lamp

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing and removing driver bit

A\ CAUTION: Be careful not to touch the sharp
edges of screws while reassembling the compo-
nents and attachments.

A\ CAUTION: Handle accessories and attach-
ments with care. Always be sure to hold accesso-
ries and attachments body firmly when installing
and removing. Otherwise the accessories and
attachments may slip off from your hands and fall.

A CAUTION: Hold the casing when installing
and removing attachments.

A CAUTION: Always switch off and remove the
battery cartridge when changing the bit.

Installing driver bit

1. Toinstall a driver bit, place it into the spindle hole
as far as it will go while pushing and holding the spin-
dle into the gear housing. Then release the spindle to
secure the driver bit.

» Fig.10: 1. Driver bit 2. Spindle 3. Gear housing

2.  Push the casing into the gear housing while hold-
ing the body of the casing firmly until the release but-
tons on each side of the casing lock in place with a little
click.

» Fig.11: 1. Casing 2. Release buttons

Removing driver bit

1. Press and hold the release buttons on each side
of the casing, and then pull the casing apart.
» Fig.12: 1. Release buttons 2. Casing

2.  To remove the driver bit, pull it off while pushing
and holding the spindle into the gear housing.
» Fig.13: 1. Driver bit 2. Spindle 3. Gear housing

Installing screw strip

NOTE: Push drive mode will automatically be deacti-
vated after eight hours with the switch trigger locked
on and no further switch operation. To restart the tool,
pull the switch trigger fully to release the lock button,
and pull the trigger again.

Accidental re-start preventive

function

Even if you install the battery cartridge while pulling the
switch trigger, the tool does not start.

To start the tool, first release the switch trigger and then
pull the switch trigger.

=

0

AcAUTION: Always switch off and remove the
battery cartridge when cutting the screw strip.

Insert a screw strip through the screw strip guide on

the casing, and then insert it through the screw loading

guide in the feeder box.

» Fig.14: 1. Screw strip 2. Screw strip guide 3. Casing
4. Screw loading guide 5. Feeder box

NOTICE: Make sure to set the first screw in the
second row next to the driving position.

» Fig.15:

1. First screw 2. Driving position
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Removing screw strip

A CAUTION: Always remove the screw strip
before removing the attachment.

To remove the screw strip, pull it upwards out of the
feeder box.
» Fig.16

The screw strip can be pulled downwards out of the
feeder box while pressing the reverse button on the
feeder box.

» Fig.17: 1. Reverse button 2. Feeder box

Installing hook

A WARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

A WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

OPERATION

Driving operation

NOTICE: Always check the driver bit carefully
for wear before driving operations. Replace a worn
driver bit or poor fastening may result.

NOTICE: Always hold the tool squarely against
the driving surface. Holding it at an angle may dam-
age the screw heads and cause wear on the driver
bit. This may also lead to poor fastening.

NOTICE: Always keep the tool firmly against the
driving surface until the driving is over. Failure to
do so may cause insufficient fastening of screws.

NOTICE: Be careful not to drive a screw onto
another screw already fastened.

NOTICE: Do not operate the tool without screws.
It will damage the driving surface.

NOTICE: Do not apply oil or grease on the slid-
ing surface of the feeder box.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

» Fig.18: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

A WARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

» Fig.19: 1. Hanging hole

Switch on the tool by pulling the switch trigger. Hold the
tool squarely and firmly up against the driving surface. A
screw will be automatically carried to the driving posi-
tion and fastened.

» Fig.20

Driving operation in push drive

mode

1. Pull the switch trigger slightly and release it. Then
quickly press the mode select button.

The indicator lamp on the push drive mode selector
lights up, and push drive mode becomes activated.
» Fig.21: 1. Mode select button 2. Indicator lamp

2.  Depress the lock button while pulling the switch
trigger, and then release the switch trigger.
» Fig.22: 1. Lock button 2. Switch trigger

NOTE: While selecting push drive mode and locking
the trigger on, the motor does not rotate under no
load to minimize power consumption.

3. Hold the tool squarely against the driving surface
and apply forward pressure to the tool.

The screw will be automatically carried to the driving
position and driven at full speed.
» Fig.23

Driving in corner

A CAUTION: Driving at a position closer than
15 mm to the wall or driving with the stopper base
in contact with the wall may damage the screw
heads and cause wear on the driver bit. This may
also lead to poor fastening of screws and malfunction
of the tool.

This tool can be used to drive at a position 15 mm away
from the wall as shown in the figure.
» Fig.24: 1. Wall 2. Stopper base 3. 15 mm
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Unfastening operation

A\CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

The tool allows you to change the direction of driver bit
rotation with ease, either towards the right (clockwise)
to tighten a screw or towards the left (counterclockwise)
to loosen a screw.

1.  Depress the reversing switch lever from the B side
for counterclockwise rotation.
» Fig.25: 1. Reversing switch lever

2. Press and hold the release buttons on each side
of the casing, and then pull the casing apart.
» Fig.26: 1. Release buttons 2. Casing

3.  Place the tip of the driver bit into the head of the
screw to be loosened.

4. Hold the tool firmly against the screw and squeeze
the switch trigger to start.
» Fig.27: 1. Driver bit 2. Screw head 3. Switch trigger

5. Reset the casing back onto the gear housing until
it locks in place after finishing operation.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Wipe off the tool using a dry cloth or cloth slightly moist-
ened with soapy water at regular intervals.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drywall screw strip

. Phillips bit
. Square bit
. Pozidriv bit
. Casing

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.

12 ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DFR452 | DFR453 DFR551 | DFR552

Trak z vijaki 23,5 mm x 20 mm - g4,2 mm x 23,5 mm x 25 mm - g4,2 mm x
41 mm 55 mm

Hitrost brez obremenitve 0 - 6.000 min” | 0-4.500min™ | 0-6.000 min” | 0 - 4.500 min”

Celotna dolzina 360 mm 396 mm

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 1,9-2,2kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vijacenje v les, kovino in
plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Model Raven zvoénega Odstopanje (K):
tlaka (L) : (dB(A)) | (dB(A))
DFR452 78 3
DFR453 79 3
DFR551 77 3
DFR552 78 3

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo obi¢ajnega
stranskega rocaja

Model Oddajanje treslja- | Odstopanje (K):
jev (ay): (m/s?) (m/s?)

DFR452 2,5 m/s? ali manj 1,5 m/s?

DFR453

DFR551

DFR552

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.




A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehnié¢nimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vijaénik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na

podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-

Cajte, da spodaj ni nikogar.

Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

5. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca; lahko sta zelo vroc¢a
in povzrocita opekline koze.

6. Obdelovanec vedno vpnite v primez ali
podobno napravo za drzanje.

7. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

SHRANITE TA NAVODILA.

> w

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroéi resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.
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11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani viozka.
» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator
ohladi, preden orodje znova vklopite.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

15 SLOVENSCINA



Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoca samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi

ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da

odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno baterijo
(po potrebi ponovite postopek $e za drugo baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Opozorilni indikator

Indikatorska lu¢ka na izbirniku potisnega nacina
pogona sprozi opozorilo z utripajo¢imi rde€imi lu¢mi, ko
je orodje v naslednjih pogojih delovanja.

» Sl.2: 1. Indikatorska lucka

Status lucke Vzroki Ukrepi
Hitro utripanje (pribl. Akumulator Napolnite akumu-
v intervalih po eno se bo kmalu lator tako, ko bo
tretjino sekunde) izpraznil mozno.
. - Pocakajte, da

Zakasnjeno utripanje . .

) . : ) se orodje ohladi,
(pribl. v intervalih po Pregrevanje d
eno sekundo) preden ga znova

vklopite.

OPOMBA: Odvisno od stanja akumulatorja in pogo-
jev delovanja se lahko pojavi opozorilo o prekomerni
izpraznitvi.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i i

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1ikl ¥
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

Tl
non

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

Napolnite
akumulator.

Akumulator
je morda
okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Nastavitev za Zzelene dolzine vijakov

Za model DFR452/DFR453

Orodje zagotavlja 4 nastavitve dolzine vijakov s
pozitivnim zaklepom. Potisnite omejilnik noter in ven,
medtem ko potiskate na rocice na zgornji povrsini
omejilnika, tako da se na okencu za odcitavanje prikaze
Stevilka Zelene dolZine vijaka (ozna¢ena na nalepki).
Podrobnosti o tevilkah, dodeljenih vasim Zelenim
dolzinam vijakov, si oglejte v nasledniji tabeli.

» Sl.4: 1. Omejilnik 2. Rogica 3. Plo$¢a 4. Ohisje

Stevilke, navedene na | o, o i 4o13in vijakov
nalepki
20 20 mm (13/16")
25 25 mm - 28 mm (17 - 1-1/8")
32 28 mm - 35 mm (1-1/8" - 1-3/8")
e 35 mm - 41 mm (1-3/8" - 1-5/8")
Za model DFR551/DFR552

Orodje zagotavlja 7 nastavitve dolZine vijakov s
pozitivnim zaklepom. Potisnite omejilnik noter in ven,
medtem ko potiskate na rocice na zgornji povrsini
omejilnika, tako da se na okencu za od¢itavanje prikaze
Stevilka Zelene dolzine vijaka (ozna¢ena na nalepki).
Podrobnosti o Stevilkah, dodeljenih vasim Zelenim
dolzinam vijakov, si oglejte v nasledniji tabeli.

» SI.5: 1. Omejilnik 2. Rogica 3. Plo$¢a 4. Ohisje

Stevilke, navedene na | o, o i 4o13in vijakov
nalepki
25 25 mm (17)
30 25 mm - 30 mm (1" - 1-3/16)
35 30 mm - 35 mm (1-3/16" - 1-3/8")
40 35 mm - 40 mm (1-3/8" - 1-9/16")
45 40 mm - 45 mm (1-9/16" - 1-3/4")
50 45 mm - 50 mm (1-3/4" - 27)
55 50 mm - 55 mm (2" - 2-3/16")

Prilagajanje globin vija¢enja

Pritisnite na sprednjo stran omejilnika in potiskajte zaboj
podajalnika dol v ohi$je, kolikor dale¢ gre. Medtem ko je
v tem polozaju, obrnite nastavitveno Stevilénico tako, da
konica vijaénega nastavka izstopi za priblizno 6 mm od
sprednje strani omejilnika.
Poskusno potisnite vijak. Ce je glava vijaka nad povr-
Sino obdelovanca, obrnite nastavitveno Stevilénico v
smer A; Ce je glava vijaka pod povrs$ino, obrnite nasta-
vitveno $tevilénico v smer B.
» SI.6: 1. Pribl. 6 mm 2. Omejilnik 3. Zaboj podajal-
nika 4. Ohi$je 5. Nastavitvena Stevilénica
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja pritisnite sprozilec. Z mo¢nejs$im pri-
tiskom na sproZilec se poveéa hitrost orodja. Ce Zelite
zaustaviti orodje, spustite sprozilec.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sproZzilno stikalo,
pritisnite gumb za zaporo vklopa in nato spustite stikalo.
Za izklop neprekinjenega delovanja orodja popolnoma
povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

» SI.7: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za zaklep

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A\POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduije.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

» S1.8: 1. Preklopna rocica za obratno smer

Potisni nac¢in pogona

V potisnem nacinu pogona se vija¢ni nastavek suce
samo s pritiskanjem na povrsino vijaenja s omejilnika,
kar orodju omogo¢a, da izklopi napajanje motorja, s
Cimer prihrani energijo akumulatorja v prostem teku.

Za izbiro potisnega nacina pogona rahlo povlecite
sprozilec, nato ga spustite in hitro pritisnite gumb za
izbiro nacina. Nato se bo priZzgala indikatorska lucka na
izbirniku potisnega nacina pogona.

» S1.9: 1. Gumb za izbiro nacina 2. Indikatorska lu¢ka

OPOMBA: Potisni nacin pogona se bo samodejno
deaktiviral po osmih urah, Ce je sprozilec v zaklenje-
nem polozZaju za vklop in se stikala ne uporablja vec.
Za ponovni zagon orodja popolnoma potegnite spro-
Zilec, da sprostite gumb za zaklep, in znova potegnite
sprozilec.

Funkcija za preprecevanje

nenamernega ponovnega zagona

Orodje se ne zazZene, tudi ¢e namestite akumulatorsko
baterijo med pritiskanjem sprozilca.

Za vklop orodja najprej sprostite sprozilec in ga
pritisnite.

-

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namescanje in odstranjevanje

vijaénega nastavka

APOZOR: Pazite, da se ne dotaknete ostrih
robov vijakov, medtem ko ponovno sestavljate
komponente in prikljucke.

APOZOR: z dodatno opremo in nastavki
rokujte previdno. Pri names¢anju in odstranje-
vanju vedno trdno drzite ohiSje dodatne opreme
ter nastavkov. V nasprotnem primeru vam lahko
dodatna oprema in nastavki zdrsnejo iz rok in
padejo.

APOZOR: Pri nameéé&anju in odstranjevanju
nastavkov drzite ohisje.

APOZOR: Pri menjavi nastavka vedno izklopite
in odstranite akumulatorsko baterijo.

Namescanje vijacnega nastavka

1. Ce Zelite namestit vijacni nastavek, ga &im bolj

globoko vstavite v luknjo vretena, med tem pa potiskajte

in drzite vreteno v ohiSju ogrodja. Nato sprostite vreteno

in tako fiksirajte vijacni nastavek.

» S1.10: 1. Vijacni nastavek 2. Vreteno 3. Ohisje
orodja

2. Potisnite ohi$je nazaj na ohisje orodja, medtem
ko glavni del ohi$ja trdno drzite, dokler se sprostitveni
gumbi na obeh straneh ohisja ne zaskocijo s klikom.
» Sl.11: 1. OhiSje 2. Sprostitvena gumba

Odstranjevanje vijathega nastavka

1.  Pritisnite in drzite sprostitvene gumbe na vsaki
strani ohi$ja in nato ohi$je povlecite narazen.
» Sl.12: 1. Sprostitvena gumba 2. Ohisje

2. Ce zelite odstraniti vijaéni nastavek, ga izvlecite,

medtem ko v ohi$je orodja potiskate in drZite vreteno.

» SI1.13: 1. Vijacni nastavek 2. Vreteno 3. Ohisje
orodja

Names¢anje traku z vijaki

APOZOR: Pri rezanju traka z vijaki vedno izklo-
pite in odstranite akumulatorsko baterijo.

Vstavite trak z vijaki skozi vodilo traku z vijaki na ohisju
in ga nato vstavite skozi vodilo za nalaganje vijakov v
zaboju podajalnika.
» Sl.14: 1. Trak z vijaki 2. Vodilo traku z vijaki

3. Ohisje 4. Vodilo za nalaganje vijakov

5. Zaboj podajalnika

OBVESTILO: Prvi vijak vstavite v drugo vrstico
zraven vijacnega poloZzaja.

» S1.15: 1. Prvi vijak 2. Vija¢ni polozaj
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Odstranjevanje traku z vijaki

APOZOR: Pred odstranjevanjem nastavka
vedno odstranite trak z vijaki.

Ce Zelite odstraniti trak z vijaki, ga potegnite navzgor iz
zaboja podajalnika.
» S1.16

Trak z vijaki lahko potegnete navzdol iz zaboja poda-

jalnika, medtem ko pritiskate na gumb za spremembo

smeri na zaboju podajalnika.

» S1.17: 1. Gumb za spremembo smeri 2. Zaboj
podajalnika

Namescanje kavlja

A OPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

AOPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

DELOVANJE

Vijacenje

OBVESTILO: Pred vijaéenjem vedno skrbno
preverite, ali je vijacni nastavek obrabljen.
Obrabljen vijacni nastavek zamenjajte, saj bo morda
v nasprotnem primeru morda slabo pritrjen.

OBVESTILO: Orodje vedno drzite pravokotno na
povrsino vijacenja. Ce ga drzite pod kotom, lahko
poskodujete glave vijakov ali obrabite vija¢ni nasta-
vek. Tako lahko povzrogite tudi slabo pritrjevanje.
OBVESTILO: Orodje vedno drzite trdno na
povrsini vija€enja, dokler vijacenja ne zakljucite.
V nasprotnem primeru vijaki morda ne bodo dovolj
pritrjeni.

OBVESTILO: Pazite, da vijaka ne privijete v
drug, ze pritrjen vijak.

OBVESTILO: Orodja ne uporabljajte brez vija-
kov. S tem lahko poskodujete povrsino vijacenja.

OBVESTILO: Na drsne povrsine zaboja podajal-
nika ne nanasajte olja ali masti.

APOZOR: Kavelj pri name&é&anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.
A\POZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
pricajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeSeno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.
» S1.18: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obe$anje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

Odprtina za uporabo

A OPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obe$anje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi Cesar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

Odprtina za obe$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obe$anje orodja na steno z
vrvico za obesanje ali podobnimi nitmi.

» S1.19: 1. Odprtina za obeSanje

Orodje vklopite tako, da pritisnete sprozilec. Orodje
drzite pravokotno in trdno na povrsini vijacenja. Vijak bo
samodejno premaknjen v vijacni polozaj in pritrjen.

» SI1.20

Vijacenje v potisnem nacinu pogona

1. Rahlo povlecite sprozilec in ga sprostite. Nato
hitro pritisnite gumb za izbiro nacina.

Indikatorska lu¢ka na izbirniku potisnega nacina pogona

se prizge in potisni nac¢in pogona se aktivira.

» Sl1.21: 1. Gumb za izbiro nacina 2. Indikatorska
lucka

2.  Pritisnite gumb za zaklep in hkrati sprozilec ter
nato sprozilec spustite.
» S1.22: 1. Gumb za zaklep 2. Sprozilec

OPOMBA: Med izbiranjem potisnega nacina pogona
in zaklepanjem sprozilca se motor brez obremenitve
ne vrti in tako zniza porabo energije.

3. Drzite orodje pravokotno na povrsino vija¢enja in
potisnite naprej na orodje.

Vijak bo samodejno premaknjen v vija¢ni polozaj in
vijagen pri polni hitrosti.

» S1.23
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Vijacenje v kotih

A\POZOR: &e vijacenje izvajate na polozaju, ki
je manj kot 15 mm oddaljen do zidu, ali vijacite z
omejilnikom v stiku z zidom, lahko poskodujete
glave vijakov in povzrocite obrabo vijaénega
nastavka. Tako lahko povzrocite tudi slabo pritrjeva-
nje vijakov in okvaro orodja.

To orodje je mogoce uporabiti za vijaéenje na polozaju,
ki je oddaljen 15 mm od zidu, kot je prikazano na sliki.
» Sl.24: 1. Zid 2. Omejilnik 3. 15 mm

Odyvijanje

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite $ele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduije.

Orodje omogo¢a, da z lahkoto spremenite smer vrte-
nja vijaénega nastavka, bodisi proti v desno (v smeri
urnega kazalca) za pritrjevanje vijaka bodisi v levo (v
smeri nasproti urnega kazalca) za odvijanje vijaka.

1. Rodcico za preklop smeri vrtenja pritisnite s strani B
za vrtenje v smeri nasproti urnega kazalca.
» S1.25: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

2.  Pritisnite in drzite sprostitvene gumbe na vsaki
strani ohiSja in nato ohi§je povlecite narazen.
» S1.26: 1. Sprostitveni gumbi 2. Ohisje

3. Vstavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka,
ki ga Zelite odviti.
4.  Cvrsto drzite orodje na vijaku in za zagon pritisnite
sprozilec.
» S1.27: 1. Vijacni nastavek 2. Glava vijaka

3. Sprozilec

5.  Pokoncu uporabe ponastavite ohisje nazaj na
ohi$je orodja, dokler se ne vpne na mestu.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

-
©

Redno obrisite orodje s suho krpo ali krpo, ki je rahlo
navlazena z milnico.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vija€ni trak za suho montazo

. Nastavki Phillips

. Kvadratni nastavek

. Nastavek Pozidriv

. Ohisje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DFR452 | DFR453 DFR551 | DFR552

Maja e kagavidés 23,5 mm x 20 mm - g4,2 mm x 23,5 mm x 25 mm - g4,2 mm x
41 mm 55 mm

Shpejtésia pa ngarkesé 0-6000 min” | 0-4500min™ | 0-6000 min” | 0-4500 min”

Gjatésia totale 360 mm 396 mm

Tensioni nominal D.C.18V

Pesha neto 1,9-2,2kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér vendosjen e vidave né dru,
metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:

Modeli Niveli i presionit Pasiguria (K):
té zhurmés (L,,) : | (dB(A))
(dB(A)

DFR452 78 3

DFR453 79 3

DFR551 77 3

DFR552 78 3

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vegcanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:

Regjimi i punés: I1émim sipérfagesh me mbajtése
anésore normale

Modeli Emetimi i Pasiguria (K):
dridhjeve (ay) : (m/s?)
(m/s?)
DFR452 2,5 m/s” ose mé 1,5 m/s®
DFR453 pak
DFR551
DFR552
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér kagavidén

me bateri

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet
e izoluara kapése kur té jeni duke kryer
njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi.
Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

3. Mbajeni veglén fort.

4.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e prekni punton ose materialin e punés
menjéheré pas veprimit, ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin I€kurén.

6. Siguroni gjithmoné materialin e punés né
morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

7.  Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. & mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té

sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té€ démtuar.
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10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e bateris€ mund
té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Mund té shkaktojé ngrohje, marrje
flaké, plasje dhe avari té veglés ose té kutisé sé baterisé,
duke rezultuar né djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike
me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt
ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive g€ mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné

e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

A KUJIDES: vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet n€ puné né njé ményré qé e bén
até té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén

dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén/bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.
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Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i sinjalizimeve

Llamba treguese né regjimin e punés me shtypje krijon
njé sinjalizim me drita té kuge pulsuese kur vegla punon
né kushtet e méposhtme té punés.

» Fig.2: 1.Llamba treguese

Statusi i llambés Shkaqet Zgjidhjet

Pulsim i shpejté
(intervale afro njé e
treta e sekondés)

Karikojeni bateriné

Bateria po bie | .. AR .
né rastin mé té paré.

Pulsim i vonuar
(intervale afro njé
sekondé)

Léreni veglén té
ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Mbinxehje

SHENIM: Mund té shfaqet njé sinjalizim mbishkarkimi
né varési té statusit té baterisé dhe kushteve té
punés.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i []

Ndezur Fikur

i1kl
11l
L} i
_jap

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

1

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Caktimi pér gjatésité e déshiruara té

vidés

Pér modelin DFR452 / DFR453

Vegla ofron 4 cilésime gjatésie vide kygjeje pozitive.
Rréshqisni bazén e ndaluesit jashté dhe brenda gjaté
shtypjes sé levave né sipérfagen e sipérme té bazés sé
ndaluesit, késhtu qé numri pér gjatésiné e déshiruar té
vidés (tregohet né etiketé) shfaget né dritaren e leximit.
Shikoni tabelén e méposhtme pér detaje pér numrat e
caktuar né gjatésité e déshiruara té vidés.

» Fig.4: 1.Bazamentiindaluesit 2. Leva 3. Pllaka

4. Kasa
Numrat e treguar né Diapazonet e gjatésive té vidés
etiketé
20 20 mm (13/16")
25 25 mm -28 mm (1" - 1-1/8")
32 28 mm - 35 mm (1-1/8" - 1-3/8")
41 35 mm - 41 mm (1-3/8" - 1-5/8")

Pér modelin DFR551 / DFR552

Vegla ofron 7 cilésime gjatésie vide kygjeje pozitive.
Rréshqisni bazén e ndaluesit jashté dhe brenda gjaté
shtypjes sé levave né sipérfagen e sipérme té bazés sé
ndaluesit, késhtu qé numri pér gjatésiné e déshiruar té
vidés (tregohet né etiketé) shfaget né dritaren e leximit.
Shikoni tabelén e méposhtme pér detaje pér numrat e
caktuar né gjatésité e déshiruara té vidés.

» Fig.5: 1.Bazamentiindaluesit 2. Leva 3. Pllaka

4. Kasa

Numra;g::guar né Diapazonet e gjatésive té vidés
25 25 mm (1")
30 25 mm - 30 mm (1" - 1-3/16")
35 30 mm - 35 mm (1-3/16" - 1-3/8")
40 35 mm - 40 mm (1-3/8" - 1-9/16")
45 40 mm - 45 mm (1-9/16" - 1-3/4")
50 45 mm - 50 mm (1-3/4" - 2")
55 50 mm - 55 mm (2" - 2-3/16")

Rregullimi i thellésive té vidhosjes

Shtypni pamjen ballore té bazés sé ndaluesit dhe mbani
kutiné e mbushjes né kasé derisa mund té shkojé.
Ndérsa e mbani né até pozicion, rrotulloni diskun e
rregullimit g€ maja e kagavidés té dalé afro 6 mm nga
fagja ballore e bazés sé ndaluesit.
Vidhosni njé vidé prové. Nése koka e vidés géndron
mbi sipérfagen e punés, rrotulloni diskun e rregullimit
né drejtimin A; nése koka e vidés géndron poshté
sipérfaqes, rrotulloni diskun e rregullimit né drejtimin B.
» Fig.6: 1.Afro 6 mm 2. Bazamenti i ndaluesit 3. Kutia
e mbushjes 4. Kasa 5. Disku rregullues
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Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, térhigni kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta
ndaluar.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas Iéshojeni
kémbézén. Pér ta hequr veglén nga pozicioni i bllokimit,
térhigni plotésisht kémbézén e gelésit dhe pastaj
|éshojeni.

» Fig.7: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit

Celési i ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé c¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Shtypni levén e celésit t& ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin

neutral, gelési nuk mund té térhiget.

» Fig.8: 1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né anén e
kundért

Regjimi i punés me shtypje

Né regjimin e punés me shtypje, maja e kagavidés
rrotullohet vetém duke ushtruar forcé mbi sipérfagen e
vidhosjes me bazén e ndaluesit, duke i lejuar veglés té
ndérpresé energjiné te motori pér té kursyer energjiné e
baterisé gjaté géndrimit pa puné.

Pér té pérzgjedhur regjimin e punés me shtypje, térhigni

pak kémbézén e gelésit, mé pas Iéshojeni dhe shtypni

shpejt butonin e pérzgjedhjes sé regjimit. Do té ndizet

né vijim llamba treguese né zgjedhésin e regjimit té

punés me shtypje.

» Fig.9: 1. Butoniipérzgjedhjes sé regjimit 2. Llamba
treguese

SHENIM: Regjimi i punés me shtypje do té
caktivizohet automatikisht pas teté orésh me
kémbézén e gelésit té kycur dhe pa veprim té
métejshém té gelésit. Pér ta rindezur veglén, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit pér ta Iéshuar butonin e
kycjes dhe térhigni pérséri kémbézén.
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Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Vegla nuk ndizet as kur vendosni kutiné e baterisé
teksa térhigni kémbézén e celésit.

Pér ta ndezur veglén, né fillim Iéshoni kémbézén e
celésit dhe mé pas térhigni kémbézén e celésit.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi dhe heqgja e majés sé

kagavidés

AKUJDES: Kini kujdes té mos prekni
skajet e mprehta té vidave gjaté rimontimit té
komponentéve dhe té shtojcave.

AKUJDES: Manovrojini me kujdes aksesorét
dhe shtojcat. Gjithmoné sigurohuni qé ta mbani
fort trupin e aksesoréve dhe shtojcave kur i
instaloni dhe i higni. Pérndryshe, aksesorét dhe
shtojcat mund t’ju rréshqasin nga duart dhe té
bien.

AKUJDES: Mbajeni kasén me duar kur instaloni
dhe higni shtojcat.

AKUJDES: Gjithmoné fikeni dhe higeni kutiné e
baterisé kur ndryshoni majén.

Instalimi i majés sé kagavidés

1. Pérté instaluar njé majé kagavide, vendoseni né

vrimén e boshtit deri sa té shkojé gjaté shtyrjes dhe

mbajtjes sé boshtit né folené e ingranazheve. Mé pas

Iéshojeni boshtin pér té siguruar majén e kagavidés.

» Fig.10: 1. Maja e kagavidés 2. Boshti 3. Foleja e
ingranazheve

2.  Shtyjeni kasén né folené e ingranazheve duke e
mbaijtur fort trupin e kasés derisa butonat e [éshimit né
secilén ané té kasés té kygen né vend me njé zhurmé
kércitése.

» Fig.11: 1. Kasa 2. Butonat e Iéshimit

Hegja e majés sé kagavidés

1. Shtypni dhe mbani butonat e I€shimit né secilén
ané té kasés dhe pastaj zbértheni kasén.
» Fig.12: 1. Butonat e Iéshimit 2. Kasa

2.  Pérté hequr majén e kacavidés, térhigeni duke

shtyré dhe mbajtur boshtin né folené e ingranazheve.

» Fig.13: 1. Maja e kagavidés 2. Boshti 3. Foleja e
ingranazheve
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Instalimi i rripit té vidave Pérdorimi i vrimés

AKUJDES: Gjithmoné fikeni dhe higeni kutiné e

baterisé kur prisni rripin e vidave.

Futni njé rrip vidash pérmes udhézuesit té rripit t&

vidave né kasé dhe futeni pérmes udhézuesit té

mbushjes sé vidave né kutiné e mbushjes.

» Fig.14: 1. Maja e kagavidés 2. Udhézuesi i rripit té
vidave 3. Kasa 4. Udhézuesi ngarkimit té
vidave 5. Kutia e mbushjes

VINI RE: Sigurohuni t& vendosni vidén e paré né

rreshtin e dyté prané pozicionit té vidhosjes.

» Fig.15: 1. Vida e paré 2. Pozicioni i vidhosjes

Heqja e rripit té vidave

AKUJDES: Gjithmoné higeni rripin e vidave
pérpara se té higni shtojcén.

Pér té hequr rripin e vidave, térhigeni lart nga kutia e
mbushjes.
» Fig.16

Rripi i vidave mund té térhiget pér poshté jashté kutisé

sé mbushjes duke shtypur butonin mbrapsht né kutiné

e mbushjes.

» Fig.17: 1. Butoni i rrotullimit mbrapsht 2. Kutia e
mbushjes

Vendosja e grepit

APARALAJIJMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér gqéllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

A PARALAJIJMERIM: Béni kujdes té mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

AKUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

» Fig.18: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

A PARALAJIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér qéllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

» Fig.19: 1.Vrima e varjes

PERDORIMI

Procesi i vidhosjes

VINI RE: Kontrollojeni gjithnjé me kujdes majén
e kacavidés pér konsumim pérpara veprimeve
té vidhosjes. Ndérrojeni majén e konsumuar té
kagavidés pér té mos pasur rezultate té dobéta né
shtréngim.

VINI RE: Mbajeni gjithnjé veglén pérkundér
sipérfaqes sé vidhosjes. Mbaijtja e saj me kénd
mund té démtojé kokat e vidave dhe té konsumojé
majén e kacgavidés. Kjo mund dhe té sjellé shtréngim
té dobét.

VINI RE: Mbajeni gjithnjé miré veglén pérkundér
sipérfages sé vidhosjes derisa té mbarojé
vidhosja. Moskryerja e kétij veprimi mund té
shkaktojé shtréngim té pamjaftueshém té vidave.

VINI RE: Kini kujdes té mos vidhosni ndonjé vidé
mbi vidé té vendosur mé pareé.

VINI RE: Mos e pérdorni veglén pa vida. Do té
démtojé sipérfagen e vidhosjes.

VINI RE: Mos aplikoni vaj ose graso né
sipérfagen rréshqitése té kutisé sé furnizimit.

Ndizeni veglén duke térhequr kémbézén e celésit.
Mbajeni veglén drejt dhe fort pérkundér sipérfages sé
vidhosjes. Njé vidé do té pérgohet automatikisht né
pozicionin e vidhosjes dhe do té shtréngohet.

» Fig.20
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Procesi i vidhosjes né regjimin e

punés me shtypje

1. Térhigni lehté kémbézén e gelésit dhe I€shojeni.
Pastaj shtypni shpejt butonin e zgjedhjes sé regjimit.
Llamba treguese né zgjedhésin e regjimit t& punés me
shtypje ndizet dhe aktivizohet regjimi i punés me shtypje.
» Fig.21: 1. Butoni i pérzgjedhjes sé regjimit

2. Llamba treguese

2. Shtypni butonin e kygjes ndérsa térhigni kémbézén
e celésit dhe mé pas Iéshoni kémbézén e celésit.
» Fig.22: 1. Butoni i bllokimit 2. KEmbéza e ¢gelésit

SHENIM: Kur zgjidhni regjimin e punés me shtypje
dhe kygni kémbézén, motori nuk rrotullohet nén asnjé

ngarkesé pér té€ minimizuar konsumin e energjisé.

3.  Mbajeni veglén drejt pérkundér sipérfages sé
vidhosjes dhe ushtroni forcé pér pérpara mbi vegél.

Vida do té pérgohet automatikisht né pozicionin e
vidhosjes dhe do té vidhoset me shpejtési té ploté.
» Fig.23

Vidhosja né cepa

AKUJDES: Vidhosja né pozicion mé té afért se 15
mm me murin ose vidhosja me bazén e ndaluesit né

kontakt me murin mund té démtojé kokat e vidave dhe
té konsumojé majén e kacavidés. Kjo mund té sjellé dhe
shtréngim té dobét té vidave dhe kegfunksionim té veglés.

Kjo vegél mund té pérdoret pér vidhosje né njé pozicion
prej 15 mm larg murit sig tregohet né figuré.
» Fig.24: 1. Muri 2. Bazamenti i ndaluesit 3. 15 mm

Procesi i lirimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

Vegla ju lejon té ndryshoni me lehtési drejtimin e
rrotullimit t& majés sé kagavidés, ose né drejtimin
djathtas (orar) pér té shtrénguar njé vidé ose né
drejtimin majtas (kundérorar) pér té liruar njé vidé.

1. Shtypnilevén e ndryshimit t& veprimit nga B pér
rrotullim kundérorar.
» Fig.25: 1. Leva e ndryshimit té€ veprimit

2. Shtypni dhe mbani butonat e I&shimit né secilén
ané té kasés dhe pastaj zbértheni kasén.
» Fig.26: 1.Butonat e Iéshimit 2. Kasa

3. Vendosni majén e kagavidés né kokén e vidés pér tu liruar.

4. Mbajeni veglén miré pérkundér vidés dhe térhigni
kémbézén e gelésit pér té filluar.
» Fig.27: 1. Maja e kacavidés 2. Koka e vidés

3. Kémbéza e celésit

5.  Rivendosni kasén pérséri mbi folené e ingranazheve
derisa té kycet né vend pas pérfundimit t& veprimit.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

Pas pérdorimit

Fshijeni veglén duke pérdorur njé lecké té thaté ose pak
té njomur me ujé e sapun né intervale té rregullta.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Shiriti i vidave pér mur té thaté

. Punto Phillips

. Majé katrore

. Majé Pozidriv

Kasa

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DFR452

|  DFRas3

DFR551

| DFrss2

IenTa ¢ BuHTOBE

23,5 MM X 20 MM — 24,2 MM X

41 mm

23,5 MM X

25 MM — 24,2 MM X
55 mm

O6opoTu Ha npa3seH xof

06000 " | 0—4 500 mun”

06000 " | 0—4 500 mun”

O6Lwa AbmkrHa

360 Mm

396 Mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

Heto Terno

1,9-22«r

. I'Iopa,qm Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBoﬁHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ja Ca pas3finvyHn B pasnunyHUTe ObpXaBu.

. Ternoto Moxe Aa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYMTENHO akyMynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6aTepus 1 3apsgHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEeHe.

. Hsikoun ot akymynatopHuTe 6aTep|/|M N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NocoYeHUTe No-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsagHn YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYMHU HapaHs-

I'Ipe.qHasHaquMe

MHCprMeHT'bT € npefHa3Ha4yeH 3a 3aBMBaHe Ha BUH-
TOBE B AbpPBO, MeTan u nnacrmaca.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErNoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

Mogen HuBo Ha 3BYyKOBO KoeduumeHT Ha
HansraHe (Lpa): HeonpeaeneHocT
(dB(A)) (K): (dB(A))
DFR452 78 3
DFR453 79 3
DFR551 77 3
DFR552 78 3

Mpu paboTa HMBOTO Ha WymMa Moxe Aa npeeuiin 80 dB (A).

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(Ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mos3Ba(T) Cbllo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeAHOTO Bb3AelcTBue.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: M3nonsgaiiTte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa c enekTpUYecKusi UHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOWHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT HaYMHa Ha U3MNON3BaHe Ha MHCTPYMEHTA,
no-cneuvanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3aabLnkuTenHo onpeae-
neTe NpeAnNasHY MepKy 3a 3aluuTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLieHKa Ha pyucKa B peanHu paboTHM ycrnosms (Kato ce
B3eMaT npeaBNA BCUYKM €Tany Ha paboTHUA LMK, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha MHCTPyMeHTa, pabo-
TaTa Ha Npa3eH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3aAeNCTBaHe).

Bubpauuu
O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma oT TpM OCOBMU

BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-2:

Pa6oTeH pexum: wnaidaHe Ha NOBbLPXHOCTU C
HOpMarnHa cTpaHU4Ha pbKoxBaTKa

Mogen HuBo Ha BuGpa- KoedunumeHT Ha
umum (ay): (M/cz) HeonpeaeneHocT
(K): (mic?)
DFR452 2,5 m/c® nnn 1,5 m/c?
DFR453 no-Marnko
DFR551
DFR552
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoOCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(n) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunnTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KaKkTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

D,eKnapauM n 3a CboTBeTCTBMe

Camo 3a egponelickume cmpaHu

ﬂeKnapauMMTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHM B AHEKC
A kbM Tasu WHCTPYKUMA 3a yn0Tpe6a.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME MpoyeTeTe BCUUKM
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
cneumduKaLmum 3a 6e30NacHOCT, NpeoCTaBeHu ¢
TO3M eNneKTPUYEecKn MHCTPYMEHT. Mpy HecnassaHe
Ha N36POEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB YAa@p, noxap /W TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUUU 3a CcnpaBka B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsITa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3xunyeH) enekTpnuYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTopHa oTBepTKa

1. [pbXTe enekTpu4yecknus UHCTPYMEHT 3a U30-
NUpaHUTE U HeXITb3raBu NOBBLPXHOCTU, KOraTo
VIMa OMacHOCT 3aKpenBaWUAT enemMeHT Aa
[onpe B cKpUTU kaGenu. Ako 3akpenBsalyuTte
enemMeHTy ce Aonpar A0 NPOBOAHMK NOJ, Hanpe-
XEeHWe, TOKbT MOXe [a NpeMuHe npes metanHuTte
YacTu Ha UHCTpyMeHTa 1 aa "yaapu" paboTelums.

2. BuHaru ocurypsiate no6pa onopa 3a Kpa-
Kara cu.

KoraTto nsnonssare MHCTpyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce ybeneTe, Ye OTAONY HAMA HUKOTO.

3. [OpbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

4. [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbLPTALWUTE ce
yacTum.

5. He pokocBanTe HakpalHuKa unm obpaborBa-
HWA AeTann HenocpeacTBeHO cnep paborTa,
3aLl0To MoraT jia ca MHOTO ropeLuu u aa usro-
PAT KOXaTa BU.

6. OO6paboTBaHWUTe geTannu TpsibBa BUHaruM aa
ce 3aKpenBaT B MeHreme Unv nogo6Ho 3aabp-
XKalo yCTPOMCTBO.

7. YBepeTe ce, Ye HAMa eneKkTpPUYECKM Kabenu,
BOZIONPOBOAHMN TPBLOM, ra3oBu TPHLOU 1 Ap.,
KouTo 6Mxa Mornu Aa cb3Aaaart onacHocT,
aKko 6bAaaT noBpeAeHW NpU U3non3saHe Ha
VHCTPYMEHTa.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
KkoMdopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (npu-
AO6GUT Npu AbnraTa My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha
npasunara 3a 6e30NacHOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHABaHUA.

BaxkHu MHCTpyKLUMK 3a 6e3onacHoCT

3a akymynaTtopHaTta 6atepusi

1. Tpeau Aa usnonsparte akymynaropHara 6ate-
pusA, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKu Ha (1) 3apaaHoTo
yCTpOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrno6siBaiTte u He NPOMEHsINTE aKymy-
naropHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puBe.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCnnosuum.

4.  AKo B ouuUTe BM nonagHe enekTponuT, U3nnak-
HeTe 'M ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.
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10.

1.

12.

13.

14.

He paBaiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe

Gartepuu:

(1) He pokocBanTe KknemuTe ¢ NPOBOAUMMU
matepuanu.

(2) Ws3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Nofao6HM.

(3) He unsnarainte akymynartopHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M Aaxe [o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsABaiTe 1 He U3NoON3BanlTe UHCTPY-

MeHTa U akymynaTopHuTe 6atepum Ha mecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MOXe Aa [AOCTUTHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He nsrapsinte akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHMN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [a eKCnroAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NycKanTe U He

yApANTe B TBLPA NpeAMeT aKkymynaTopHarta

6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa Npean3Bmka
noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

He nsnonspaiite noBpeaeHN akyMynaTopHu

Garepun.

CbabpxalmTe ce NUTMEBO-NOHHU aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha

3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONMACHU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cneguTopu, TpAbBa Aa ce cnas3saT cneumanym

M3NCKBAHWSA 3a OMaKoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo TpsibBa Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMMa KOHCYNTaUus ¢

eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO No-NoApo6bHUTE HaLVOHAMHK

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 oMakoBaWTe akyMmynaTopHaTa 6atepusi no

TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B

onakoBskarTa.

Mpun n3xBBLPNAHE Ha akymynaropHarta 6atepus

sl U3BaZileTe OT UHCTPYMEHTa U A1 U3XBbpreTe

Ha noaxoasLo msicto. CnassanTte MecTHUTe

pasnopea6u 3a U3XBBLPMsIHE Ha aKyMynaToOpHU

Gartepun.

U3non3sante 6atepunte camo C NPoAyKTUTE,

onpepenenu ot Makita. MNocraBsHeTo Ha BaTepu-

nTe KbM Heodo0peHN NPoayKTN MOXe Aa Npeans-

BWKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha

eneKTPOmnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ia ce u3nonssa

npoAbKMTENHO BpeMe, 6aTepunTa Tpsi6Ba Aa

ce U3Baau oT Hero.

Mo BpeMe Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TONMUHA, KOSITO

MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSl NI HUCKOTEM-

nepaTtypHu usrapsinusa. BHumasaiite, korato

6opaBuTe c ropelmuTe akyMmynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBauTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnefi ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e A0CTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa NpeauM3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Mpax unv no4ysa
Aa nonensaT Nno KNemuTe, oTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymynaTtopHarta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHY 3arpsiBaHe, Bb3HUKBAHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpea Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTtopHaTta 6aTtepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 uara-
PSIHUSA UNK TENECHU HapaHsSBaHUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noAaabpxka
M3non3BaHeTo B 65IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
€eneKTponpoBOAU, He U3MON3BaNTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 651130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBeae A0
Heun3npaBHOCT UMW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMa3seTe GaTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3nons3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HAa MakK-
CUMaAriHO AbTbrr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe GaTtepum
3apexnpanTe akymynatopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe pabortara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTaunoHHUsA XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. Korato He usnonssaTe akymynaTtopHarta 6are-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ako He
cTe ro U3non3Banu AbLNbLI Nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WwecT mMeceua).
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®YHKLUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTtopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

3a [ja nocTaBuTE akymynaTopHaTa b6atepwsi, u3pas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MAcToTo My. MpuaBmxkBanTe
1 110 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko LwpaksaHe. B cnyyait Ye BuxaaTe YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO € NokasaHo Ha durypara, T8 He e
huKCMpaHa HanbTHO Ha MSICTOTO CU.

3a pa nsBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, a1 Nb3-
HeTe N3BbH VHCTPYMEHTA, NiTb3araikn CblleBpPeMeHHO
OyTOHa B MpefHaTa yacT Ha akymyrnaTtopHaTta 6atepusi.
» ®wur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKa Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WM HSIKOTro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

Cuctema 3a 3awuuTa Ha WHCTPYMEeHTa

lakymynaTopHaTa 6aTepums

WHCTpyMeHTBLT e 060opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3alimta
Ha UHCTpyMeHTa/akymynatopHaTa 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWUYHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM enek-
TPOMOTOPA, 3a f4a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepusi. IHCTpyMEHTbT

LLie Cripe aBTOMAaTWYHO No BpeMe Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBT unn GatepusTta ce HaMmupar B €4HO OT
criefHUTe yCroBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTto MHCTpymeHTbT/akymynaTtopHaTa 6atepus

Ce 13non3sa Nno HauvH, KOMTO BOAM A0 HeobnyanHo
BMCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT cnupa
aBTOMaTM4HO. B TO3M cnyyai usknioyete MHCTpyMmeHTa
1 NpeycTaHoBETE NPUIIOKEHNETO, KOETO NpeToBapBa
MHcTpymeHTa. Crie ToBa BKIIIOYETE MHCTPYMEHTa 3a
NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTto MHCTpyMeHTbT/akymynaTtopHaTa 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBLT Cnpa aBToMaTnyHo. MNpu ToBa
MornoxeHne OCTaBeTE MHCTPYMeHTa/akymynatopHaTa
GaTepus fa M3CTUHE, NPeaM Aa BKIOYUTE MHCTPYMEHTa
OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHarta 6atepus He
€ 10CTaTb4y€H, MHCTPYMEHTBT Cnupa aBToMaTu4Ho. B
TO3W crnyyaii n3BafeTe Gatepusita OT UHCTPYMEHTA U 5
3apepere.

3awmTy cpeLly Apyru NpUUYnHU

MpeanasHaTa cuctema e npeaHasHaveHa u 3a apyru

NPUYUHK, KOUTO MOXE Aa NOBPEAST UHCTPYMEHTA, 1

no3BosIsiBa aBTOMATUYHOTO CpPaHe Ha MHCTPYMEHTa.

M3nbnHeTe BCUYKM cCrieBaLLm CTbIKY, 3a Aa OTCTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo UHCTPYMEHTBT € NpeKbCHan

BPEMEHHO 1nu crnpe no Bpeme Ha paborta.

1. Wsknioyete MHCTPyMEHTa 1 Crief TOBa OTHOBO O
BKIIOYETE.

2. 3apeperte 6atepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apeneHa(n) 6atepusi(n).

3.  OcraBete UHCTpyMeHTa n 6aTepusita(ute) ga
N3CTUHAT.

Ako He 6bAe nocTurHato nogobpeHue Ypes BpbLiaHe
Ha npefnasHaTta cuctema B U3XOAHO MOMoXeHue, ce
CBbPXETE C MECTHMA CepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

MpeaynpenuTeneH MHAUKaToO

CBEeTNVHHUAT MHAMKATOP Ha cenekTopa Ha pexvma Ha
3afenicTBaHe Npu HaTUCK Npeaynpexaasa ¢ Murawim
YepBeHW CBETIIMHM, KOraTo UHCTPYMEHTBLT paboTu npu
cnegHuTe paboTHU YCroBUSI.

» ®ur.2: 1. CBeTNVHEH NHOMUKATOP

CbCcTosIHME Ha cBeT-
JNIMHHUA UHOUKaTop

Mepku 3a

MpuynHn
OTCTpaHsABaHe

Bbp3o muraxe (Ha
VHTepBanu npubnuaun-
TenHo eaiHa TpeTta oT

Batepusta e
Ha NbT Aa ce

Bapepere Gare-
pusita nNpu nbpea

n3ToLm Bb3MOXHOCT.
cekyHpara)
OcTaBeTe NHCTpy-
3abaBeHo MuraHe (Ha py
MeHTa [1a N3CTUHe,
vHTepBanu npubnuau- | MperpsisaHe

npeau ga ro Bknio-

TerHo eAHa cekyHaa) WITE OTHOBO

3ABENEXKA: Moxe aa ce nosisv npegynpexaeHve
3a npekaneHo paspexaaHe B 3aBUCMMOCT OT CbCTOSI-

HueTo Ha 6aTepusiTa n paboTHUTE ycnosus.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta
6aTepus 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsf Ha
6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHaT 3a
HSIKOINKO CeKyHAW.

» ®ur.3: 1. CeBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a

3a moden DFR551/DFR552

MHCTpyMeHTBT npeanara 7 HaCTPONKM C NPUHYAUTENHO
3akrnoyBaHe 3a gbJhKUHaTa Ha BUHTa. Mnb3HeTe orpa-
HWYUTENs HaBbH UMW HaBbTPE, KaTo eAHOBPEMEHHO C
TOBa HaTUCKaTe NTOCTOBETE BbPXY ropHaTa My NoBbpx-
HOCT, Taka 4e YMCIOTO 3a XenaHaTa gbKMHA Ha BUHTa
(noco4eHo Bbpxy NnacTuHaTa) Aa ce nokaxe B NPO3op-
yeto. BuxTe B cneapalyata Tabnuua noapobHoCTH 3a
yucnara, onpeaeneHy 3a xemnaHuTe oT Bac AbIMKUHU Ha
BUHTOBETE.

» ®ur.5: 1. Orpannunten 2. Jloct 3. lNMnacTtuHa

nposepka 4. MNpo3sopue
CBETUHHI UHAVKaTOPK Ocrasauy Yucna, nocouyeHn Ha | [lnanasoHn 3a AbMKMHUTE HA
i sapag Ha nnacTtuHara BUHTOBETE
I D n GartepunATa 25 25 mm (1")
Ceetun WU3kn. Mwura 30 25mMm —30 mm (1" —1-3/16")
I I I I 75% no 100% 35 30 mm — 35 mm (1-3/16" — 1-3/8")
40 35 MM —40 mm (1-3/8" — 1-9/16")
I I I D 50% [0 75% 45 40 MM — 45 mm (1-9/16" — 1-3/4")
50 45 MM — 50 MM (1-3/4" — 2")
25% po 50%
55 50 MM — 55 mm (2" — 2-3/16")
0% no 25%
PerynwpaHe Ha ﬂ'bJ'IGO‘-IVIHaTa Ha
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete 3aBUHTBaAHe
GatepusiTa.
Batepusta HaTtucHeTe npegHaTa cTpaHa Ha orpaHuuuTens u
I I |:| I:I MoXe fa 3a4pbXTe KyTuATa Ha NoAaBaLLoTO YCTPONCTBO HATK-
1 He paGoTu CHaTa B kopnyca fokpaii. Kato s gbpxuTte B TOBa
npaBuIHo. rnosnoxeHune, 3aBbpTeTe perynupaLumsa npbCTeH Taka,

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHMsiTa Nleko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBuST (kpaeH nsiB) CBETNUHEH
MHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTta Ha
BartepusiTa yHKLMOHMUPA.

HacTtpo#uka 3a xXenaHute AbIMKUHU

Ha BUHTOBeETEe

3a modenn DFR452/DFR453

WHCTPYMeHTBT npeanara 4 HacTPOWKN C NPUHYAUTENHO
3aKnioyBaHe 3a Ab/DKMHATa Ha BUHTa. Mnb3HeTe orpaHu-
YuTens HaBbH UM HaBbTPe, KaTo eAHOBPEMEHHO C TOBa
HaTuckaTe JIOCTOBETE BbPXY ropHaTa My NOBbPXHOCT,
Taka Ye YMCMoTO 3a XKenaHaTa AbIhK1Ha Ha BUHTa (NMoco-
YeHO BbpXy NnacTuHaTta) fa ce nokaxe B Npo30pyETO.
BwxTe B cnegpalyarta Tabnuua nogpobHocTu 3a yicnara,
onpeAeneHm 3a xenaHute OT BaC AbIMKUHN Ha BUHTOBETE.
» ®urd: 1.OrpanHuuuten 2. floct 3. MnactuHa

4. Mpo3sopye
Yucna, nocoyeHu Ha [Onana3oHu 3a AbMKUHUTE Ha
nnacTtuHarta BUHTOBETE
20 20 mm (13/16")
25 25 MM — 28 Mm (1" — 1-1/8")
32 28 MM — 35 mMm (1-1/8" — 1-3/8")
41 35 MM — 41 Mm (1-3/8" — 1-5/8")
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Ye BbPXbT Ha HaKpalHWKa 3a OTBepTKa Aa ce u3gasa
npubnuanTenHo 6 MM OT NpedHaTa cTpaHa Ha orpaHu-
yuTens.
3aBuHTETE NPOGHO EAVH BUHT. AKO rmaBaTa Ha BUHTa
CTbpYM Haf NOBBLPXHOCTTA Ha paboTHUS AeTanrn,
3aBbpTeTe perynupaLLmst NpbCTeH B Mocoka A; ako
rnaBaTa Ha BMHTa e Noj NoBbPXHOCTTA, 3aBbpTeTe
perynupaiius NnpbCTeH B nocoka B.
» ®ur.6: 1. Mpnbnus. 6 mm 2. OrpanHnunTen 3. Kytus
Ha noaaeaLloTo ycTponcTso 4. Kopnyc
5. Perynupaly npbCcTeH

BknrouBaHe

AﬂPE,qyrIPE)K,qEHME: Mpenn faa nocraBute
6aTepusiTa B UHCTPYMEHTa, BUHArn nposepssante
Aanu nycKoBMSAT NpeKkbCcBay paboTn HOPManHo

" ce BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

3a fa cTapTuparte UHCTPYMEHTa, HaTUCHETe NyCKOBWS!
npekbesay. OGopoTUTE Ha MHCTPYMEHTA Ce yBenuyasaT
C yBenuyaBaHe Ha HaTuCKa BbPXY MyCKOBUS MPeKkbeBay.
3a cnupaHe ocBoGoAEeTe NyCKOBYS NPEKbCBaY.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE MYCKOBUS Mpe-
KbCBay, 3agencTBaliTe OyToHa 3a 3aknioyBaHe, crneq
KOETO OTNyCHeTe NycKoBWsi NpekbcBad. 3a Aa ussegerte
WHCTPYMeHTa OT 3aKIo4eHOTO NoNoXeHWe, HaTUCHeTe
[l0Kpam NyckoBMsi NpekbCBaY W crief ToBa ro oTnycHeTe.

» ®ur.7: 1.llyckos npekbcBay 2. ByToH 3a
3aknioyBaHe
EBLJITAPCKU



JeicTBuMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsiHa Ha NnocokaTta

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaun pabora.

A BHUMAHUE: snonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMsIHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbiHO cnpsn. [pomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeay CvpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato VHCTPYMEHTBT He
ce U3non3Bsa, BUHaru NOCTaBsiTe NPeBKoY-
BaTens Ha Nocokarta Ha BbpTeHe B HeyTpanHo
nonoxeHue.

MHCTpYMeHTBLT e cHabaeH ¢ npeBkoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknioy-
BaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe OT nonoxeHue A 3a
BbpTEHe Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

Korato npeBkrtoyBaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa no3vuus, MycKOBUAT NMPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.

» ®ur.8: 1. [peBknioyBaten Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

Pexum Ha 3ag,

BaHe Npu Ha

B pexuvm Ha 3apeincTBaHe nNpu HaTUCK HaKpalHUKbT

3a 0TBEpTKa Ce BbPTM CaMo Npu npunaraHe Ha HaTUCK
BbPXY NOBbPXHOCTTA Ha 3aBMHTBAHe C OrpaHnunTens,
KOETO JaBa Bb3MOXHOCT Ha MHCTPYMEHTa [1a NpekbCcHe
nogaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe KbM MOTOpa, 3a fa ce
nectu 3apsga Ha 6atepusita npu npaseH xof.

3a fa usbepete pexxum Ha 3afencTBaHe npu HaTuCK,

HaTUCHeTe NneKo NyCKOBWSi NpeKbCBaY, crief KOeTo ro

oTnycHeTe 1 6bpP30 HaTUCHeTe ByToHa 3a n3bop Ha

pexum. ToraBa CBETIIMHHUAT MHAMKATOP Ha cenekTopa

Ha pexuMa Ha 3afeicCTBaHe Npu HaTUCK LLe CBETHe.

» ®ur.9: 1. byToH 3a n3bop Ha pexum 2. CBeTNnHeH
MHAKKaTOP

3ABEJNEXKA: PexumbT Ha 3agenicTBaHe npu
HaTUCK e ce fleakTUBMPa aBTOMaTUYHO, aKo MyCcKO-
BUSIT NPEKbCBAY € OGuI 3aKioyeH B NpogbiikeHne
Ha oceM yaca 1 He e 6un 3agelicTBaH noseye. 3a aa
pecTapTpaTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe NyCcKOoBUsI
npekbcBay Aokpan, 3a fa oceoboauTe 6yToHa 3a

3akn4saHe, U OTHOBO HAaTUCHeTe NnpeKbcBaYa.

q)yHKLIVIﬂ 3a npegorBpartsiBaHe Ha

cnyqaﬁHo BKI1lO4BaHe

[opwv akymynatopHaTta 6aTepusi fa ce noctaeu Npu
3aAeicTBaH NyckoB NpekbCBaYy, UHCTPYMEHTbT HAMa Aa
3anoyHe paboTa.

3a Aa BKIYUTE MHCTPYMEHTa, MbpBO ocBoboaeTe
NyCKOBMS NpeKbCBaY 1 Crief ToBa ro usgbpnaiTe.

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpPLIMTE HAKAKBU
[eNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH M aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssapeHa.

MOHTVIpaHe n cBansHe Ha

HaKpaMHWK 3a OTBepTKa

MABHUMAHME: Bunmasaiire [a He goKocBaTte
ocTpuTe pb60oBe Ha BUHTOBETE, JOKATO CrNobs-
BaTe OTHOBO KOMMOHEHTUTE U NPUCTaBKuTe.

ABHUMAHUE: BopageTe BHUMAaTESHO C Npu-
HaAnNeXHOCTUTe M NnpucTaBkuTe. Bunaru apbxre
3ApaBo TAMOTO HA NPUHAANEXHOCTUTE U NPUCTAB-
KWTe, KOraTo ru MoHTMpare u ceanste. B nporu-
BEeH Cry4an NpUHaAnexXHoCTUTE U NPUCTaBKUTe
MOXe Aa Ce U3Nb3HAT OT pbLeTe BU U Aa NagHaT.

ABHUMAHME: [pbXTe Kopnyca, Korato MOH-
TUpaTe 1 cBanATe NPUCTaBKW.

A BHUMAHME: Bunaru nskniousaiite 1 ussax-
[anTe akymyrnatopHarta 6aTepus, Korato CMeHsiTe
HaKpanHuKa.

MoHTMpaHe Ha HaKparMHUK 3a
oTBepTKa

1. 3a pa MoHTMpaTe HakpalHWK 3a OTBepTKa, BKa-
painTe ro fokpaii B OTBOpa Ha WnuHAena, 4okaTo u3byT-
BaTe U AbPXUTE LWNWHAENa B Kopryca Ha peaykTopa.
Crnep ToBa OTMyCHeTe WNWHAENa, 3a Aa 3aknounTe
HakpalrHuKa 3a oTBepTKa.
» ®ur.10: 1. HakpaiHuk 3a oTBepTka 2. LUnuHaen

3. Kopniyc Ha peaykTopa

2. HaTtucHeTe kopnyca BbpXy koprnyca Ha pedyktopa,
KaTo AbpXUTE 34paBo TANOTO Ha Kopnyca, AoKaTo
ocBobox/aaBaLLuTe 6yTOHM OT BCsSiKa CTpaHa Ha Kop-
rnyca ce 3aKnio4aT Ha MSICTO U Ce Yye NeKO LpakBaHe.
» ®ur.11: 1. Kopnyc 2. OcsoboxaaBaLuy 6yToHM

HdeMoHTMpaHe Ha HaKpaWHUK 3a
oTBepTKa

1.  HaTucHete v 3agpbKTe ocBoGOXAaBaLLUTE
ByTOHM OT BCsika CTpaHa Ha Kopryca, crnej KoeTo
n3gbpnante kopnyca.

» ®ur.12: 1. Ocoboxaasaiy 6yToHu 2. Kopnyc

2. 3apjawusBaguTe HakpalHuKa 3a OTBepTKa, U3abp-
nainTe ro, fokaTo U3byTeaTe 1 AbPXUTE LWNUHAENa B
Kopnyca Ha peaykTopa.
» ®ur.13: 1. HakpaiiHuk 3a otBepTka 2. LUnuHgen

3. Kopniyc Ha peaykTopa
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lMocTaBsAHe Ha NeHTaTa C BUHTOBE

MN3non3BaHe Ha okavyankara

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite u nasax-
DaiiTe akyMmynaTtopHaTta 6atepus, KoraTo pexeTe
FleHTaTa C BUHTOBE.

BMbKHeTe neHTaTa c BUHTOBE Mpe3 Bojadva 3a NeHTn

C BMHTOBE Ha Kopryca v crnef ToBa i BMbKHETe npes

BOJAaya 3a 3apexgaHe Ha BUHTOBe B KyTUATa Ha noga-

BaLLIOTO YCTPOWCTBO.

» ®ur.14: 1.JleHTta c BuHTOBe 2. Bogay Ha neHTata c
suHToBe 3. Kopnyc 4. Bogay 3a 3apexaaHe Ha
BuHTOBe 5. KyTnsi Ha nogaBaLLoTo yCTPONCTBO

BEJIEXXKA: Yeepere ce, Ye CTe NOCTaBUMNN MbpBUSA
BUHT Ha BTOPUS pef A0 NO3ULMATa 3@ 3aBUHTBaHE.

» ®ur.15: 1. MbpBu BUHT 2. MNonoxeHve Ha 3ageicTBaHe

U3BaxxaaHe Ha neHTaTa c BUHTOBE

MABHUMAHME: Bunaru M3BaxgauTe neHTarTa c
BUHTOBe, NpeaM Aa cBanuTe npucraskara.

3a fa u3BaauTe neHTaTta c BUHTOBe, usgbpnaiTe s
Harope OT KyTusiTa Ha NOAABALLOTO YCTPONCTBO.
» dur.16

JleHTata c BUHTOBE MOXe Aa 6bae usabpnaHa Hagony

OT KyTUsATa Ha NoJaBalLoTo YCTPOMCTBO, JOKaTO ce

HaTucka BYTOHBT 3a 06pbLAHe Ha NocokaTa Ha Bbp-

TeHe BbpXy KyTusiTa Ha NOAABALLIOTO YCTPOWCTBO.

» ®dur.17: 1. ByToH 3a 06pbLyaHe Ha NocokaTa Ha Bbp-
TeHe 2. KyTusi Ha nogaBalLoTo YCTPONCTBO

MoHTUupaHe Ha Kyka

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: Wznonagaiite yactute
3a 3aKauBaHe/MOHTaX CaMo No npeAHa3Ha4eHue,
Hanp. 3a 3aKa4yaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha KONaH 3a
MHCTPYMEHTM MeXAy OTAENHUTE 3a8a4mn unv npu
KpPaTKOTPanHO cnupaHe Ha paGoTara.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BHumaBaiiTe aa He
npeToBapBaTe KykaTa, Thil KaTo TBbpAe ronsimata
cuna unu HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe MOXe Aa
NPUYMHN NOBPEAN Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
f[oBeaar Ao TerleCHN HapaHsABaHUs.

MABHUMAHME: Korato MOHTMpaTe KyKaTa,
BMHarv s 3aTaArainTe 3apaBo ¢ BUHTA. B npoTuseH
criyyai Kykata MOXe [1a U3anagHe OT MHCTPyMeHTa U
[1a NPUYMHU TENECHO HapaHABaHe.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4Ye MUHCTPYMEHT LT
e 3aKaueH HaJeXaHo, Npeau Aa oceo6oauTe
3axBara cu. HegoctarbyHo unv HeGanaHcupaHo
3aKayBaHe MoXe Aa foBefe A0 NajaHe u MoxeTte Aa
ce HapaHuTe.

» dur.18: 1.Xneb 2. Kyka 3. BuHT

KykaTta moxe fa ce nsnonaea 3a Balle ygo6CcTBo 3a Bpe-
MEHHO 3akayaHe Ha MHCTpymeHTa. KykaTta moxe fga ce
MOHTMPa OT BCsKa CTpaHa Ha MHCTpyMeHTa. 3a Aa MoH-
TUpaTe KykaTta, noctaBeTe 51 B xneba Ha MHCTpyMeHTa
He3aBWCKMO OT KOsl CTpaHa, Crej KOeTo s 3aBuiiTe ¢
BUHT. 3a Aa A cBanuTe, OTBMIATE BUHTA U S| MaxHeTe.
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AHPE,QYHPE)K,QEHME: ManonagaiiTe oka-
yarikata camo fno npegHasHadeHue, Harnpumep
3a Bpb3BaHe Ha UHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MACTO.
CunuTe Ha cMaykBaHe, AeCTBaLLM B TEXKO HAaToBa-
peHa okavarnka, Moxe Aa foBefart [0 NoBpean Ha
okayasnkarta v HapaHsiBaHWsl, IPUYMHEHW Ha Bac Unu
6nM3KoCTOsILLM A0 BAC XOpa.

M3nonaBarite okavankaTa, Hamupalla ce Ha fonHata
3aiHa YacT Ha MHCTPYMEeHTa, 3a Aa ro okaysaTte Ha
CTEHa Ype3 BbXe 3a OKayBaHe Unu nogobHU NeHTH.
» ®ur.19: 1. Okavanka

PABOTA

BEJIEXXKA: Bunaru npoBepsiBainTe BHUMaTeNnHO
HaKpanHMKa 3a OTBEPTKa 3a U3HOCBaHe npeam
onepauuuTe 3a 3aBMHTBaHe. CMeHeTe U3HOCEHUs!
HaKpaWHuWK 3a OTBEPTKa, B NPOTUBEH Clyyail Moxe Aa
ce Mony4m NnoLuo 3akpernsaxe.

BEJIE)XKKA: BuHarn apbxTe MHCTPYMeHTa nog
npaB brbi CNPSIMO NOBBLPXHOCTTA 3a 3aBUHT-
BaHe. AKO ro bPXMUTe MoA brbl, TOBa MOXe Aa
NoBpeau rMaBuTe Ha BUHTOBETE U Aa NPUHNHU N3HOC-
BaHe Ha HakpaviHuka 3a oTBepTka. Moxe ga nosege
CbLLO Taka U [0 NOLLO 3aKpenBaHe.

BEJIEXXKA: Bunaru nputuckante 3apaBo UHCTPY-
MeHTa KbM NOBbPXHOCTTA 3@ 3aBUHTBAHE [0 3aBbpLU-
BaHe Ha 3aBMHTBaHeTo. B NpoTuBeH cryyail MoXe Aa ce
nory4Yn HeAOCTATBYHO 3aKpernBaHe Ha BUHTOBETE.

BEJIEXXKA: BuumaBaiite aa He 3abuBaTe BUHT
BbpXy APYr, KOWTO Beve e 3aKpeneH.

BEJIEXKA: He pa6oteTe ¢ MHCTpyMeHTa 6e3 BUH-
ToBe. TOBa LU NOBpEeay MOBLPXHOCTTA 33 3aBUHTBAHE.

BEJIEXKA: He HanacsiiiTe Macno unm rpec
BBLPXY NAb3rawara ce NOBbPXHOCT Ha KYyTUATa Ha
noAaBaLoTo YCTPOWCTEO.

BkntoueTe MHCTPYMEHTA, KaTo HaTUCKaHe MycKoBUS
npekbcBay. [JpbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo v NojA npas
bIbS1 CNPSIMO NMOBBLPXHOCTTA 3a 3aBUHTBaHe. EqnH
BWHT LLe 6bae aBTOMaTUYHO OTBEAEH A0 No3uuusiTa 3a
3aBMHTBaHe 1 3aKpeneH.

» ®ur.20

Onepauml 3a 3aBUHTBaHe B PeXnm

Ha 3agencTBaHe NPy HaTUCK

1.  HaTucHeTe fieko nyckoBUs NMPeKbCBaY 1 ro 0CBO-
6opete. Cnep ToBa 6bp30 HaTUcHeTe ByToHa 3a u3bop
Ha pexum.

CBETNVHHUAT MHAMKATOP Ha CenekTopa Ha pexuma Ha

3agelicTBaHe Npy HaTUCK CBETBA U PEXUMbT Ha 3aaen-

CTBaHe NMpw HaTWCK Ce akTUBMpa.

» ®ur.21: 1. ByToH 3a n36op Ha pexunm 2. CBETNNHEH
nHanKaTop

EBJITAPCKU



2. HatucHete GyToHa 3a 3akI4BaHe, 4OKATO HATU-
ckaTe MycKOBWS MPekbCBaY, U crieq ToBa ocBoGoaeTe
NyCKOBUS NPEKbCBaY.

» ®ur.22: 1. byToH 3a 3aknoyBaHe 2. [NyckoB npekbcBay

3ABENEXKA: JokaTto nsbupare pexum Ha 3agei-
CTBaHe MpuW HaTUCK 1 3aknioyBaTe NpekbcBaya, MoTo-
pBbT He ce BbPTU MpU Nnca Ha HaToBapBaHe, 3a Aa
Ce Hamanu pa3xogbT Ha eHeprus.

3. [pbXTe UHCTpYMeHTa NoA npas brbfl CrpsaMo
NOBBLPXHOCTTA 3a 3aBUHTBAHE W NpunaranTe HaTUCK B
nocoka Hanpea BbpXy UHCTPyMeHTa.

LLle ce u3BbPLLM aBTOMATUYHO OTBEXAAHE Ha BUHTA O MO3NLK-
AiTa 3a 3aBMHTBAHE W TOI Lie Bbaie 3aBUHTEH NPY MbJIHA CKOPOCT.
» ®ur.23

3aBuBaHe Ha BUHTOBE A0 bIbil

A BHUMAHME: 3aBunTeane Ha BuHTOBE B
no3numMsA Ha pa3CcTosiHWe No-Marnko ot 15 mm ao
CTeHaTa UMM KOraTo OrpaHUYMTENAT € B KOHTaKT
CbC CTeHaTa, MoXe Aa NoBpeaMm rMaBuTe Ha BUH-
TOBeTe U Aa NPUYMHM U3HOCBaHE Ha HaKpanHuKa
3a oTBepTKa. ToBa MoXe fia [joBee CbLLO Taka U A0
OO 3aKpenBaHe Ha BUHTOBETE U HEN3NPaBHOCT Ha
VHCTPYMeHTa.

To3n MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce M3Mon3Ba 3a 3aBNHTBaHe
B No3unLMs Ha pas3cTosiHue 15 MM OT cTeHara, KakTo e
nokasaHo Ha curypara.

» ®dur.24: 1. Crena 2. Orpannumten 3. 15 Mm

Onepauusa 3a pasBUMHTBaHe

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaun paborta.

A BHUMAHME: snonssaiite npeBKntoyBaTens
3a NPOMsIHA HAa NOCOKaTa Ha BbPTEHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbiHOo cnpsn. [pomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnpaHe Ha MHCTPy-
MEHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

VIHCTPYMEHTBT BI AaBa Bb3MOXHOCT 4a CMEHSITE C fiekoTa
rnocokaTa Ha BbpTeHe Ha HakpaiHWKka 3a 0TBepTka, HaAsICHO (Mo
nocoka Ha YaCOBHWKa) 3a fja 3aTerHeTe AafieH BUHT, UMK HansiBo
(obpaTHO Ha YacoBHWKa), 3a @ pa3xnabute AafeH BUHT.

1.  HatucHeTe npeBknioyBaTenst Ha nocokata Ha BbpTeHe
OT cTpaHa B 3a BbpTeHe B nocoka 06paTHO Ha YaCoBHMKa.
» ®dur.25: 1. MNpesknoyBarten Ha Nnocokata Ha BbpTeHe

2. HatucHete u 3agpbxTe ocBoboXAaBaLLMTE
ByTOHM OT BCsika CTpaHa Ha Koprnyca, crnej Koeto
n3gbpnanTe kopnyca.

» ®dur.26: 1. OcBoboxaaBalyy 6yToHuM 2. Kopnyc

3. [ocTtaBeTe Bbpxa Ha HakpalHWKa 3a OTBEPTKa B
rnaBsarta Ha BUHTa, KOMTO TpsAbBa aa ce passue.

4. [puTucHeTe 30paBO MHCTPYMEHTA KbM BUHTA 1

CTUCHETE MYyCKOBMS NpeKbCBaY, 3a Aa ro BKIoUnTe.

» ®ur.27: 1. HakpaiiHuk 3a oTBepTka 2. [naBa Ha
BMHTa 3. NycKkoB NpekbcBaYy

5. Cnep 3aBbpLuBaHeTo Ha paboTaTa BbpHeTe
OTHOBO KOpryca BbpXy Kopryca Ha pegykTopa, [4oKaTo
ce 3aKmioym Ha MSCTO.
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ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA UHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH 1 aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabprYHN CEPBU3HU LieH-
Tpoee Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonssare
pesepBHM YacTn o1 Makita.

Cnep pabora

M36bpcBaiTe pefoBHO MHCTPYMEHTA CbC Cyxa Unu
NEKO HaBMaXHeHa CbC canyHeHa Boaa Kbpna.

AOMNBIIHUTEJNTIHA

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M aKkcecoapu UNu HaKpanHULM C BalLUA
nHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VNN HaKpaHWLM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonaeaiite CbOTBETHUSA akce-
coap U1 HaKparHWK camo Mo npeaHasHaveHue.

AKO “MaTe Hyxga oT nomoLl 3a noseye nogpobHocTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. JleHTa 3a camoHapes3Hy BUHTOBE

. HakpavHuum dununc

. KBagpaTteH HakpamHuk
. HakpaviHuk Tun Pozidriv
. Kopnyc

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTpovicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe
[la ca BKIIIOYEHW B KOMMNMEKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuyHuTE SbpXaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DFR452 | DFR453 DFR551 | DFR552

Traka s vijcima 23,5 mm x 20 mm - g4,2 mm x 23,5 mm x 25 mm - g4,2 mm x
41 mm 55 mm

Brzina bez optereéenja 0-6.000 min” | 0-4.500 min™ | 0-6.000 min” | 0-4.500 min”

Ukupna duzina 360 mm 396 mm

Nazivni napon DC 18V

Neto tezina 1,9-2,2kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i
plastici.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2:

Model Razina tlaka zvuka | Neodredenost (K):
(Lpa): (dB(A)) (dB(A))

DFR452 78 3

DFR453 79 3

DFR551 77 3

DFR552 78 3

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izraCunata u skladu s EN62841-2-2:

Nacin rada: brusenje povrsine s normalnom bo¢-
nom ru¢kom

Model Emisija vibracija Neodredenost (K):
(an): (m/s?) (m/s?)

DFR452 2,5 m/s” ili manje 1,5 m/s’

DFR453

DFR551

DFR552
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

odvijaé

1. Drzite elektri¢ni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite radnje tije-
kom kojih priévrsni element moze doci u doti-
caj sa skrivenim zicama. Pri¢vrsni elementi koji
dodu u doticaj sa Zicom pod naponom mogu dove-
sti pod napon izloZzene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu.
Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
alat na visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

5. Ne dodirujte nastavak ili izradak odmah nakon
rada; mogu biti izuzetno vruéi te bi vam mogli
opeci kozu.

6. lzradak uvijek drzite u Skripcu ili slic(nom
uredaju.

7.  Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobicajeno velike potrosnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje
koje su izazvale njegovo preopterecenje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.
U toj situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek
onda opet ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slu¢aju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.
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Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Indikator upozorenja

Zaruljica indikatora na biragu nagina pogona na pritisak
treperi crveno kao upozorenje da alat radi u sljede¢im
radnim uvjetima.

» Sl.2: 1. Zaruljica indikatora

Status zaruljice Uzroci Otklanjanje
problema
Brzo treperi (u interva- Baterija je Sto prije napunite

lima od otprilike jedne

e skoro prazna
trecine sekunde) p

bateriju.

Pricekajte da se alat
ohladi prije nego
$to ga ponovno
ukljucite.

Sporo treperi (u interva-
lima od otprilike jedne
sekunde)

Pregrijavanje

NAPOMENA: Upozorenje za prekomjerno praznjenje
moze se pojaviti ovisno o statusu baterije i radnim
uvjetima.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
11l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

Jonn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Postavljanje zeljene duljine vijaka

Za model DFR452 / DFR453

Alat omogucéuje postavljanje duljine vijka s 4 utora za
pozitivno blokiranje. Povucite bazu zaustavljaa prema
unutra ili van pritiS¢uci poluge na gornjoj povrsini baze
zaustavljaca tako da se u kucéistu prikaze broj Zeljene
duljine vijka (prikazan na plogici). Tablica u nastavku
sadrzi pojedinosti o brojevima koji su dodijeljeni dulji-

nama vijaka.
» Sl.4: 1. Baza zaustavljaca 2. Poluga 3. Plocica
4. Kuciste
Brojevi pri_lfa_zani na Rasponi duljine vijaka
plocici
20 20 mm (13/16")
25 25mm-28 mm (1" - 1-1/8")
32 28 mm - 35 mm (1-1/8" - 1-3/8")
41 35 mm - 41 mm (1-3/8" - 1-5/8")
Za model DFR551 / DFR552

Alat omogucéuje postavljanje duljine vijka s 7 utora za
pozitivno blokiranje. Povucite bazu zaustavljaa prema
unutra ili van pritiS¢uci poluge na gornjoj povrsini baze
zaustavljaca tako da se u kucéistu prikaze broj Zeljene
duljine vijka (prikazan na plogici). Tablica u nastavku
sadrzi pojedinosti o brojevima koji su dodijeljeni dulji-

nama vijaka.
» SI.5: 1. Baza zaustavljaca 2. Poluga 3. Plo¢ica
4. Kuciste
Brojevi pri_lfa_zani na Rasponi duljine vijaka
plocici
25 25 mm (1)
30 25 mm-30 mm (1"-1-3/16")
35 30 mm - 35 mm (1-3/16" - 1-3/8")
40 35 mm - 40 mm (1-3/8" - 1-9/16")
45 40 mm - 45 mm (1-9/16" - 1-3/4")
50 45 mm - 50 mm (1-3/4" - 2")
55 50 mm - 55 mm (2" - 2-3/16")

Prilagodavanje dubine uvrtanja

Pritisnite prednji dio baze zaustavljaca i drzite kutiju
punjaca pritisnutu do kraja u kuciste. Dok je drzite u tom
poloZaju, okrenite kotaci¢ za namjestanje tako da vrh
nastavka za zavrtac viri otprilike 6 mm iz prednjeg dijela
baze zaustavljaca.
Uvrnite probni vijak. Ako glava vijka viri iznad povrsine
izratka, okrenite kotaci¢ za namjestanje u smjeru A; ako
je glava vijka utisnuta ispod povrsine, okrenite kotaci¢
za namjestanje u smjeru B.
» S1.6: 1. Otprilike 6 mm 2. Baza zaustavljaca
3. Kutija punjaca 4. Kuciste 5. Kotaci¢ za
namjestanje
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

A\UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Da biste pokrenuli alat, povucite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku. Brzina alata poveéava se povecanjem priti-
ska na uklju¢nol/iskljuénu sklopku. Otpustite ukljuéno/
isklju€nu sklopku da biste ga zaustavili.
Za neometani rad povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku,
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite sklopku.
Da biste zaustavili alat iz blokiranog polozaja, povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku do kraja, a zatim je otpustite.
» SL.7: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

A\ OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

A\ OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlacenje uklju¢nol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

» SI.8: 1. Prekida¢ za promjenu smjera

Nacin pogona na pritisak

U nacinu pogona na pritisak nastavak za zavrta¢ okrece
se samo pritiskom na povrsinu za uvrtanje bazom zau-
stavljaca, $to omogucuje prekid napajanja motora radi
ustede baterije u praznom hodu.

Da biste odabrali nagin pogona na pritisak, lagano

povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku, a zatim je otpustite

i brzo pritisnite gumb za odabir nacina rada. Nakon toga

se pali zaruljica indikatora na biracu nac¢ina pogona na

pritisak.

» S1.9: 1. Gumb za odabir nagina rada 2. Zaruljica
indikatora

NAPOMENA: Nacin pogona na pritisak automat-
ski se deaktivira nakon osam sati ako je uklju¢no/
isklju¢na sklopka blokirana i ako se viSe ne rukuje
sklopkom. Za ponovno pokretanje alata povucite
ukljuénof/iskljué¢nu sklopku do kraja da biste otpu-
stili gumb za blokadu i ponovno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku.

Funkcija za sprec¢avanje slu¢ajnog

pokretanja

Cak i ako umetnete baterijski ulozak dok povlagite
ukljuénof/iskljuénu sklopku, alat se ne pokreée.

Kako biste pokrenuli alat, otpustite ukljuéno/iskljuénu
sklopku, a zatim je povucite.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Postavljanje i uklanjanje nastavka

za zavrtac

AOPREZ: Ne dodirujete ostre rubove vijaka
prilikom ponovnog sastavljanja komponenti i
priklju¢aka.

A OPREZ: Pazljivo rukujte dodatnim priborom
i prikljuécima. Dodatni pribor i prikljucke uvijek
Evrsto drzite pri postavljanju i uklanjanju. U
suprotnom dodatni pribor i prikljuéci mogu iskli-
znuti iz vasih ruku i pasti.

A\ OPREZ: Drite kuéiste dok postavljate i ukla-
njate prikljucke.

MAOPREZ: Uvijek iskljugite i izvadite baterijski
ulozak kad mijenjate nastavak.

Postavljanje nastavka za zavrtac

1. Da biste postavili nastavak za zavrta¢, umetnite

ga Sto dublje u otvor vratila dok gurate vratilo u kuéiste

uredaja. Zatim otpustite vratilo da biste pricvrstili nasta-

vak za zavrtac.

» SI.10: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Vratilo 3. Kuciste
uredaja

2.  Gurnite kuciste u kuciste uredaja dok ga ¢vrsto
drzite tako da gumbi za otpustanje na obje strane kuci-
Sta sjednu na mjesto uz lagani Skljocaj.

» SI.11: 1. Kuciste 2. Gumbi za otpustanje

Uklanjanje nastavka za zavrta¢

1.  Pritisnite i drzite gumbe za otpustanje na obje
strane kucista, a zatim skinite kuciste.
» S1.12: 1. Gumbi za otpustanje 2. Kuciste

2. Da biste uklonili nastavak za zavrta¢, izvadite ga

dok gurate vratilo u ku¢iste uredaja.

» SI.13: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Vratilo 3. Kuciste
uredaja
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Postavljanje trake s vijcima

Upotreba utora

AOPREZ: Uvijek iskljucite i izvadite baterijski
ulozak kad rezete traku s vijcima.

Umetnite traku s vijcima kroz vodilicu trake s vijcima na
kucistu, a zatim je umetnite kroz vodilicu za punjenje
vijaka u kutiju punjaca.
» Sl.14: 1. Traka s vijcima 2. Vodilica trake s vijcima
3. Kuciste 4. Vodilica za punjenje vijaka
5. Kutija punjaca

NAPOMENA: Postavite prvi vijak u drugi red uz
polozaj za uvrtanje.

» SI1.15: 1. Prvivijak 2. Polozaj za uvrtanje

Uklanjanje trake s vijcima

AOPREZ: Uvijek uklonite traku s vijcima prije
nego Sto uklonite priklju¢ak.

Da biste uklonili traku s vijcima, povucite je prema gore

iz kutije punjaca.

» SI.16

Traka s vijcima mozZe se povuci prema dolje iz kutije

punjaca ako se pritisne gumb za promjenu smjera na

kutiji punjaca.

» SI1.17: 1. Gumb za promjenu smijera vrtnje 2. Kutija
punjaca

Postavljanje kuke

AUPOZORENJE: Dijelove za vjeSanje/montazu
upotrebljavajte iskljuc¢ivo za njihove namjene,
vjeSanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A\UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, Sto moze
prouzrogiti ozljede.

A\ OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

A OPREZ: Alat pravilno objesite prije nego §to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednac¢eno
objeSen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

» SI.18: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je udvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

A UPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrséivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomoc¢u kabela
za vjesanije ili slicnih traka.

» S1.19: 1. Utor za vjeSanje

RAD SA STROJEM

Uvrtanje

NAPOMENA: Prije uvrtanja uvijek dobro provje-
rite je li nastavak za zavrtac istroSen. Zamijenite
istro$eni nastavak za zavrta¢ da ne bi do$lo do loSeg
pricvrs¢ivanja.

NAPOMENA: Uvijek drzite alat ravno na povrsini
za uvrtanje. Ako se alat drzi pod kutom, moze do¢i
do osteéenja glava vijaka i istroSenosti nastavka za
zavrtag. Isto tako, moze doci do loSeg pri¢vrscivanja.

NAPOMENA: Alat uvijek drzite &vrsto uz povr-
$inu za uvrtanje dok ne zavrsite uvrtanje. Ako to
ne ucinite, vijci neée biti dovoljno pricvrséeni.
NAPOMENA: Pazite da vijak ne uvrnete u drugi,
vec prisvrséeni vijak.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati alat bez
vijaka. Doci ¢e do ostecenja povrsine za uvrtanje.
NAPOMENA: Nemojte nanositi ulje ili mazivo na
kliznu povrsinu kutije punjaca.

Ukljucite alat povlac¢enjem uklju¢no/isklju¢ne sklopke.
Drzite alat ravno i ¢vrsto na povrsini za uvrtanje.
Vijak automatski prelazi u polozaj za uvrtanje te se
priévrscuje.

» SI1.20

Uvrtanje u naéinu pogona na

pritisak

1. Lagano povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku i
otpustite je. Zatim brzo pritisnite gumb za odabir nacina
rada.

Pali se Zaruljica indikatora na biraéu nacina pogona na

pritisak te se aktivira nac¢in pogona na pritisak.

» S1.21: 1. Gumb za odabir nadina rada 2. Zaruljica
indikatora

2.  Pritisnite gumb za blokadu dok povlacite uklju¢no/

iskljuénu sklopku, a zatim otpustite uklju¢nof/isklju¢nu

sklopku.

» SI.22: 1. Gumb za blokadu 2. Uklju¢nof/isklju¢na
sklopka
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NAPOMENA: Kad se odabere nacin pogona na
pritisak i blokira ukljuéno/iskljuéna sklopka, motor se
ne okreée kad nema opterec¢enja da bi se smanjila
potro$nja energije.

3.  Drzite alat ravno na povrsini za uvrtanje i pritisnite
alat prema naprijed.

Vijak automatski prelazi u polozaj za uvrtanje i uvrée se
punom brzinom.
» Sl.23

Uvrtanje u kutu

A OPREZ: Uvrtanje u polozaju manje od 15 mm
od zida ili uvrtanje s bazom zaustavlja¢a u dodiru
sa zidom moze ostetiti glave vijaka i dovesti do
istroSenosti nastavka za zavrtac. Isto tako, moze
do¢i do loSeg privrs¢ivanja vijaka i kvara alata.

Ovaj se alat moze upotrijebiti za uvrtanje u polozaju 15
mm od zida kako je prikazano na slici.
» Sl.24: 1. Zid 2. Baza zaustavljac¢a 3. 15 mm

Otpustanje

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

Alat omogucuje jednostavnu promjenu smjera okretanja
nastavka za zavrta¢ — udesno (u smjeru kazaljke na
satu) za priévrs¢ivanje vijka ili ulijevo (u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu) za otpustanje vijka.

1.  Pritisnite rucicu prekida¢a za promjenu smjera sa
strane B za okretanje u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

» SI.25: 1. Rucica prekidaga za promjenu smjera

2.  Pritisnite i drzite gumbe za otpuStanje na obje
strane kucista, a zatim skinite kuciste.
» S1.26: 1. Gumbi za otpustanje 2. Kuciste

3. Postavite vrh nastavka za zavrtac¢ na glavu vijka
da biste ga otpustili.

4. Drzite alat ¢vrsto na vijku i stisnite uklju¢no/

iskljuénu sklopku za pokretanje.

» SI.27: 1. Nastavak za zavrta¢ 2. Glava vijka
3. Ukljuénol/isklju¢na sklopka

5.  Vratite kuciste na kucéiste uredaja tako da sjedne
na mjesto nakon zavrSetka rada.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte Koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Nakon upotrebe

Redovito prebrisite alat suhom krpom ili tkaninom
navlazenom sapunicom.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vi$e detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Traka s vijcima za suhi zid

. Nastavci za Phillips

+  Cetvrtasti nastavak

. Nastavak za Pozidriv

. Kuciste

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DFR452

|  DFRas3

DFR551

| DFrss2

INeHTa 3a wpadosun

23,5 MM X

20 MM - 24,2 MM X
41 Mm

23,5 MM X 25 MM - 24,2 MM X

55 mm

BpavHa 6e3 onToBapyBake

0-6.000 wun." | 0-4.500 nun!

0-6.000 wun." | 0-4.500 aun"

BkynHa gomkvHa 360 Mm 396 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 1,9-2,2kr

. Mopaaw HawwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, creLmduKaLmmTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apasa 40 ApXaBa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTte, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6aTtepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHau

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XunBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6atepmm 1 nonHa4yMTe HaBeAeHN NOrope MoXe Aa He ce AoCTarnHu 3aBUCHO Of PErMOHOT

noxap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NoniHauMTe HaBeAEeHU norope.
KopucTetbeTo kakBiu G1no nouHakeu kacetu 3a 6atepum 1 NomHaum Moxe Aa co3aaae puauk o nospeaa u/mnu

HameHeTa ynotpeba

AnaToT e HaMeHeT 3a 3aBpTyBak-€ 3aBPTKN BO PBO,
MeTan u nnacTtuka.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ofpefeHa
BO cornacHocTt co EN62841-2-2:

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hocerte 3awTyTa 3a ywmre.
AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujara Ha 6y4aBa

npu haKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHanHarTa BpeAHoCT(M), 3aBUCHO
0f1 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0COGEHO
op Toa kako BUA paboteH maTtepujan ce o6pabotyBa.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
rm yTBpauTe 6e36eHOCHUTE MEpPKHU 3a 3aluTUTa

HwBoTo Ha ByyaBa npu pabota Mmoxe aa HagmuHe 80 dB (A).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHO4apAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpUCTH U Kako
npenMMuHapHa NpoLeHa 3a N3NOoXeHOCT.

Ha NMLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa

Mogen HuBo Ha 3syunuor | OtcTanysarse (K): Ha NPoLEHa Ha U3NOXEHOCTa NPU (haKTUUKUTE

?dp;&;:ox (Loa): | (dB(A)) ycnoBw Ha ynotpe6a (3emajkuv rv npeasua cute
[ernoBu Ha paGOTHNOT LMKNYC, Kako NnepuoauTe

DFR452 78 3 KOra eneKTPMYHUOT anaTt e UCKIy4eH U Kora

DFR453 79 3 pa6oTu Bo NpaseH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

DFR551 7 3 B 6

DFR552 78 3 " pauMM

BkynHa BpegHOCT Ha BUGpauumTe (BeKTopcka cyMa Ha
TpW OCKM) ofpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:

Pa6oTteH pexum: 6pycerse NOBpLIMHA CO HOpMareH
CTpaHuy4eH apxay

Mogen LWunpekse OtcranyBatse (K):
BUGpaumm (ay): (m/c?)
(mlc?)
DFR452 2,5 m/c” unm 1,5 m/c?
DFR453 nomarky
DFR551
DFR552
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HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(u) Ha Be3beaHOCHMU npegynpeayBama 3a
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U

6e3:XKMYHMOT oABpPTYBaY

MOXe [ja Ce KOPUCTU 3a cnopenyBaHk-e anatu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha BubpauuuTe Moxe Aa
Ce KOpPWCTY 1 Kako NpenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU YakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa off HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6€36eAHOCHMTE MepPKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNYy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Oeknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
[opaTok A o oBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a.

BESBEAHOCHMH

MPEAYMNPEOYBAHKA

OnwTK ynatcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPE,q}’BAI'bE MpouunTajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum n cneundukaummn AaneHn co
€neKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NMoYnUTyBaar cuTe

ynatcTea HaBefeHv Nogorny, Moxe [a Aojae A0 CTPyeH

yaap, noxap w/vunu cepruosHu noBpeau.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.
Mof TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat Bo

npepynpenysamarta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn

(6e3KMYHO).

1. [pxeTe ro anatoT 3a U3onupaHuTe Apxayu
Kora BpluMTe paGoTu Npu Kou 3aTerHyBa4voT
MoOXe fia [ojae BO AOMUP CO CKPUEHW XKULIU.
3aTterHyBaunTe LWTO ke Aonpar Xuua nof HanoH
MoXaT Aa ja npeHecart cTpyjata A0 MeTanHuTe
[enoBuW Ha anaToT 1 a NpeAn3BuKaaT CTpyeH
yAap Ha onepaTopor.

2. BupeTte curypHu geka cekoraw cTouTe Ha
uBpcTa noanora.

YBepeTe ce geka noa Bac HemMa HUKOj Kora ro
KOPUCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.

3. LBpcTo ApxeTe ro anaror.

He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBMU.

5. He ponupajTe ro BTUMHMKOT 3a OABPTyBame
Wnu paboTHMOT MaTepujan BeAHaLl No
pabotarta; Tue Moxe Aa 6GuaaT MHOrY XeLKnU
[a BM ja u3ropar Koxara.

6. Cekoraw npuuBpcTyBajTe ro paboTHUOT
MaTepujan Ha MeHreme unu cnuyeH ypena 3a
npuLUBpPCTYBakbe.

7. BHuUMaBajTe Aa HeMa eneKTPMYHU Kabnu,
LeBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a NIIMH UTH. LUITO MOXe
Aa npeAn3BMKaaT ONacHoOCT AOKOJKY ce
owiTeTar co ynotrpebara Ha anaToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE NO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UK No3HaBaH-ETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTe
npasuna 3a 0Boj NPou3BoA.

3NTOYNOTPEBATA unu Heno4ynTyBaweTo Ha
6e36eAHOCHUTe NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAn3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepa.

>

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja KopucTu 6aTepujata.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKcnepumeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmHa unm
ekcnnoawja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK oa
nperpeBaHke, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTpoOnuT HaBrie3e BO BalIUTE OYM,
MU3MujTe rm co Yucta Boga v nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUa.
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1.

12.

13.

14.

He npenusBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) WMs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTtara
3a 6aTepuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LITO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHnULm, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte u He KopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
LWITO TemMnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujata aypun
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
McnyLwTajTe ja kKacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujarTa. TakBOTO OfjHECyBake MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CoppxaHUTe 6aTepmm CO NMTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Mp. of TPeTu
nvua 1 nocpegHuUmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpwv noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cTto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLMoHanHu npaeuna.
3anenete rm co nennuBa NeHTa UNu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacetara 3a
G6aTepujaTta, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
v NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
Garepujara.
Kopuctete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPornToT.
[okonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKu nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
1M3Baam op anaTor.
Mpea n no ynotpe6ara, kacetara 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIUHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuLm
WU M3ropeHnLmM oA, HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

15. He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

16. He pnosBonyBajTe AenaHku, npaB Uy 3emja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npean3BuKa rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe
1 gedpekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaApXyBa ynorpeba
Ha eNeKTPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HamnoH Bo Gnu3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpUu4yHUTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedeKT unv naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6arTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacnykyBawe Ha batepujata,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumareH paboTeH BeK Ha
G6atepujaTta

1. 3aMeHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujarta npeg
LenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hwvkoraw HemojTe Aa NONHUTE LIESTOCHO NOJSHa
kaceta 3a 6atepumja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NoOJHewe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTtepmja,
v3BageTe ja anaToT UIN NONHaYoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

3a MoHTupake Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe
ro jasu4yeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKULLTETO M N3HeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
nofeka He ce Brnokvpa Bo MECTO Npw LWITO Ke ce CrnyLiHe
3BYK. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LPBEHUOT MHAMKATOP
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crukaTa, He € LielIoCHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

3a pa ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja o anaTtoT gofdeka ro nuararte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacerta 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MmoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKnHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAOIKN
paboTHWNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujata. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT nof efeH of
creHvBe yCrnoBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co anatot/6atepujaTta ce paboTu Ha HauYWH
LUTO NPeAM3BUKYBa NOBMEKyBake NPeKyMepHo
BMCOKa CTpyja, anaToT aBTOMaTCK/ Ce UCKIy4yBa.
Bo TakBa cuTyauuja, uckny4erte ro anatot u
3anpeTe CoO NpMMeHaTa LUTo Npefu3BMKana HEroBo
npeonTtoBapyBake. [oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatot/GaTepwjaTta ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKU 3anvpa. Bo oBaa cutyaumja, octaBete
anatot/6aTtepwvjaTa Aa ce onaawv npea noBTOPHO Aa ro
BKITyuUTE.

3awTuTa og NpPeKyMepHoO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBONEH, anaToT aBTOMaTCku ce ucknydyea. Bo oBoj
cnyvaj, usBagete ja 6atepujata o anaToT U HanonHeTe
ja.

3awTtuTa op Apyrn npuv4nHun

CucTemoT 3a 3alUTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

APy NMPUYKHK LUTO MOXe Aa ro oLuTeTaT anaTtoT u

OBO3MOXYBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemeTe rm

cUTe criefHu Yekopy 3a Ja rm OTCTpaHuTe NPUYNHUTE

Kora anaToT e [JoBefeH [0 NPUBPEMEHO 3anuparse unm

npecTtaHyBawe Ha pabortaTa.

1. WcknydeTe ro anaTtoT U NoToa NOBTOPHO BKyYeTe
ro 3a fla ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
™ co HanonHeta 6atepwuja(u).

3.  OcraBerte rv anatot u 6atepujata(1Te) Aa ce
onagar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBake co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUpajTe CO NIOKaNHUOT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

MHgukaTop 3a npegynpeays

CBeTurkaTta Ha MHAMKATOPOT Ha n3bupayot Ha
pPeXuM Ha oaBpPTYBaHEe CO Typkarbe NOKpPeHyBa
npeaynpenysake CO LpBEHU CBETNA LTO TpenkaaTt
Kora anaTot paboTu Bo crieHuBe paboTHM YCIOBK.
» Cn.2: 1. CseTunka Ha MHOUKaTopoT

CraTtyc Ha cBeTunkara | MpuunHu MonpaBku
Bp3o Tpenkate . .
Batepujata Hanonwere ja
(npubn. Ha HTepBanu k
cTaHyBa 6aTepujaTa Bo npBa
o[} eAHa TpeTuHa of
cnaba npunvka.
cekyHpaTa)
OAnoXeHo Tpenkarbe OcTagerte ro anatot
P [la ce onaau npef
(npubn. Ha nHTepBanu | MNperpeaHo
MOBTOPHO J1a ro
Ha cekyHAa)
BKIy4uTe.

HAMOMEHA: Moxe ga ce nojaBu npeaynpenyBare
3a NpekyMepHO npasHek-e, 3aBUCHO Of CTaTyCcoT Ha

6aTepujata 1 paboTHUTE yCNOBK.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTa 3a ykaxyBawe Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTepujaTa. MiHaukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHau.

» Cn.3: 1. NHpukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

WUHaukaTopcku naMGuyku

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

MpeocTtaHat

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% no 25%

000

3a modesnnom DFR551/ DFR552

AnaToT 06e36eayBa 7 NOCTaBKU 3a AOMKMHATA Ha
LwpadoBUTE CO NO3UTMBHO 3aknyyyBare. JlnsHete

ja ocHoBaTa Ha 3anupadoT HaZlBOp ¥ BHaTpe Jofeka
M NpuUTUCKaTe NOCTOBWTE HAa ropHaTa NoBpLUMHA Of
ocHoBaTa Ha 3anupaYoT, Taka LTo 6pojoT 3a cakaHaTta
[OIMKMHa Ha WwpadoBuUTe (HaBeAEeH Ha eTukeTaTa) ke
ce rnojasu BO NPO30peLIOT 3a untawe. MNornegHete ja
cneaHasa Tabena 3a getanu Bo Bpcka co 6poesute
LUTO UM Ce J0AEeNeHN Ha CakaHUTe AOMKMHU Ha

wpadosuTe.
» Cn.5: 1. OcHoBa Ha 3anupadyor 2. Payka 3. Nnoya
4. Kyknwte
EpOeBVI wTo ce Once3u Ha AOMKUHUTE Ha
HaBeOeHU Ha eTUKeTaTa LI.Ipa(bOBVITe
25 25 mm (1")
30 25 MM - 30 Mm (1" - 1-3/16")
35 30 Mm - 35 Mm (1-3/16" - 1-3/8")
40 35 MM - 40 Mm (1-3/8" - 1-9/16")
45 40 MM - 45 mm (1-9/16" - 1-3/4")
50 45 mm - 50 mm (1-3/4" - 2")
55 50 MM - 55 Mm (2" - 2-3/16")

HanonweTe ja
GatepujaTa.

iy

Batepujata
mMoxebu e
HeucnpaBsHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 ycrnoBuTe Ha
KopuCTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauujaTa Moxe a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNpeaTa (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWUKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a

3awTnTa Ha batepujaTa.

MocTaBKa 3a cakaHUTe AOMKUHU Ha

wpadoBuTte

3a modennom DFR452 / DFR453

AnatoTt 06e36eayBa 4 NocTaBku 3a AOKUHATa Ha
LwpadoBUTE CO NO3UTUBHO 3aknyyyBame. JInzHete

ja ocHoBaTa Ha 3anMpa4oT HaaBOp M BHATpe JoAeKa

i npuUTMCKaTe NMOCTOBUTE Ha ropHaTa NoBpLUMHA Of
OCHOBAaTa Ha 3anMpadyoT, Taka LTo 6pojoT 3a cakaHaTa
[OMKMHa Ha WpadoBuTe (HABEAEH Ha eTukeTaTa) ke

ce nojaBw BO Npo30peLioT 3a YuTtare. MNornegHerte ja
cnepHasa Tabena 3a AeTanu Bo Bpcka co 6poeBuTe LITO
MM Ce JOAENEHN Ha CakaHUTe JOSKUHM Ha WpadoBUTe.
» Cn.4: 1. OcHoBa Ha 3anupayoT 2. Payka 3. MNnova

4. Kykuwte
BpoeBu wTo ce Onces3un Ha JOMKUHUTE Ha
HaBeeHU Ha eTukKeTaTa Lupa(bosme
20 20 mm (13/16")
25 25 Mm - 28 mm (1" - 1-1/8")
32 28 MM - 35 mm (1-1/8" - 1-3/8")
41 35 MM - 41 Mm (1-3/8" - 1-5/8")

Haro.qual-be Ha grabéo4uHara Ha

3aBPTYBaHETO

MpuTHCHEeTe ro NpeaHOTO NKLe Ha ocHoBaTa Ha
3anupayoT 1 ApXKeTe ro KyKULLTEeTO Ha NonHayoT
Hagony Bo obBuBKaTa foKpaj. [Joaeka ro ApxuTte Bo Taa
nonoxba, cepTeTe ro 6poj4aHNKOT 3a HaroayBake Taka
wTo Byprujata 3a oABpTYBakse ke usnese NpubNMxHo 6
MM Ofi NPEAHOTO NKLe Ha OCHOBATa Ha 3annpayor.
Bawpadete npobeH wpad. Jokonky rnaeaTta
HaroayBakse CTOW Haj NoBpLUMHATa Ha paboTHUOT
maTepwujan, cBpTeTe ro 6pojuaHNKOT 3a HarogyBare BO
Hacoka A; OKONKy rmaBaTta Ha LwpadoT ce Haora nopg,
noBpLUMHaTa, cBpTeTe ro 6poj4aHnKoT 3a HaroayBake
BO Hacoka B.
» Cn.6: 1.MNpubn. 6 mm 2. OcHoBa Ha 3anupayoT

3. Kykuwte Ha nonHavoTt 4. Kykuwite

5. bpojyaHuk 3a HarogyBame

T

AHPE,CIYHPEHYBAH:E: Mpep pa ja
cTaBuTe 6aTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
NpPeKuHyBa4yoT ganu yHKLMOHMpPA NPaBUNHO U
panu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWITH.

3a cTapTyBatbe Ha anaroT, NoBneyveTe ro NpeknHyBayoT
3a cTapTyBate. bp3uHaTta Ha anaTtoT ce 3ronemyBa

CO 3rofieMyBat-e Ha NMPUTUCOKOT BP3 MPeKnHyBa4yoT

3a cTapTyBate. OTnyLITeTe ro NPEeKNHyBaYoT 3a
CTapTyBame€ 3a fa conpe.

3a KOHTUHYyMpaHa paboTa, noBneyveTe ro NPeKVHyBavoT
3a cTapTyBae, NPUTUCHETE ro KonyeTo 3a broknpame
1 noToa OoTnyLuTETe ro NpeknHyBayoT. 3a Ja ro 3anpete
anartot of bnokupaHata nonox6a, LenocHoO nosreyete
ro NpekMHyBaYoT 3a CTapTyBake LieNIoCHO 1 NnoTtoa
oTnyLwiTeTe ro.

» Cn.7: 1.[lpekunHyBa4 2. Konye 3a 3aknyyyBare
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKLumja camo OTKaKo anaToT LiefIoOCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTa Ha poTaumja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT! anaTort.

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKUHyBa4oT 3a
o6paTHa aKumja BO HeyTpanHa nonox6a.

OBoj anat vma npeknHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBan€e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe
ro NpekuHyBayoT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT N
op cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTvBHa o4
CTpPEernKnUTe Ha YaCOBHVKOT.

Kora paykaTa Ha npekvMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBayoT 3a BKNy4yBake He
MOXe [a ce nosneve.

» Cn.8: 1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Ha3ag

Pexxum Ha ogBpTYBaH€ CO TypKake

Bo pexxum Ha ofBpTyBame CO Typkarbe, byprujata 3a
ofBpTYyBak-€e Ce BPT CaMO CO NMPYMeHyBake NPUTUCOK
Ha noBpLUMHAaTa LITO Ce 3aBpTyBa CO OCHOBaTa

Ha 3anupavorT, 403BONYBajKM My Ha anaToT Aa ro
MCKMYy4¥ HamnojyBaweTo Ha MOTOPOT 3a Aa ja 3awTteau
eHeprujaTa Ha 6aTepujata BO npaseH op.

3a na usbepete pexvm Ha 0ABPTYBaHE CO TypKate,

NoBreyYeTe ro Masky NpekMHyBayoT 3a cTapTyBame, a

notoa, oTnywreTe ro u 6p30 NPUTUCHETE O KOMYETO

3a usbupatse pexum. CBeTunkata Ha MHAUKaTopoT

Ha 136MPaYoT Ha PEXMM Ha OABPTYBak:E CO TypKake

noToa Ke 3acBeTu.

» Cn.9: 1. Konye 3a n3bop Ha pexumort 2. CeTunka
Ha MHAMKaTopoT

HAMNOMEHA: PexumoT Ha oaBpTyBake Co

TypKatse aBToMaTCku ke ce AeakTuBmpa rno ocym
Yaca co BrokMpaH1oT NpeknHyBaY 3a cTapTyBaHe

1 6e3 noHaTamoLLHa paboTa Ha nNpeknHyBayoT. 3a
pecTapTuTame Ha anaToT, LLeNoCHW NoBneyveTe ro
NpeKknHyBayoT 3a cTapTyBake 3a Aa ro oTnyLTuTe
Kon4yeTo 3a Griokmparbe 1 NoToa NOBTOPHO NoBreYeTe
ro NPeKUHyBayoT.

dPyHKUMja 3a cnpeyvyBake cryyajHoO

pecTtapTupame

AnaToT He cTapTyBa AypU HU CO MOHTUPak-E Ha
KaceTaTa 3a 6aTepujata gofeka ro nosrekysare
NPEKVHYBaYoT 3a CTapTyBakE.

3a fa ro cTapTyBaTe anaror, MPBO OTNYLUTETE r0
NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBaE 1 N0TOA NOBeYeTe ro
NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBasE.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawse Unm
npoBepka Ha anarort, ceKorall npoeepyBajTe Aanu
e uckny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MocTaByBam€e U OTCTpaHyBaH:e

Oypruja 3a oaBpTyBak-€

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He rm gonpete
ocTpuTe paboBu Ha WpadoBUTe AoaeKa
MOBTOPHO MM COCTaByBaTe KOMMOHEHTUTE U
poparouumTe.

ABHUMAHME: BuaeTte BHUMaTENHM Kora
pakyBaTe co npubopoT u goaarouuTe. Cekorau
LBPCTO ApXeTe ro TefoTo Ha NpMGopoT n
aopaTouMTe NpU NocTaByBakse U Bagewe. Bo
CNpPOTMBHO, NPMBOPOT M AoAaTOLUTE MOXeE Aa BM
NM3HaT oA paueTe U Aa nagHar.

ABHUMAHME: [pxeTe ro KyKULWITETO Kora rn
nocTaByBaTe u oTCTpaHyBaTe goaaTouuTe.

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4yBajte u
OoTCTpaHyBajTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepuja kora ja
MeHyBare Gyprujata.

MoctaByBawe Oypruja 3a
oABpTYyBake

1.  3a MoHTMpatbe Ha Byprujata 3a oaBpTyBatse,
nocTaBeTe ja BO OTBOPOT Ha BPETEHOTO A0Kpaj Aogeka
TO NpuUTMCKaTe U APXUTE BPETEHOTO BO KYRULLTETO Ha
3anyeHuKoT. [oToa oTnyLwTeTe ro BPeTEHOTO 3a Aa ja
3auBpcTuTe Byprujata 3a ogBpTYBaH-€.
» Cn.10: 1. Bypruja 3a oaBpTyBame 2. BpeteHo

3. Kykuwte Ha 3anyeHukoT

2. [puTtncHeTe ja obBMBKaTa BO KyRULLTETO Ha
3an4yeHunKoT LiBPCTO ApXejKku ro TenoTto Ha obBuBKaTa
[ofeka Konyukara 3a oTnyLuTake Ha cekoja cTpaHa of
obBunBKaTa He ce BriokMpaaT BO MECTO Npw LWITO Ke ce
CrnyLLHe 3BYK.

» Cn.11: 1. O6BuBKa 2. Konuuka 3a oTnyluTawe

OTcTpaHyBame Gypruja 3a
oaBpTyBaH:e

1. TputncHeTe rvi 1 3aapxeTe rv KonyukaTa 3a
oTnyLITake Ha cekoja cTpaHa oa obBMBKaTa 1 notoa
pasgeneTe ja o6BuBKaTa.

» Cn.12: 1. Konuuma 3a otnywrame 2. O6BuBKa

2. 3aoTcTpaHyBakbe Ha Byprujata 3a oaBpTYyBake,
n3BrieyeTe ja goAeka ro nputuckaTe u Apxute
BPETEHOTO BO KYKWLUTETO Ha 3an4eHNKOT.
» Cn.13: 1. bypruja 3a ogspTyBame 2. BpeteHo

3. Kykuiwte Ha 3anyeHukoT
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MoHTupat-e Ha neHTaTa 3a Wpad)oBu

Kopucrterwe Ha oTBOpOT

A BHUMAHME: Cexoraw ncKnyuyBajTe u
OTCTpaHyBajTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja kora ja
ceyeTe neHTaTa 3a wpadcosun.

BwmeTHeTe ja neHTara 3a WpadoBm HA3 BogunkaTa Ha
neHTaTa 3a Wpadosu Ha 0bBMBKATA M NOTOA BMETHETE ja HI13
BoAMIKaTa 3a nonHerse WpadoBm BO KYKULUTETO HA NOMHAYOT.
» Cn.14: 1.JleHTa 3a wpadoswn 2. Bogunka

Ha neHTaTa 3a wpacdosu 3. O6BMBKa

4. Bogunka Ha nonHetrse wpadosu

5. Kykuwte Ha nonHavot

3ABEJIELLIKA: Ocurypete ce aeka cTe ro
nocTasusie NPBMOT Lpad BO BTOPUOT pes NoKpaj
nosuuvjara 3a 3aBpTyBaH-E.

» Cn.15:

OtcTpaHyBatbe Ha NieHTaTa 3a Wwpadosu

A BHUMAHME: Cexoraw oTCTpaHyBajTe ja
neHTara 3a wpadoBu Npea Aa ro oTCTpaHUTe
[0[aTOKOT.

1. MNpe. wpad 2. MNMosnuuja 3a 3aBpTyBaHE

3a oTcTpaHyBahe Ha neHTara 3a wpadoBu, n3Bneyere
ja Harope of KyKMLITETO Ha MOMHAaYoT.
» Cn.16

JleHTaTa 3a WwWpadoBu MOXe Aa ce U3Bneye Hagony of
KYKMLITETO Ha MOMHAYoT JofeKa ce NpUTMCKa Kon4yeTo

3a obpaTHa akumja Ha KyKULITETO Ha MOMHAYoT.

» Cn.17: 1. Konye 3a o6patHa akuuja 2. Kykuwite Ha nonHayot

MoHTUpame Ha KyKaTa

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: KopucTeTe ru
AernoBuTe 3a 3aKkavyBake/MOHTMpPake camMo

3a HUBHUTE NpeABUAEHN HaMeHu, Ha np.,
3aKayyBaH-€ Ha anaToT Ha pemeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE UHTEpBanu.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: BHumaBajTe aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6uaejku nperonemara
cuna unu HenNpPaBUIHOTO NPEONTOBapyBatbe
MOXe Aa NpeAn3BUKaaT WTeTH Ha anaToT, WTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ja MoHTMpaTe KykaTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. AKo He e
3aTerHara, kykata Moxe fa ucnagHe og anaToT u aa
npeauv3BuKka TerniecHa nospega.

ABHUMAHWE: OcurypeTe ce Aeka cTe

ro 3aKauune anaTot npej Aa ro oTnylwTUTe
ApxereTo. HenoBomnHo unu HebanaHcupaHo
3aKadyBar-e MOXe [1a Npean3BuKa narakwe 1 Moxe aa
ce noepeauTe.

» Cn.18: 1.Xne6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpeEMEHO 3akadyBate Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTUpa Of ABETE CTPaHU Ha
anatoT. 3a Aa ja NnocTaBuTe KykaTa, BMETHeTE ja BO
*neboT Ha KyKMLITeTo Ha anaTtoT of koja 6uno ctpaHa u
notoa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Ja ja oTCTpaHuTe,
onabageTe ja 3aBpTkaTta v U3BageTe ja.
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AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro OTBOPOT 3a 3aKavyyBatbe

3a HenpeABWAEHA HaMeHa, Ha npumep,
npuuBpCTYBak€e Ha anaToT Ha BUCOKO MecTo.
MoaHecyBake CTpec BO TELIKO ONTOBapeH OTBOP
MOXe Aa Npean3BuKa OLTeTyBaka Ha OTBOPOT, LUTO
ke pe3dynTupa Co NoOBPeAM Ha Bac UNK nyreTo okony
1nu nop sac.

KopucTeTe ro oTBOpOT 3a 3akavyBatse BO AOSTHNOT
3ajieH ien o anaToT 3a Ja ro 3akayute anaTtoT Ha suf,
€O BUCEYKM Kaben Unmn CIMYHN KOHLN.

» Cn.19: 1. OTBOp 3a 3akayyBare

PABOTEHE

3aBpTyBame

3ABEJIELLIKA: Cekoraw BHUMATENHO
npoBepyBajTe aanu 6yprujarta 3a oaBpTyBake
e nzabeHa npep 3aBpTyBake. 3aMeHeTe ja
nsabeHata Oypruja 3a oABpTyBakE, UHaKYy MOXe Aa
fojae fo cnabu peaynTaTu Ha 3aTerame.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw gpxeTe ro anatot
AVPEKTHO Ha NOBpPLUMHATa LWTO ce 3aBPTyBa.
[lokonky ro Ap>vTe NoA aros, Moxe fa ce owTerat
rmaBuTe Ha wpadoBuTe 1 Aa ce npean3Buka aberwe
Ha ByprujaTta 3a ogBpTyBame. OBa UCTO Taka MOXe
[a gosefe o cnabo 3aTteramwe.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw gpxeTe ro anatot
LBPCTO Ha NOBPLUMHATA LITO Ce 3aBpTyBa Aoaeka
3aBPTYBaH-€TO He 3aBpLum. Bo crnpoTuBHO, MOXe Aa
ce npeaun3BMKa HeJOBOMHO 3aTerare Ha LWwpadosuTe.

3ABGEJIELLIKA: Buumagajte fa He 3aBpTuTe
wpadc Ha apyr wpad WTo Beke e 3aTerHar.

3ABEJIELLIKA: He pa6oTeTe co anatoTt 6e3
wpadcoBu. Toa Ke ja OLITETU NOBPLUMHATA LUTO Ce
3aBpTyBa.

3ABEJIELLIKA: He naHecyBajTe macno unm
CpeAcTBO 3a NOAMAaYKyBake Ha Nu3ravykara
MOBPLUMHA OF KYKMLUTETO Ha NOMHAYOT.

BknyuyeTte ro anaTtoT co NoBnekyBawe Ha NPekMHyBa4oT
3a cTapTyBake. [lpxKeTe ro anatot AMPEKTHO U LBPCTO
Ha noBpLUMHaTa LTO ce 3aBpTyBa. LpadoT aBTOmMaTcku
ke ce ogHece Ha nosuuujaTa 3a 3aBpTyBake U ke ce
3aTerHe.

» Cn.20
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3aBpTyBaH€e BO PEXUM Ha

oOBpTYBaH€e CO TypKaH-e

1. TloBneveTe ro NpeknHyBa4yoT 3a CTapTyBawe
mMarnky u otnywrete ro. lNotoa 6p3o nputucHete ro
KOM4YeTo 3a U36op Ha PEXUMOT.

CaeTunkara Ha UHAMKaTOPOT Ha U3BUPaYoT Ha PeXnM

Ha oABpTYyBakbe CO TypKake ke 3aCBETU 1 Ce aKTuBMpa

peXnM Ha oABpTyBak-e CO TypKake.

» Cn.21: 1. Konye 3a n3bop Ha pexumot 2. CeeTunka
Ha UHOMKaTOpPOT

2. TlpwuTncHeTe ro Konyerto 3a briokmpame gogeka

ro U3BneKyBaTe NPekMHyBayoT 3a CTapTyBake 1 NoToa

oTnyLITeTE ro NPEKNHYBaYoT 3a CTapTyBake.

» Cn.22: 1. Konue 3a 3akny4vyBate 2. [pekvHyBay 3a
cTapTyBame

HAMNOMEHA: Joneka ce nsbupa pexum Ha
ofBpTyBak-e CO TypKarbe W Ce 3akyyyBa
Npek1HyBayoT, MOTOPOT He ce poTupa npu
paboTa 6e3 onToBapyBak-e 3a ja ce MUHUMU3NPa
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

3. [pxeTe ro anatoT AMPEKTHO Ha NOBPLUKMHATA LUTO Ce
3aBpTyBa U NPUMEHETE NPUTUCOK HaHanpes Ha anaTor.

LLipacboT aBTOMAaTCKM Ke ce ofHece Ha nosuumjata 3a
3aBpTyBake U Ke ce 3aBpTU CO NnonHa 6paunHa.
» Cn.23

O K

3aBpTyBak

ABHUMAHUE: 3aBpTyBaHeTO Ha no3uuuja
WwTOo e No6nu3y oA 15 MM Ao sMAOT Unmn
3aBpPTyBatbEeTO CO OCHOBaTa Ha 3anvpayoT BO
AOMUP CO SUAOT MOXe Aa MM OWTeTU rnaBuTe Ha
wpadoBuTe M Aa npeausBuka abewe Ha GyprujaTa
3a oaBpTyBatbe. OBa UCTO Taka MoXe fa foBefe [0
cnabo 3aTerawe Ha WwpadoBuTe 1 gedekT Ha anaToT.

OBoj anaTt Moxe Aa ce KOpUCTU 3a BpTeHe BO No3nuuja
Ha opjarneyeHocT of 15 MM o sSMAOT, Kako LWTo e
npuKaxaHo Ha cnvkarta.

» Cn.24: 1. Swug 2. OcHoBa Ha 3anupadyot 3. 15 Mm

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea paGorara.

ABHUMAHME: KopucTeTe ro npekuHyBavor 3a
obpaTHa aKuuMja camo OTKaKo anaToT LiefloCHO Ke
3anpe. [pomMeHyBakETO Ha HacokaTa Ha poTauuja npeq
anaToT LienocHo Aa 3actaHe MoXe fa ro oLTEeTH anaror.

OBOj anaTt BM OBO3MOXYBa NeCHO Aa ja CMeHuTe
HacokaTa Ha poTauujata Ha ByprujaTta 3a oaBpTYyBakse,
HaflecHo (BO Hacoka Ha CTpeskuTe Ha YaCOBHUKOT) 3a
3aTerarbe Wwpad unu Haneso (o6paTHO of HacokaTa Ha
CTpenkuTe Ha YaCoBHMKOT) 3a pa3nabaByBatbe Lpad.

1. TpuTucHeTe ja paykaTa Ha NPeKkMHyBayoT 3a

obpatHa akuuja of cTpaHaTta B 3a potauuja Bo Hacoka

CMpOTMBHA Off CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

» Cn.25: 1. Pauka Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa
akuuja
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2. TlpuTuCHeTe v 1 3agpXxeTe M Konynkwata 3a
oTnyLITake Ha cekoja cTpaHa of obBMBKaTa 1 notoa
pasgeneTe ja obBuBkaTa.

» Cn.26: 1. Konuuwa 3a otnywrane 2. O6BmBKa

3. locraBeTe ro BpBOT 0of Oyprujata 3a oaBpTyBake
BO rraBara Ha wwpadort wTo Tpeba fa ce onabasu.

4. LiBpcTo gpxeTe ro anaToT Ha WpadoT 1 CTUCHETE

ro NpeKkMHyBa4oT 3a CTapTyBak€ 3a [ja ce cTapTyBa.

» Cn.27: 1. Bbypruja 3a oaBpTyBake 2. [MaBa Ha
wpadoT 3. MpeknHyBay 3a cTapTyBate

5. Pecetupajte ja o6BMBKaTa NOBTOPHO Ha
KYKULLITETO Ha 3anyeHunKoT aodeka He ce Brokvpa Bo
MECTO Mo 3aBplLuyBake Ha paboTaTa.

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBak-e, ceKoraw npoeepyBajTe Aanu anaTot
€ UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTemse, He KopucTeTe
HadTa, 6GeH3UH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n Mmoxe ga
npeav3BukaaT AedopMauuv Unu NyKHaTUHK.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKyBawaTa unu
foTepyBanata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpudkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.

Mo ynotpeba

BpuLueTe ro anatoT co cyBa Kpna unu Kpna LUTo
€ Marnky HaBnaxHeTa co canyHuLa BO PeAOBHU
MHTepBanu.

OMNMUUOHATEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gopaToum

ce npenopayyBaaTt 3a KOPUCTEH€ CO anaToT oA
Makita necpmHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTere
Apyr npuGop nnv 4oAATOLM MOXe fa Ce U3NOXUTE Ha
pu3nk og, TenecHu nospean. Kopucrete ru npubopot
W fopaTtounTe camo 3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bv Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NOKaHNOT cepBuceH LieHTap Ha Makita.
. JleHTa co wpadoBu 3a cyB sug

M HaKpceH BTUYHUK
M KBa,qpaTeH BTUYHUK
. |-|03M,ElpMB BTUYHUK

. O6BuBKa
. OpwuruHanHa 6atepwuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctaTta MOXe fa ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3fnvKyBaaT of ApXaBa [0 [ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen:

DFR452

|  DFRas3

DFR551

| DFrss2

Tpaka 3a 3aBpTHe

23,5 MM X

20 MM — 24,2 MM X
41 mm

23,5 MM X 25 MM — 24,2 MM X

55 mm

BpavHa 6e3 ontepehera

0-6.000 " | 0—4.500 mn"

0-6.000 " | 0—4.500 M

YKynHa ayxuHa 360 mm 396 Mmm
HomwuHanHu HanoH DC18V
HeTto TexuHa 1,9-2,2«kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>aBaMo npaBo M3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.
. TexvHa MOXe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHOBama.

. Heku ropeHaBepeHu ynowuy 6atepuja u nywadum moxaa Hehe 6UT 4OCTYMNHM Y 3aBUCHOCTM O MecTa

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MOXe y3poKoBaTh NOBpeae U/mnu noxap.

Anart je Hamen€eH 3a 3aBpTake 3aBpTaksa y ApBO,
MeTan 1 nnacTuky.

TunuyaH A-noHaepvcaHn HUBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-2:

AYN0O30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: EMucuje 6yke TOKOM

CTBapHe NpuMeHe eNeKTPUYHOr anara mMory ce
pasnukKoBaTyu o4 AeKnapvucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudunkosanu 6e3beqHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLEHM
M3NOXEHOCTHN y CTBAPHMM yCroBuMa ynotpebe

HuBo Byke TokoMm papa moxe Aa npematum 80 dB (A).

HAMOMEHA: JeknapvicaHe BpeAHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapan30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
6yke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XEHOCTU.

Mopen HuBo 3By4HOr HecurypHocrT (K):
nputucka (Lya): (dB (A))
(dB (A))
DFR452 78 3
DFR453 79 3
DFR551 77 3 xoAy).
DFR552 78 3

(y: jyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIby4eH M Kafa paau y npa3Hom

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT Bubpavmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-2:
Pexxum papa: 6pyluese noBpluMHe noMmohy
cTaHgapAHor 604HOr pykoxBata (apLuke)

Mogen BpeaHoct emucuje | HecuryprocT (K):
BUGpauwmja (a,) : (m/c?)
(mic?)
DFR452 2,5 m/c” unn marba 1,5 mic®
DFR453
DFR551
DFR552
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

AYINO30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaumja
TOKOM CTBapHe NpuUMeHe eneKTpUYHOr anarta Mmoxe
ce pasnMKoBaTH oA AeKnapucaHe BpegHoCTH y
3aBMCHOCTM Of} Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTYM anart, a
noce6HO Koja BpcTa npeameta ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdukoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3MNOXEeHOCTH Yy CTBapHUM ycrioBMMa yrnoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor LMKnyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kapga
je anat uckrby4eH v Kaga paav y npasHom xoay).

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoy.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a
eNeKTpuYHe anare

AYro30PEHE MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneundmKaumje AocTaBrbEHE Y3 OBaj €NIEKTPUYHU
anar. HenolutoBake CBUX AoneHaBefeHnX
6e36eHOCHMX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTii eNeKTPUYHN
yaap, noxap w/vunu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHM anat” y ynosoperumma ogHoCH
Ce Ha eNnekTPUYHM anat Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6eXxun4Hu oaBujay

1. OpXuTe eneKTpUYHKU anaT 3a uonosaHe
pykoxBaTe kafja ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju moryhHocT ga npuyBpwhusay
[opvpHe ckpuBeHe BoAose. [Mpuyspluhmeaymn
KOj\ AOANPHY CTPYjHU Kabn Mory Ja cTase nog
HarnoH U3noxeHe MeTanHe AenoBe enekTpuyHor
anara u usnoxe pykosaolia CTpyjHOM yaapy.

2. TMo6puHuTe ce Aa yBek MaTe YBPCT OCNOHaL,
ucnop Hory.

YBepuTe ce Aa HUKOra HEMa Ucnopa Bac ako
anaT KOpUCTUTE Ha BUCOKMM MeCcTUMA.

3. UspcTo ApxuTe anar.

OpxuTe pyke Aarbe of potupajyhux aenosa.

5. YmeTak 3a 3aBpTae Unu npegmet o6page He
[oAupyjTe oAMax nocre 3aBpLieTka paaa jep
Mory aa 6yay Bpno Bpyhu u na Bac oneky.

6. YBek npuuBpcTUTE NpeaMeTe o6paae cTerom
“nu cnnvyHum ypehajem 3a npunuspwhusamse.

7. YBepuTe ce Aa Hema efeKTPUYHMX KabnoBa,
BOJIOBOAHUX LieBU, raCHUX LeBU UTA. KOju Mory
a N3a30BYy OMAaCHOCT aKo Ce olTeTe TOKOM
kopuwhera anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBua Koja ce ofHoCe Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YMkbeHuLe Aa cTe npousBoA Ao6Gpo yno3Hanm u
CTeKNU PyTUHY Y pyKoBaky HUMe (ycren yector
Kopuwhera).

HEHAMEHCKA YMNOTPEBA vnu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBuUna HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TeLUKUX TeNleCHUX
nospepaa.

&

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoluka 6aTtepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepumju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBrbajte 1 He MoaAUdUKYjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBan-e UM eKCnosujy.

3.  Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBeae A0 pU3nkKa oA nperpesaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTpOnUT gocre y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OfAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. Hemojte pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
6aTepuije:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GuNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLwka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeAMeTMMa Kao LITO eKcepu, HoBYMhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINU KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBefae

[0 BenuKOr NpoToka cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe aa cknaguwTute n KopucTute
anar v ynoxak 6arepuje Ha mecTuma rge
Temnepartypa Moxe Aa AoCTUIHE UK npemaluu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu noTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnrnogupay BaTpu.
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8. Hewmojte aa 3akuBare, cevyete, nomute, 6avare
WInK ucnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu ga
HMMe yaaparte o YBpCTOj NOBPLUMHK. Ha T3]
Ha4MH MOXeTe [a n3asoBeTe noxap, NPEKOMepHO
3arpeBate Ny ekcnosujy.

. Hemojte aa kopuctute owreheny 6arepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX maTepuja.
Mpunvkom KomepuujanHor Npesosa, HMp. o4
cTpaHe Tpehux nuua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtnTn nocebHa naxra Ha cneuunjanHe
3axTeBe nakoBara u obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpe6bHO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4HaKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyallHe jarbe HalvoHasHe nponuce.
OMoTajTe TPakoM Unu NpekpujTe OTBOpEHE
KOHTaKTe U1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBarba.

11. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaguTe ra U3 anarta v o4noXxure Ha
6e36eaHO MecTo. MpuppxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

12. bBaTepuje KopucTMTE caMo ca Nnpou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha Npou3BoaE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe Aa AoBeae [0 noxapa, npekomepHe
TOMnoTe, eKCrnnosuvje Unu Lypeta enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepmja Mmopa aa ce usBagu u3
anarta.

14. TokoM u HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe [a akyMynupa TonMKo TonnoTte Aa To
MOXe [lOBECTM 10 ONeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTemnepaTypHux. MaxrenBeo pykyjte
Bpyhum ynowumuma 6atepuje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a3oBy OMNeKoTUHe.

16. BopuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, npawmvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6oBuma ynouwka 6atepumje. To
MOXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatrbe, 3anarbmBambe,
nyuaxe 1 HeMcrnpaBHOCT anarta Unu yrnoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeae A0 OnekoThHa
UNK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noAapxaBa, HeMojTe
[ KOPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKUX pa3BOAHMX NUHWKja
eneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesama anata unm ynotuka
GaTtepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Gartepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHVLITUTK rapaHunjy komnaxuje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).

OMNMUC ®YHKUUJA ANA

AHA)KH:A: Mpe nogewaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH 1 Aia Nu je ynoxak 6aTepuje yKnoweH.

MNMocTaBrbame u YKInamkbahe yrolika

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbaka UMK YKNakbaka yrnoluka 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kKafaa nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIIM3HYTW U3
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagdy v NOBPeauTH Bac.

[a 6ucTe noctaBunu ynoxak 6atepwje, nopaBHajTe
jeanuak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. l'ypHUTe ra A0 Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Ce TUXO LUKIbouame. AKO BUANTE LpBEHN
MHOMKATOP Kao LWITO je NpuKasaHo Ha Crvuu, ynoxak
6arepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.

[a 6ucte yknoHunu yrnoxak 6atepuje, knusamwem ra

13ByLMTE U3 anarta foK Knu3awem nomepare Ayrme Ha

npenH0j CTpaHu yrnoLuka.

» Cnukal: 1. Llpsenu nngvkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
batepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anata u
NoBpeAnTN Bac UNu HeKy 0coby y BaLloj GrnsunHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny Aa noctaBmarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M Aa ra He nocTaBrbaTte UCNpPaBHO.
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CucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa Kako 61 NpoayXuno Bek Tpajarwa anata n
batepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapga ce anaTtom pykyje Tako Aa TpoLuu npesuLle
cTpyje, anat he aytomaTcku npecTtaTtv ca pagom. Y
0BOj CUTYyaLWju1, UCKIbY4UTE anat u npectaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anata.
3atuMm ykrbyunTe anat aa bucte ra NOHOBO NMOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce anat/6atepuja nperpeje, anat he aytomarcku
npectaTu Aa pagu. Y oBoj cuTyauuju, nyctute ga ce
anat/6aTtepuja oxnaau npe NOHOBHOT YKIbyyerba anata.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxmwekwa

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anat
ayToMaTcku npecTaje ¢ pagom. Y ToM cryyajy,
YKIOHWTe 6aTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

3awTtuTa og APYyrux y3poka

Cuctem 3a 3alITUTY je Takohe Au3ajHupaH 3a apyre

y3poKe Kojy Mory fa oLiTeTe anat u omoryhasa my

ayTomaTcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe

Kopake fja 6ucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpVYBpPEeMeHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBm TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe anar, a 3aTum ra ykibyuute ga bucte
ra NOHOBO NMOKPEHYmN.

2. HanyHute 6aTepuje nnm nx 3ameHnTe HanyweHUm
Gatepujama.

3. CauvekajTe ga ce anart n 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHMM yCnoCTaBIbakeM CUcTeMa 3a 3aLUTUTY
He Aonasu Ao Hukaksux noborbluarka, obpatute ce
foKarnHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

MHpunkaTop ynosopea

MHamkaTopcka namnuvua Ha nonysu 3a akTuempame
pexuma nokpetaka NPUTUCKOM aKTUBUpa YyNo3opere
y3 Tpenepet-e naMmnuua y upseHoj 6oju kaga anat paau
y cnegehum ycnosuma paga.

» Cnuka2: 1.WHaukaTtopcka namnuua

Cratyc namnuue Yapouu Orknamarse

y u poul KBapoBa

Bp3o Tpenepere

(vHTepBanu o Batepujace | HanyHute 6aTepujy
NpUBNVXHO jeaHe npasHu WTO je npe moryhe.
TpehuHe cekyHae)

OpnoxeHo Tpenepere CauekajTe na ce
(MHTepBanu on Mperpeaatee anart oxnagu npe
NpUGNMXHO jeaHe HEro LUTO ra MoOHOBO
cekyHae) YKIbyunTe.

HAMNOMEHA: Ynosopete 0 npekoMepHOM
npaxtery MoXe Aja ce nojaBu y 3aBUCHOCTH of
ctaTyca 6aTtepuje u ycrnosa paga.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLiky 6atepuje
Aa 6ucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrby4uT Ha HEKOSIMKO

ceKkyHau.
» Cnuka3: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy
MHF[VIKaTOpCKe namnuue I'IpeOCTanvl
I D ﬂ Kanauutet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0On 75% no
100%

I I I I:I 0On 50% fo
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

i000 e
25%

HanyHute
Gatepujy.

putd

Moryhe je na
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.

1 il

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemMnepaType OKONuHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce pasfnkyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awTuTy batepuje
pagw.

lNopewaBamse XerbeHUX AyXuHa

3aBpTHAa

3a modene DFR452/DFR453

Anat npyxa 4 nogeluasarba Jy>KMHE 3aBpTHA ca
6paBom 3a 6rnokaay nonoxaja. Momepajte ocHoBy
rpaHvnYHuKa Hasaj 1 Hanpep AoK npuTuckaTe nomnyre
Ha ropH-0j NOBPLUMHY OCHOBE rPaHUYHKKa Tako Aa
ce 6poj 3a xerbeHy AyXuHy 3aBpTHa (03Ha4YeH Ha
nno4n) nojaem y Npo3opy 3a nokasmsame. [la bucre
[obunu getarsHe nHdopmaumje o 6pojeBrmMa Koju cy
[OAEMbEHN XerbeHUM AyXXuHama 3aBpTha, nornenajte
cnepehy Tabeny.
» Cnuka4: 1. OcHoBa rpaHuyHuka 2. Monyra

3. MNnoya 4. KyhuwTe

BpojeBu o3HaueHun Ha o
rnce3u AyXuHe 3aBpTHa
nno4yun
20 20 mm (13/16")
25 25 MM — 28 mm (1" — 1-1/8")
32 28 MM — 35 mm (1-1/8" — 1-3/8")
41 35 MM — 41 mm (1-3/8" — 1-5/8")
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3a modene DFR551/DFR552

Anat npyxa 7 nofeluaBara AyXuHe 3aBpTha ca
6paBom 3a briokagy nonoxaja. Nomepajte 0OCHOBY
rpaHVYHUKa Ha3afj v Hamnpep Aok NpuTuckaTe nomnyre
Ha ropH-0j NOBPLLUMHN OCHOBE rPaHNYHMKa Tako Aa

ce 6poj 3a erbeHy AyXKVHY 3aBpTHA (03HaYeH Ha
nnoyu) nojasu y Npo3opy 3a nokasmeatrse. [la bucrte
nobunu getarsHe nHcopmauuje o 6pojeBrma koju cy
[oferbeH XerbeHUM AyXuHaMa 3aBpTHea, norneaajte
cnenehy Tabeny.

Paa npekupaaya 3a npeycmepere

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTama npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaTt NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka npe 3aycTaBrbakba anara
MOXe OLUTETUTM anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpetamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

» Cnuka5: 1. OcHoBa rpaHuyHuka 2. MNonyra
3. Mnouya 4. Kyhuwte
BpojeBu o3HayeHn Ha o
ncesun ayXuHe 3aBpTHa
nno4u
25 25 mm (1)
30 25 mMm —30 mm (1" — 1-3/16")
35 30 mm — 35 mm (1-3/16" — 1-3/8")
40 35 mm — 40 mm (1-3/8" — 1-9/16")
45 40 mm — 45 mm (1-9/16" — 1-3/4")
50 45 mm — 50 mm (1-3/4" — 2")
55 50 MM — 55 mm (2" — 2-3/16")

MNopewaBawe Ay6uHa paga

MpUTUCHWTE Npeaty CTpaHy OCHOBE rPaHUYHKKa U
OpXKUTe NPUTUCHYTOM KyTWjy floaaBava y kyhuwte
KOMUKO rof, moxe. [lok je ApxuTe y TOM Nonoxajy,
okpeHuTe 6pojyaHuk 3a NofeLlaBaHe Tako Aa BpX
yMeTKa 3a 3aBpTatbe usahe npubnumxHo 6 Mm o
npefxe cTpaHe OCHOBE rPpaHNyHUKa.
3aterHute npobHW 3aBpTaks. AKO rmaBa 3aBpTHa
CTOju 3Haf NOBpLUMHE NpeamMeTa obpaje, OkpeHuTe
6pojyaHuk 3a nofellaBake y cMepy A, ako je rnaea
3aBpTH-a UCMOA, NOBPLUNHE, OKpeHWTe BpojyaHuK 3a
nogeliaBame y cmepy B.
» Cnuka6: 1. MpubnuxkHo 6 mm 2. OcHoBa
rpaHnyHuka 3. Kytuja gopasava
4. KyhuwTe 5. BpojuyaHuk 3a nogeluaBare

q)yH KUMOHUCaHbe Npekngava

A YNO30PEHE: Mpe nocTtaBrbatba ynowka
6aTtepuje y anar yBek npoBepuTe Aa nu
oKkuAay npekuaaya paav npaBUHoO 1 aa nu

ce HakoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
(UckrbyyeHo).

[a 6ucTte akTvBMpanu anart, NoByLmMTe okugay
npekmaaya. bpanHy anata nosehasarte noBehaBawem
npuTucka Ha okupady npekugada. OTnycTuTte okuaay
npekugada ga 6ucte saycraBunu anar.

3a KOHTUHYWpaHW pag, NoByLWUTe OkuAaay npekngaya,
NPUTUCHWUTE AyrMe 3a 3aKkibyyaBakbe, a 3aTUM
oTnyctute okuaad. fla 6ucte saycraBunu anat u3
3aKrby4aHor nosoxaja, y noTnyHOCTW NoByLUTe okuaay
npekugaya, a 3aTum ra oTrnycrure.

» Cnuka7: 1.[llpekugad 2. lyrme 3a 3akrbyyaBame

OBaj anat vma npekmaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a npoMeHy cmepa obpTarsa. [MputncHuTe nonyry
npekngaya 3a okpeTame ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy unum ca ctpaHe B 3a
obpTamre y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTawe Hanasu

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Huje Mmoryhe npuTUcHyTH
okuaay npekugava.

» Cnuka8: 1. [lonyra 3a okpeTare npekvaada

Pexum NnoKpeTata NPUTUCKOM

Y pexumy nokpeTara NnpuTUCKOM, yMeTakK 3a 3aBpTare
ce okpehe camo ako ce U3BPLUN NPUTUCAK Ha MOBPLUMHY
o6page nomohy ocHoBe rpaHuyHuKa, 36or yera anat
UCKrbyyyje MoTop paav ywTeae 6atepuje y npasHom
xoay.
[a 6ucte n3abpanu pexum nokpeTarba NpUTUCKOM,
naraHo nosyLuTe okuaay npekngaya, a 3atum ra
oTnycTUTe 1 6p30 NPUTUCHUTE AyrMe 3a 13bop pexnma.
Ynanuhe ce nHamMkatopcka namnuua Ha nonyau 3a
aKTMBMPake pexumMa nokpetaka npUTUCKOM.
» Cnuka9: 1.[yrme 3a nsbop pexvma

2. 'HpukaTopcka namnuua

HAMOMEHA: Pexum nokpetana nputuckom he ce
ayTomaTcKku feakTMBMpaTU HAaKoH ocaM caTuh ako

je okvpaay nNpeknpgada 3akrbyyaH u He npuTuckaTe
npekvaay. [la 6rcte NOHOBO NMOKPEHyNu anar, y
MOTNYHOCTV NOBYLMTE OKWAAY Npeknaaya kako bucte
OTMyCTUNM AyrMe 3a 3aKibyvaBahe, a 3aTUM NOHOBO
noByLWTe oKkuaau.

®PyHKUMja 3a cnpevyaBaHe cryyajHor

YKIby4unBaka

Anart ce He nokpehe Yak H1 Kafa ce ynoxak barepuje
NocTaBu y3 UCTOBPEMEHO MoBayere okuaaya
npekvaada.

[a 6ucTe nokpeHynu anart, Hajnpe oTNyCcTUTe oknaay
npekuaada, a 3aTM ra noByLuTe.
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MOHTAXA

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N1 je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOH€EH.

MocTaBrbawe U ckupawe yMeTKa 3a

3aBpTame

AI‘IA)KH:A: Boawute payyHa aa He goaupHeTe
owTpe UBULIE 3aBpTatba NPUIIMKOM cacTaBrbaka
KOMMOHEHTU U npubopa.

AI‘IA)KH:A: MaxrnBo pyKyjTe onpeMom u
npu6opom. Mpunukom nocTaBrbaka U yknawamwa
obaBe3HO YBPCTO ApXMTE NpuGop 1 gopatke.

Y cynpoTHom, npu6op v Aopaum Mory Aa Bam
WCKIU3HY U3 PYKY M NagHy.

AI‘IA)KH:;A: Apxute KyhuiiTe npunmkom
nocTaBrbaka U yKnamaka goaaraka.

AI‘IA)KH:;A: YBeK UCKIbYUYUTE M YKIOHUTE Yroxak
6aTepuje kaga mewaTe ymeTak.

MocTaBrbawe yMeTKa 3a 3aBpTame

1. [a 6ucTe noctaBunu ymeTak 3a 3aBpTake,
nocTaBuTe ra y OTBOP BpeTeHa AoKMne rof uae [oK rypate u
[pXuUTe BpeTeHo y kyhuluTe 3ynyaHuka. 3atum otnyctute
BpeTeHo fa GucTe NpUYBPCTUNM yMeTak 3a 3aBpTatbe.
» Cnuka10: 1. Ymetak 3a 3aBpTame 2. BpeteHo

3. Kyhuwre 3ynyaHuka

2. Typnute kyhuwTe y kyhuwTe 3ynyaHuka ok
4YBPCTO ApXUTe Teno kyhuwTa Tako Aa Ayrmag 3a
oTnywTake Ha obe cTpaHe HanerHy Ha CBoje MecTo y3
Manw Knuk.

» Cnukal1: 1. Kyhuwrte 2. [lyrmag 3a oTnywtamwe

Yknawame yMeTKa 3a 3aBpTake

1. TpuTucHUTE 1 3aapXKnTE AyrMaz 3a oTnyLiTake
Ha obe cTpaHe kyhuwiTa, a 3aTM nosyuuTe KyhuwiTe.
» Cnukal2: 1.[yrmap 3a otnywTame 2. Kyhuwte

2. [la bucte yknoHUnu ymeTak 3a 3aBpTae, NoByLUTE
ra oK rypaTe v ApXuTe BpeTeHo y KyRNLLITY 3ynyaHuka.
» Cnuka13: 1.Ymetak 3a 3aBpTake 2. BpeteHo

3. Kyhuwte 3ynyaHuka

MocTaBmbawe TpPake 3a 3aBpTH:€

AI‘IA)KH:;A: YBeK UCKIbYUYuUTE M YKITOHUTE Yroxak
GaTepuje kafa pexeTe Tpaky 3a 3aBpTHe.

YMeTHuTE Tpaky 3a 3aBpTH€ Kpo3 BoRuLy Tpake 3a
3aBpTHE Ha KyhWLITY, a 3aTUM je yMeTHWUTe Kpo3 BofuLy
3a Nykwehe 3aBpTaka y KyTuju Jodasaya.
» Cnukal4: 1. Tpaka 3a 3aBpTre 2. Bofjuua Tpake
3a 3aBpThee 3. Kyhuwre 4. Bohuua 3a
nywene 3aBpTara 5. Kytnja gopasaya

OBABEILUTEHSE: O6asesHo nocrasute npsu
3aBpTarb y APYrv pes rnopes nonoxaja ysprata.
» Cnukal5:

1. MNpeu 3aBpTaks 2. MNMonoxaj yspraka
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Yknaware Tpake 3a 3aBpTHe

AI‘IA)KH:A: Mpe cknpawa HacTaBKa yBek
YKIOHUTE TPaKy 3a 3aBpTHe.

[a 6ucTe yKnoHWnmM Tpaky 3a 3aBpTHE, N3BYLIMTE je
Harope 13 KyTuje gofaBava.
» Cnukal16

Tpaka 3a 3aBpTHE MOXe [la Ce U3ByYe HaJore 13

KyTuje JoAaBaya fok NpuTuckaTte Ayrme 3a npoMeHy

cMepa obpTata Ha KyTuju fofaBava.

» Cnukal17: 1. [lyrme 3a npomeHy cMepa obpTarba
2. Kytunja nopasava

MNMocTaBrbame KyKe

A YNO30PEHE: Bucehe nenose/aenose 3a
nocTaBrbakbe KOpUCTUTE camo 3a npeaBuhjeHy
HaMeHy, HMp. Kauyek-e 3a Kauw anaTta uamehy
nocnoBa u pagHUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nasure Aa He npeonTepeTuTe
KYKY jep npeBenuvka cuna unu HenpasunHo
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owrtehewe
anara LTo MoXe [JOBeCTU A0 TerleCHMX nospeaa.

AHA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbawe Kyke,
yBeK je UBpPCTO 3aTerHute nomohy 3aBpThea. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe Ja ucnafHe 13 anarta u aa
n3a3oBe TenecHe nospeae.

AﬂA)KI-bA: YBepuTe ce aa cte 6e36egHo
OKa4yunu anar npe Hero WTo ra nyctute. Ako je
anar HefJOBOJbHO UM HeYPaBHOTEXEHO 3aKayeH, To
MOXe [JOBECTU A0 Naja 1 TenecHux nospeaa.

» Cnuka18: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTam

Kyka je 3arogHa 3a npMBpeMeHo kaverbe anarta. Moxerte
je noctaBuTM Ha Buno Kojy cTpaHy anara. [la 6ucte
nocTaBunu Kyky, ybaumTe je y xneb Ha kyhuwwTy anata
Ha 61no Kojoj CTPaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTheM. [la
6uCTe je yKNOoHUMK, OTNyCTUTE 3aBpTak 1 U3BYLUTE je.

Kopuwhehe oTBopa

AYNO30PEIE: Hukapga HemojTe KOPUCTUTH
OTBOP 3a Kauew-e y CBpXe Koje Hucy npeasufjeHe,
Ha npuMep, Be3nBake anara Ha BACOKOM MecCTy.
OnTepehere Hocaya Ha OTBOPY ca BENMKUM
ontepeheweM MoXxe Aa Npoy3pokyje owTehewe
0TBOpa, LUTO MOXe Aa AoBee A0 nospene
pykoBaoLa unu ocoba koje ce Hanase OKo Unu Ucnog,
tera.

[Momohy oTBOpa 3a Kayere Ha AokeM 3aHeM aeny
anarta okauuTe anat Ha 3uj nomMohy 3aTesHor kaHana
UM CIINYHMX KaHana.

» Cnuka19: 1. OTBOp 3a kayere
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MocTtynak papa

OBABELLTEHSE: Npe papa, yBek Naxr-neo
npoBepasajTe Aa Nu je yMeTak 3a 3aBpTame
noxa6aH. 3ameHnTe noxabaHy yMeTak 3a 3aBpTame,
y CynpoTHOM Moxe Aohwv Ao nower npuyspwhuBaa.

OBABEILLTEHSE: Yeek ppxuTe anaT paBHO

y3 NOBpLUNHY obpaae. AKo ra ApXuUTe NoA yriom,
Moxe gohu oo owTtehera rnasa 3aBpTarba U xabara
ymeTka 3a 3aBpTare. OBO Takohe Moxe Aa Aoseae
0o nowler npuyspwhusatsa.

OBABEILUTEHSE: YBek ppxuTe anat YBpcTO y3
noBpLuHy o6paje AOK He 3aBpLIMTE Ca PaAoM.
Y cynpoTHOM, Moxe fa Aofe A0 HEAOBOSbHOT
npuusphuBatba 3aBpTarsa.

OBABELLUTEHE: Bogute pauyHa aa He
3aBujeTe 3aBpTak Ha ApPYry 3aBpTaks Koju je Beh
npuuBphex.

OBABELUTEHE: Hemojte na kopuctute anar
6e3 3aBpTatba. To he oWTeTUTH NoBPLLMHY o6paze.

OBABEILUTEHSE: Hemojte HaHOCUTH yIbe Unn
Ma3vBO Ha KNM3HY NOBPLUMHY KyTuje AoaaBaya.

YkrbyunTe anat Tako wro hete nosyhu okmaay
npekuaada. fipxvTe anaT paBHO M YBPCTO Y3 NOBPLUNHY
obpage. 3aBpTar ce ayToMaTCKu JOBOAM Y NONOXaj
yBpTawa u npuyspLuhyje.

» Cnuka20

MocTynak paga y pexumy

noKpeTaka NpuTUCKOM

1. JlaraHo noByuuMTe OKMAAY NpekmMaada n oTnycTute
ra. 3atum 6p3o NpUTUCHUTE Ayrme 3a n3bop pexuma.

CBeTnuv HAMKaTopcka naMnuua Ha nomnyau 3a
aKTUBMpPakbe pexmma nokpeTakba NpUTUCKOM 1
aKTUBMPa Ce PeXuM NokpeTarba NPUTUCKOM.
» Cnuka21: 1. [lyrme 3a nsbop pexvma

2. 'HaukaTopcka namnuua

2. [puTucHWTe AyrMe 3a 3akrbyyaBakse 0K

noBnayuTe okuaay npeknaaya, a 3aaTum oTnycTute

okuaay npekmgaya.

» Cnuka22: 1.[lyrme 3a 3akrbyyaBare 2. Okungay
npekupada

HAMNOMEHA: Mpunukom nsbopa pexuma nokpetama
NPUTUCKOM M 3akibyyaBara okugaya, MoTop ce

He okpehe 6e3 onTepehetba kako 61 ce cMamuna
noTpoLUHa CHare.

3.  [OpxwuTe anaT paBHO y3 NoBpLUNHY obpaae u
npuUTUCHWUTE anaT npema Hanpea.

3aBpTak ce ayTomaTcku OBOAM Y NOMNoXaj yBpTama 1
3aBwja NyHOM B6p3nMHOM.
» Cnuka23
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YBpTame y yrnoBuma

AI‘IA)KH:A: 3aBujame y nonoxajy nmxem

oA 15 MM of 3upa unu 3aBujarse Kaga OCHOBa
rpaHNYHUKa Aoaupyje 3ua, MoXxe fa owTeTn
rnaBe 3aBpTaka M NPOYy3pOoKyje xabawe ymeTka
3a 3aBpTake. OBo Takohe Moxe Aa foBeae A0
nower npuyspwhuBama v kBapa anara.

OBaj anat Moxe Aa ce KOpUCTU 3a 3aBujare y
nonoxajy yaarbeHom 15 MM of 3auaa, Kao WTo je
npuKkasaHo Ha cnuum.

» Cnuka24: 1. 3wupa 2. OcHoBa rpaHnyHuka 3. 15 mm

MocTynak na6aBrbama

AHA)KH:A: YBek npoBepuTe cMep o6pTata npe
papa.

AHA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtamwe
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTakba Npe 3aycTaBrbaka anata
MOXe OLUTETUTM anar.

Anat Bam omoryhaBsa fa nako npoMeHuTe cmep
oKpeTara yMeTKa 3a 3aBpTakse, 61rno yaecHo (cmep
KpeTaka kasarbke Ha caty) Aa 6ucte 3aTerHynm
3aBpTakb UK YNeBo (CMep CynpoTaH Of KpeTaka
kasarbke Ha caTy) Aa bucte onabaBunu 3aBpTams.

1. TpuTucHuUTe Nonyry npekuaayva 3a okpeTame ca
cTpaHe B 3a cmep obpTarba yneBo.
» Cnuka25: 1.lNonyra npekuaada 3a okpeTake

2. TpuTUCHWTe M 3afpXUTE AyrMaz 3a OTnyluTawe
Ha obe cTpaHe kyhuwTa, a 3aTum nosyuuTe KyhuwTe.
» Cnuka26: 1.[yrmapg 3a otnywTtake 2. Kyhuwte

3. [ocTtaBuTe BpX yMeTKA 3a 3aBpTakLe y rnasy
3aBpTH-a koju Tpeba aa ce onabasu.

4. [pxwuTe anat YBPCTO Y3 3aBpTak U CTETHUTE

okvaad npekvaada aa bucte novenu.

» Cnuka27: 1. YmeTtak 3a 3aBpTare 2. [naBa
3aBpTha 3. Oknaay npekugava

5. Kapa saBpwwute ca pagom, NOHOBO BpaTute
kyhuwTe y KyhuiTe 3ynyaHuka AOK He HanerHe Ha
CBOje MecTo.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakEeM anara, UCKIby4uuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

HakoH ynotpe6e

PepnosHo GpuvwuTe anat nomohy cyBe Kpre unu kpre
Koja je Gnaro HaBnaxeHa canyHULOM.

onunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
no nospena. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuijeHy HaMeHy.

[a 6ucte 0obunu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. MaraumHcka Tpaka ca 3aBpTHsMMa 3a CyBY rpagky
. KpcracTtu oeo

. YetBpTactu geo

. Mosungpue neo

. Kyhuwrte

. Makita opurvHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6uUTK yKkIbyyeHe y cagpiKaj nakoBarba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DFR452 | DFR453 DFR551 | DFR552

Banda de suruburi 23,5 mm x 20 mm - 4,2 mm x 23,5 mm x 25 mm - 4,2 mm x
41 mm 55 mm

Turatjie in gol 0-6.000 min” | 0-4.500 min™ | 0-6.000 min” | 0-4.500 min”

Lungime totala 360 mm 396 mm

Tensiune nominala 18 Vcc.

Greutate neta 1,9-22kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata insurubarii in lemn, metal si
plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Model Nivel de Plr_eSi}’“e ":'(afjé ge:mare acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
?:;f:\')‘)’a( oa): (K): (dB(A)) conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
DFR452 78 3 care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
DFR453 79 3 pe langa timpul de declansare).
DFR551 77 3 ry—
DFR552 78 3 ! rat"

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral
normal

Model Emisie de vibratii | Marja de eroare
(an) : (m/s?) (K): (m/s?)

DFR452 2,5 m/s” sau mai 1,5 m/s®

DFR453 putin

DFR551

DFR552
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta pentru

masina de ingurubat cu acumulator

1. Tineti masina electricd numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cand efectuati o operati-
une in care dispozitivul de fixare poate intra in
contact cu fire ascunse. Contactul organelor de
asamblare cu un cablu aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune piesele metalice expuse ale masinii
electrice, conducand la electrocutarea operatorului.

2. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inal{ime.

3. Tineti bine masina.

Nu atingeti piesele in migcare.

5. Nu atingeti capul de actionare sau piesa prelu-
crata imediat dupa executarea lucrarii; acestea
pot fi extrem de fierbinti si pot provoca arsuri
ale pielii.

6. Piesa de prelucrat trebuie fixata intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar
de fixare.

7.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

&

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.
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8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre partj terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. n timpul utilizarii si dup& aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau paméant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartugul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE FUNCTIONAL

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

I

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod care
duce la un consum de curent anormal de ridicat, masina
se va opri automat. In aceasté situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina se
opreste automat. In aceasta situatie, l1asati masina/acu-
mulatorul sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-

tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite

masinii s& se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmétori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost opritd temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatéatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicator de alerta

Lampa indicatoare de pe selectorul modului de insu-
rubare prin impingere emite o alerta cu lumini rosii
intermitente atunci cand masina functioneaza in urma-
toarele conditii.

» Fig.2: 1.Lampa indicatoare
Starea lampii Cauze Remedii
lluminare intermitenta ’
g Capacitatea |5 . ..
rapida (intervale de Incarcati acumulato-
A . acumulatoru- . .
aproximativ o treime de Ui scade rul cu prima ocazie.

secunda)

lluminare intermitenta
intarziata (intervale de
aproximativ o secunda)

Lasati masina sa se
raceasca inainte de
a o reporni.

Supraincalzire

NOTA: Poate aparea o alerta privind descarcarea
completd, in functie de starea acumulatorului si de
conditiile de functionare.
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Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.3: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] .

lluminat Oprit lluminare

1l
TIn
T
m000
PO00
1 il

ntre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul s fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Setarea lungimilor dorite ale

suruburilor

Pentru modelul DFR452 / DFR453

Masina este prevazuta cu 4 setari pentru lungimea
suruburilor de blocare fortata. Glisati baza opritorului in
afara si inauntru, apasand in acelasi timp parghiile de
pe suprafata superioara a bazei opritorului, astfel incat
pe carcasa sa apara numarul corespunzator lungimii
dorite a surubului (indicata pe eticheta). Consultati
urmatorul tabel pentru detalii privind numerele alocate
lungimilor suruburilor dorite de dumneavoastra.

» Fig.4: 1. Baza opritorului 2. Parghie 3. Placa

4. Carcasa
Numerele indicate pe Intervalele de lungime a
eticheta surubului
20 20 mm (13/16")
25 25mm-28 mm (1" - 1-1/8")
32 28 mm - 35 mm (1-1/8" - 1-3/8")
41 35 mm - 41 mm (1-3/8" - 1-5/8")
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Pentru modelul DFR551/ DFR552

Masina este prevazuta cu 7 setari pentru lungimea
suruburilor de blocare fortata. Glisati baza opritorului in
afara si induntru, apasand in acelasi timp parghiile de
pe suprafata superioara a bazei opritorului, astfel incat
pe carcasa sa apara numarul corespunzator lungimii
dorite a surubului (indicata pe eticheta). Consultati
urmatorul tabel pentru detalii privind numerele alocate
lungimilor suruburilor dorite de dumneavoastra.

» Fig.5: 1. Baza opritorului 2. Parghie 3. Placa

Functionarea inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATENTIE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

4. Carcasa

Numerele indicate pe Intervalele de lungime a

eticheta surubului

25 25 mm (1)
30 25 mm - 30 mm (1" - 1-3/16")
35 30 mm - 35 mm (1-3/16" - 1-3/8")
40 35 mm - 40 mm (1-3/8" - 1-9/16")
45 40 mm - 45 mm (1-9/16" - 1-3/4")
50 45 mm - 50 mm (1-3/4" - 2")
55 50 mm - 55 mm (2" - 2-3/16")

Reglarea adancimii de insurubare

Apasati partea frontala a bazei opritorului si impingeti
n jos pana la capét caseta alimentatoare in carcasa. in
timp ce o mentineti in aceasta pozitie, rotiti rondela de
reglare astfel incat varful capului de actionare sa iasa
n afara cu aproximativ 6 mm fata de partea frontald a
bazei opritorului.
Introduceti un surub de proba. Tn cazul in care capul
surubului rdméane deasupra suprafetei piesei de pre-
lucrat, rotiti rondela de reglare in directia A; in cazul in
care capul surubului se afla sub suprafata, rotiti rondela
de reglare in directia B.
» Fig.6: 1. Aproximativ6 mm 2. Baza opritoru-

lui 3. Caseta alimentatoare 4. Carcasa

5. Rondela de reglare

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declangator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.
Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-
tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,
trageti complet butonul declansator si apoi eliberati-1.
» Fig.7: 1. Declansator intrerupator 2. Buton de
blocare

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

» Fig.8: 1. Levier de inversor

Modul de insurubare prin impingere

in modul de nsurubare prin impingere, capul de acti-
onare se roteste doar prin exercitarea unei presiuni
asupra suprafetei de insurubare cu baza opritorului,
permitand masinii sa opreasca alimentarea motorului
pentru a economisi energia acumulatorului in timpul
functionarii in gol.
Pentru a selecta modul de insurubare prin impingere,
trageti usor butonul declansator, apoi eliberati-I si
apasati rapid butonul de selectare a modurilor. Lampa
indicatoare de pe selectorul modului de insurubare prin
impingere se va aprinde.
» Fig.9: 1. Buton de selectare a modurilor 2. Lampa
indicatoare

NOTA: Modul de fnsurubare prin impingere se va
dezactiva automat la opt ore dupa ce butonul declan-
sator a fost blocat si nu s-a mai efectuat nicio operatie
de comutare. Pentru a reporni masina, trageti com-
plet butonul declansator pentru a elibera butonul de
blocare si trageti din nou butonul declansator.

Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp ce
trageti butonul declansator, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, mai intai eliberati butonul
declansator si apoi trageti butonul declansator.
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MONTARE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Instalarea si dezinstalarea capului

de actionare

AATEN]'IE: Cand reasamblati componentele si
piesele auxiliare, aveti grija sa nu atingeti muchi-
ile ascutite ale suruburilor.

AATEN]'IE: Manevrati cu atentie accesoriile

si piesele auxiliare. Asigurati-va intotdeauna ca
tineti bine corpul accesoriilor si al pieselor auxi-
liare la instalare si dezinstalare. in caz contrar,
accesoriile si piesele auxiliare va pot aluneca din
maini si pot cadea.

AATEN]'IE: Tineti carcasa atunci cand instalati
sau dezinstalati accesoriile.

AATEN]'IE: Opriti si indepartati intotdeauna
cartusul acumulatorului atunci cand schimbati
capul.

Instalarea capului de actionare

1. Pentru ainstala un cap de actionare, introduceti-

pana la capat in orificiul axului, apdsand si mentinand

apasat axul in carcasa angrenajului. Apoi, eliberati axul

pentru a fixa capul de actionare.

» Fig.10: 1. Cap de actionare 2. Ax 3. Carcasa
angrenajului

2. Impingeti carcasa in carcasa angrenajului, tinand
bine corpul de corpul carcasei, pana cand butoanele de
eliberare de pe fiecare parte a carcasei se inclicheteaza
n pozitie.

» Fig.11: 1. Carcasa 2. Butoane de eliberare

Dezinstalarea capului de actionare

1. Apasati si mentineti apasate butoanele de eli-
berare de pe fiecare parte a carcasei, apoi scoateti
carcasa.

» Fig.12: 1. Butoane de eliberare 2. Carcasa

2.  Pentru a demonta capul de actionare, trageti-I

n afara in timp ce apasati si mentineti apasat axul in

carcasa angrenajului.

» Fig.13: 1. Cap de actionare 2. Ax 3. Carcasa
angrenajului

Instalarea benzii de suruburi

MAATENTIE: Opriti si indepartati intotdeauna
cartusul acumulatorului atunci cand taiati banda
de suruburi.

Introduceti banda de suruburi prin ghidajul suruburilor.

Apoi introduceti-o prin caseta alimentatoare pana

cand primul surub ajunge n pozitia de langa pozitia de

insurubare.

» Fig.14: 1. Banda de suruburi 2. Ghidajul benzii de
suruburi 3. Carcasa 4. Ghidajul incarcarii
suruburilor 5. Caseta alimentatoare

NOTA: Asigurati-v& c& ati pozitionat primul surub pe
al doilea rand, langa pozitia de fnsurubare.

» Fig.15: 1. Primul surub 2. Pozitie de ingurubare

Scoaterea benzii de suruburi

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna banda de
suruburi atunci cand scoateti accesoriul.

Pentru a scoate banda de suruburi, trageti-o in sus din
caseta alimentatoare.
» Fig.16

Banda de suruburi poate fi trasa in jos din caseta ali-

mentatoare apasand butonul de inversare de pe caseta

alimentatoare.

» Fig.17: 1.Buton de inversare 2. Caseta
alimentatoare

Instalarea carligului

A AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

A AVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATEN]'IE: Cand instalati carligul, strangeti-I
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-

enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

» Fig.18: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-I.
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Utilizarea orificiului

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decét destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

» Fig.19: 1. Orificiu de suspendare

FUNCTIONARE

NOTA: inaintea operatiunilor de insurubare, veri-
ficati intotdeauna cu atentie capul de actionare
pentru a identifica eventualele urme de uzura.
Tnlocuiti capul de actionare uzat; in caz contrar, fixa-
rea poate fi necorespunzatoare.

NOTA: Tineti intotdeauna masina in unghi drept
fata de suprafata de insurubare. Daca o tineti in alt
unghi, capurile suruburilor se pot deteriora, iar capul
de actionare se poate uza. Acest lucru poate cauza si
o fixare necorespunzatoare.

NOTA: Tineti intotdeauna masina bine fixata pe
suprafata de insurubare, pana la finalizarea insu-
rubarii. In caz contrar, suruburile ar putea sa nu fie
stranse suficient.

NOTA: Aveti griji sa nu insurubati un surub
intr-un alt surub deja insurubat.

NOTA: Nu utilizati masina fira suruburi. Acest
lucru va deteriora suprafata de insurubare.

NOTA: Nu aplicati ulei sau vaselina pe suprafata
de glisare a casetei alimentatoare.

Porniti masina prin actionarea butonului declansator.
Tineti masina perpendicular si ferm pe suprafata de
fnsurubare. Un surub va fi adus automat in pozitia de
fnsurubare si va fi ingurubat.

» Fig.20

Operatiunea de insurubare in modul

de ingurubare prin impingere

1. Trageti usor butonul declansator si eliberati-I.
Apoi, apasati rapid butonul de selectare a modurilor.

Lampa indicatoare de pe selectorul modului de ihsu-

rubare prin impingere se aprinde, iar modul de insu-

rubare prin impingere se activeaza.

» Fig.21: 1. Buton de selectare a modurilor 2. Lampa
indicatoare

2.  Apasati butonul de blocare tragand in acelasi
timp butonul declansator, iar apoi eliberati butonul
declansator.

» Fig.22: 1. Buton de blocare 2. Buton declansator

NOTA: La selectarea modului de insurubare prin
impingere si la blocarea declansatorului, motorul nu
se roteste in gol, pentru a reduce la minimum consu-
mul de energie.

3. Tineti unealta in unghi drept pe suprafata de insu-
rubare si aplicati mai multd presiune asupra masinii.
Surubul va fi indreptat automat in pozitia de insurubare
si va fi insurubat la viteza maxima.

» Fig.23

insurubarea in colturi

AATEN]'IE: Insurubarea intr-o pozitie mai apro-
piata de 15 mm fata de perete sau ingurubarea

cu baza opritorului in contact cu peretele poate
cauza deteriorarea capurilor suruburilor si uzura
capului de actionare. Acest lucru poate cauza, de
asemenea, o fixare necorespunzatoare si defectarea
masinii.

Aceasta masina poate fi folosita pentru insurubat intr-o
pozitie la distanta de 15 mm fata de perete, astfel cum
se arata in figura.

» Fig.24: 1. Perete 2. Baza opritorului 3. 15 mm

Operatiunea de desurubare

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATENTIE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

Masina va permite s& schimbati cu usurinta directia
rotatiei capului de actionare, fie catre dreapta (in sens
orar), pentru a strange un surub, fie catre stanga (in
sens antiorar), pentru a slabi un surub.

1. Apasati parghia de inversor din partea B pentru o
rotatie in sens antiorar.
» Fig.25: 1. Parghie de inversor

2. Apasati si mentineti apasate butoanele de eli-
berare de pe fiecare parte a carcasei, apoi scoateti
carcasa.

» Fig.26: 1.Butoane de eliberare 2. Carcasa

3.  Pozitionati varful capului de actionare in capul

surubului care trebuie slabit.

4. Tineti bine masina pe surub si apasati butonul

declansator pentru a porni.

» Fig.27: 1. Cap de actionare 2. Cap surub 3. Buton
declansator

5. Dupa finalizarea operatiunii, pozitionati din nou
carcasa in carcasa angrenajului, pana cand se fixeaza
n pozitie.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Stergeti masina cu o carpa uscata sau cu o carpa usor
umezita Tn apa cu sapun, la intervale regulate.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Banda de suruburi pentru placi aglomerate (Spax)
. Cap de insurubat Phillips

. Cap de insurubare patrat

. Cap de insurubare Pozidriv

. Carcasa

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DFR452 | DFR453 DFRS51 | DFRS52

CrTpiyka 3 rBUHTaMu

23,5 MM x 20 MM —
24,2 MM X 41 Mm

23,5 MM x 25 Mm —
24,2 MM X 55 Mm

LLIBnAKiCTb XONOCTOro Xony

0-6000xs" | 0-4500xs" | 0-6000xs" | 04500 xe”

BaranbHa AOBXUHa

360 Mm

396 Mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTO

1,9-22«r

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBWX JOCHiImKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHO Bif AOMOMIXHOro obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBaxui KoMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyrnsiTOpoM i 3apAaaHUIA NPUCTPIN

Kacerta 3 akymynstopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bif, BaLWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLE KAaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACeT 3 akyMySISTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMy-

Mpu3HayvyeHHA

IHCTPYMEHT Npr3HaYeHO ANs BKPYYYBaHHS TBUHTIB Y
[epeBuHy, MeTan Ta nnactMacy.

Lym

PiBeHb WyMy 3a wWkanoto A B TUMOBOMY BMKOHaHHI,
BMU3HaYeHMW BiaNoBiaAHO 0o ctaHaapTy EN62841-2-2:

Mopene PiseHb 3BykoBoro | Moxu6ka (K): (a6 (A))
TUCKy (Loa): (8B (A))

DFR452 78 3

DFR453 79 3

DFR551 77 3

DFR552 78 3

PiBeHb WwyMy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATMCS AS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asBrneHe 3HaYeHHsI LWyMy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS AS1S NONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

MA\TOMEPEMXEHHSI: Kopuetyittecs saco6amm
3aXMUCTy opraHiB cnyxy.

AI'IO"EPEH)KEHHH: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nifa Yac hakTMyYHOT
po60THN eneKkTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HsA-
TUCSA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNMBbHO Ha Lie BNAMBae TMN AaeTani, Wwo
06po6neTheS.

A OMNEPENXXEHHS: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

o BiANOBIiAAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bei cknagosi
po6oyoro LMKy, sik-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauisn
3aranbHa BenuymHa BibpaLii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:

Pexum po6oTu: wnicdyBaHHA noBepxHi 3a Aonomo-
roto 3BM4aHOI 6OKOBOIT PYKOSITKM

Mogens PosnosciomkenHs | Moxu6ka (K):
BiGpauii (a,): (M/c?) | (m/c?)

DFR452 2,5 m/c? abo 1,5 m/ic?

DFR453 MeHwe

DFR551

DFR552
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NMOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauisa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPE,LDK EHHA1: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapaduil BignoBiagHOCTiI

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [lopaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMun
W TEXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMMU, AIKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BeCTU A0 YPaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHsi), abo enekTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepxeHHsA Npo Hebe3neKy

nig Yac po6otu 3 6e3apoTOBUM
LypynoBepToOM

1.  TpumaiTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi
NoBepPXHi AepKaka nif Yyac BUKOHaHHA Aii, 3a
AIKOT KPiNUNbHUIA BUPI6G MOXe 3a4enuTu cxo-
BaHy NPoBOAKY. TOPKaHHs KpinunbHoO AeTansio
OpPOTY Nif Hanpyrow Moxe Npu3BecTy Ao nepeaa-
BaHHsI HaNpyry 10 OrofieHNX MeTaneBnx YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta 10 ypaXeHHs onepaTopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

2. 0O6oB’si3koBO 3abe3neyTe HapilHy onopy.

MNpu BUKOHaHHI POGIT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKkoHanTecs, Lo BHU3Y HiKOro
HeMmae.

3. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLlHO.

4. He Habnuxante pyku oo geranemu, wo
obepTaroTbCs.

5. He TopkanTecs cBepana abo o6po6ntoBaHoi
AeTani oapasy nicns pisaHHA; BOHUM MOXYTb
GyTu AyXKe rapsiyumu, i Lie Moxe NpU3BecTy A0
oniKy LWKipu.

6. O6pobnioBaHy AeTanb 060B'I3KOBO HEO6-
XiAHO 3aTuUcKaTyu B newarax abo nogi6Homy
npucTpoi cikcadii.

7. TMNepekoHaWTecb Yy BiACYTHOCTi €NeKTPUYHUX
kabenis, BOAONPOBIAHUX i ra30BMX TPy6 ToLO,
AKi MOXYTb CTaHOBUTU HeGe3neky B pasi
MOLKOAKEHHS X iIHCTPYMEHTOM.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEQ)XEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (LLLO MOXMUBO NPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
MaHHs NPaBuUN TeXHiKM 6e3neku, BUKNaAeHUxX y
UM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npusBecTu Ao
CeprO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM

1. Tepepn TUM K KOPUCTYBATUCSH KaceToOlO 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpPOIO aKyMynfaTopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, Lo NpauioloTh Bif akymynsaTopa.

2. He po36upaiiTe kaceTy 3 akyMyJnATOPOM i He
3MiHOWTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo BnGyxy.

3. fkwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Mmoxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu Ao
BTpaTy 30py.
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10.

1.

12.

13.

14.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SikKUM CTpy-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTy kaceTy 3 akyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMUW MeTaneBuMu
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratv 1 BUKopucToByBaTH iHCTpY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM y MicusXx, ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTtu KkaceTy 3 akymynsiTopom,

HaBiTb fIKIO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO NOLIKO-

AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTMU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynAToOpoM, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh ii

TBepAUM npeameTom. Lle moxe npussecTn fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUI

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo He6Ge3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a AOMNOMOIOK KOMep-

LiNHMX NepeBe3eHb, Hanpvknag, i3 3any4yaHHam

TPEeTbOi CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii Ao BiANpaBneHHs

HeoObXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUC 3i cnewianictom

3 Hebe3neyvHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinblU AOKNaAHI HaLioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTPi4Koto abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akyMynaTop TakvM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTACHITB ii 3 iHCTPYMeHTa Ta yTunisynTte

6e3ne4yHuM cnoco6oM. [loTpumyinTecsi Hopm

MicueBOro 3akoHo4aBCTBa WoAo0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.

BukopucTtoByiTe akyMynsaTopu nuiwe 3

BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.

YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOBM MOXe NPU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMIpHOro

HarpiBaHHs1, BUBGYXy 41 BUTOKY eNeKTponiTy.

SAKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS

NPOTAroM TpMBanoro nepioay 4yacy, BUNMIiTb

aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa.

Mia vac i nicns BUKOpPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCs, WO MOXe cTaTn

MPUYNHOIO OMiKiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBoAXXEeHHA

3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKkymyJiiTOpom.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTun
AOCUTb raps4mmMm, Wo6 BUKNMKATN OMiKN.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
Npununanm Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aimMaHHs, BUOyXy Ta BUXoay 3 naay
iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMu.

17. $SKWwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3Yy BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaTOpoM No6nun3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepenau. Lle moxe npuasectn o
HeCrnpaBHOCTI, MOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyfsTOPOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeaoCTyNnHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKW akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLUMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHEHO, MoXe npu3se-
CTW Ao BUBYXy akyMynstopa i CIpUYUHAUTI NMOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTpIN.

Mopaau 3 3abe3nevyeHHsA MaKkcu-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATK po6oTy iIHCTPYMeHTa Ta 3apsi-
AVTU aKyMynaTop, AKLO BU MOMITUNU 3MeH-
LWEHHS NOTYXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsgXaTn NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAaKeHy KaceTy 3 aKkyMynsaTOpoM.
Mepe3apaaxeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apsapxaunTe KaceTy 3 akyMynsaTOPOM Npwu Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMyrnsTo-
poMm, cnia 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.

4. Konwu kaceTa 3 akyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo KaceTa 3 aKyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpmBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaanTK.
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IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHHA

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
o npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, Nepej perynoBaHHAM a6o nepeBipKoo
hyHKLiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTA.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyInATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNIEHHSIM 260 3HATTSAM KaceTy 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Nig yac BctaHOBREHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO TpK-
MaTy iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMysnATOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPKU3BECTU O MOLLKO-
[DKEHHs! iHCTpYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsTopom abo
MOXe CMPUYUHUTU TPaBMMU.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/saTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaenanTe 1i go
KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
AKLo BM GaunTe YepBOHWI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, i1 He 3adhiKCOBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HsTM KaceTy 3 akyMynATOpOM, CRif BUTATHYTU

11 3 IHCTPYMEeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHiv

YacCTWHI KaceTu.

» Puc.1: 1.YepBoHuii iHankaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnaiiTe KaceTy 3
aKyMynsiTOpoM MOBHiICTHO, W06 YepBOHOro iHAMKa-
Topa He 6yno BMAHO. AKLO LbOro He 3pobuTu, kaceTta
MOXe BUNaZAKOBO BUMACTY 3 iHCTPYMEHTA Ta 3aBAath
TpaBMu Bam abo nioasM, L0 3HaXOAATLCSA NOpsAA,.

A OBEPEXHO: He scranoenioiite KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM i3 3ycUnnsM. FKLLIO KaceTa He BCTaBMNSAETLCA
1erko, To Lie 03Havae, Lo By ii HENpaBWbHO BCTABMSETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTy IHCTpymMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTU4HO BUMMKAE XKUB-
TNIeHHs1 ABUTYHA 3 METO0 36iMbLUEHHS TePMiHY Cryxom
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToMaTUyHO
3YMUHSETBCA Nif Yac poboTy, AKLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynsaTtop nepebyBaloTb y 3a3Ha4YEHNX HUXYe yMoBaXx.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLWO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop BUKOPUCTOBY-

€TbCS B yMOBaX HaAMipHOIO CMIOXUBaHHS CTPYMY, BiH
aBTOMAaTMYHO 3YMUHSAETLCA. Y TaKOMy pasi BUMKHITb
iHCTPYMEHT i NpUNuHITE POBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT
iHCTPYMeHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlob nepesany-
CTUTU IHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOr0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konw iHCTpymeHT/akymynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3yNMUHUTLCA aBTOMAaTUYHO. Y Takomy pasi fo3-
BOMbTE iIHCTPYMEHTY/aKyMynsiTOPY OXOMOHYTH, NepLu
Hi>K 3HOBY BBIMKHYTMW iIHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsg akymynsatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLLoi po6oTH, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSI-
€TbCs1. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsiTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsgiTb 1oro.

3axucrT Big iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axuCTy Takox 3abeaneyye 3axuCT Bif iHLLINX

Henonaaok, ki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLKOAXKEHHS

iHCTpymeHTa, i 3abesnevye aBToMaTUYHe 3yNUHEHHS

iHCTpymeHTa. Y pasi TuMyacoBoi 3ynuHky abo npunu-

HEHHs1 pob0TKM IHCTPYMEHTa BUKOHaWTe BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYMHN 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspiTb akymynsaTop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsAmKeHNM(-1).

3. [anTe iHCTPYMEHTY i akymynsTopy(-am)
OXONOHYTU.

AKWO nicns BiAHOBMNEHHS BUXIAHOTO CTaHy cucTemu
3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTBLCS, 3BEPHITLCA A0 MicLie-
BOro cepBiCHOro LieHTpy Makita.

CurHanbHuM iHgQuKaTop

IHAVKaTOpHa Namna Ha nepemukadi pexmmy HaTuc-
KaHHS 6riMae YepBOHUM CBITIOM, KOMKU iHCTPYMEHT
npautoe B 3a3Ha4YeHMX Hk4e pobounx ymoBax.

» Puc.2: 1.lHgvkaTopHa namna

Cratyc namnu MpuunHn Cnoco6bu yCyHeHHs
LBuako 6numae (3 A
. KymMynatop Akomora wsuawe
iHTepBanom npuénmsHo .

po3psixa- 3apagiTe
B OHY TPETUHY

eTbCA aKymynaTop.
ceKkyHaw)
Brnnmae i3 3atpum- [aiite iHCTpyMeHTy
Koo (3 iHTEpPBanom n . OXOSOHYTH, MepLu

eperpis . . °

npubnuaHo B oaHy HiX YBIMKHYTU 11Oro
cekyHay) 3HOBY.

MPUMITKA: lMonepeneHHs Npo HagmipHe po3psi-
[PKEHHSI MOXe 3'SIBNATUCS 3aneXHO Bif CTaHy akymy-

naTopa i ymoB ekcnnyaratii.
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ansi BijoBpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnm 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

Ansa modeni DFR551/ DFR552

Llen iHCTPYMEHT Mae 7 HaCTPONOK JOBXUHMN FBUHTA

3 NpUMYCOBOLO dhikcaLieto. 3CyHbTe OCHOBY CTOMNopa,
O[JHOYaCHO HATUCKalYM Ha BaXeri 3BEPXY OCHOBU
cTonopa, LWo6b 3Ha4YeHHs NOTPIBHOI AOBXMHM rBUHTA
(3a3HayeHe Ha BKa3iBHWKY) 3'SBUIIOCS B OTMAL0BOMY
BikOHL. Y Tabnuui agani no TeKCTy HaBedeHO AoKNagHi
BiOMOCTI NPO 3HAYEHHS JOBXUHU FBUHTIB.

» Puc.5: 1. OcHoBa ctonopa 2. Baxinb 3. Mnuta

» Puc.3: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn 4. Kopnyc
IHavKaTopHi namnu 3anuwkoBui 3HaueHHs Ha BKa3iBHUKY | [liana3oHu AOBXUH FBUHTIB
I D n pecype 25 25 wm (17)
Fopurs Bumk. Envmac 30 25 mm — 30 mm (1" — 1-3/16")
. 35 30 MM — 35 mm (1-3/16" — 1-3/8")
I I I I BiA 75 oo
100% 40 35 MM — 40 mm (1-3/8" — 1-9/16")
I I I D Bin 50 10 45 40 MM — 45 MM (1-9/16" — 1-3/4")
75% 50 45 M — 50 M (1-3/4" — 27)
I I |:| D 8in 25 o 55 50 MM — 55 MM (2" — 2-3/16")
50%

Big 0 no 25%

_jap

ﬂ I:I I:I |:| Bapsaite
akyMynaTop.

I I |:| D Moxnueo,
akymynatop

t BUIALLOB 3

Junn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif, yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemrepaTypu OTOYYHHOro CepefoBuLLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MepLia (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6nmmae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemMu
akymynsTopa.

HanawTtyBaHHsA Nig rBUHTH

NOTPiOHOI JOBXUHU

Ansi modeni DFR452 / DFR453

Llen iHCTpyMeHT Mae 4 HacTPOMKM AOBXUHU FBUHTA

3 NpuMMycoBoto ghikcaLieto. 3cyHbTe OCHOBY cTomnopa,
0[HOYaCHO HaTMCKatun Ha Baxeni 3BepXy OCHOBM
cTonopa, LWob 3Ha4YeHHs NOTPiIGHOT AOBXKMHM MBUHTA
(3a3HayeHe Ha BKa3iBHUKY) 3'ABMIOCS B OrNsi40BOMY
BiKOHUI. Y Tabnuui Aani no TekcTy HaBeAeHo AOoKNaaHi
BiZJOMOCTi NPO 3HA4YEHHS [OBXNHUN FBUHTIB.

» Puc.4: 1. OcHoBa ctonopa 2. Baxinb 3. MNnuta

4. Kopnyc

3HayveHHs Ha BKa3iBHUKY | [liana3oHun AOBXWH rBUHTIB
20 20 mm (13/16")
25 25 MM —28 mm (1" — 1-1/8")
32 28 MM — 35 mm (1-1/8" — 1-3/8")
41 35 MM — 41 mm (1-3/8" — 1-5/8")

PeryntoBaHHs rmMouHun

BKpY4yBaHHs

HaTuCHITb Ha nepeaHIo NOBEPXHIO OCHOBM cToMopa
1 ONyCTiTb NPUCTPIN NoAadi B KOXYCi A0 ynopy.
YTprMyHOU# MOro B LiIbOMY NOMOXEHHI, BiaperynionTe 3a
[0MOMOrOI0 ANCKa pPeryroBaHHs KiHYMK HaKOHEYHMKa
AnNsi BUKPYYyBaHHs Tak, o6 BiH BUCTynaB NnpubnunsHo
Ha 6 MM 3a nepeaHIo NOBEPXHI0 OCHOBM CToMopa.
BkpyTiTb NPOGHWIA TBUHT. SIKLLO ronoBKa rBuUHTa BUCTY-
nae Hag po60oYOoto MOBEPXHEID, MPOKPYTITh AUCK pery-
NIOBaHHSA B HaNpsMKY A; SIKLLIO rofioBka rBuHTa rmmboko
BBIllLLNA B NOBEPXHIO, MPOKPYTiTb ANCK PErysioBaHHsA B
Hanpsmky B.
» Puc.6: 1.TMpubnusHo 6 mm 2. OcHoBa cTonopa
3. MpucTpint nogavi 4. Kopnyc 5. Anck
peryntoBaHHs

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: Mepep TUM 5K BCTaBAATH
KaceTy 3 aKyMymnsaTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KYpoKk BMMKaya cnpaLboBYy€E
HaneXHUM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu roro BianyckawTb.

LLlo6 3anycTuT iIHCTPYMEHT, HATUCHITb KypOK BMMKaYa.
[ns nigBuLeHHA poboyoi YacToTn o6epTaHHs iHCTpY-
MeHTa HaTUCHITb KypOK BMUKaya cunbHile. BianycTite
KypPOK BMUKaya, o6 3ynmHuTh poboTy.

[ns 3abe3neyeHHs 6e3nepepBHOi pOGOTU HATUCHITL
KYpOK BMMKaya, NOTIM HaTUCHITb KHOMKY 6rokyBaHHsA Ta
BiAMYCTiTb KYpPOK BMUKaya. [ns 3ynuHKu iHCTpyMeHTa,
Lo NpaLtoe B pexuMi 6esnepepBHOi po6oTH, Jo yrnopy
HaTUCHITb i BiANYCTiTb KYpOK BMUKa4a.

» Puc.7: 1. Kypkosuii BMmyKka4 2. KHomka 6riokyBaHHS
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His BUMMKaya 3BOpoTHOro xony

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60oTH
060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpsAAM oGepTaHHS.

A OBEPEXHO: MNepemukay peBepcy MOXHa
BVWKOPMCTOBYBATU TiNbKM MiCNSA NOBHOI 3yNUHKK
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHS A0 NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MOoXe Npu3BecTy A0 NOoro
MOLLKOKEHHS.

A OBEPEXXHO: Konn iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMukaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
NONOXEHHi.

Lle iHcTpyMeHT obnagHaHo nepemMukadyem pesepcy
Ons 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. Anst o6epTaHHs 3a
rOAVHHWKOBOO CTPINKOK NEPECYHbTE Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NOMOXEHHSA A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPIinNKkv — y NonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikada pesepcy nepebysae B
HENTpanbHOMY NOMOXEeHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

» Puc.8: 1.Baxinb nepemukada pesepcy

Pexxnm HaTUCKaHHSA

Y pexvmi HaTUCKaHHSI HAKOHEYHWK AN BUKPYYYBaHHS
ob6epTaeTbCs, NuLLe AKLO NPUTUCHYTU OCHOBY CTOMNopa
[0 NOBEPXHi BrBUHYYBAHHS, | TOAI eNeKTPoABUIyH
iHCTpyMEeHTa Ha X0NI0CTOMY XOAY HE BMUKaETbCS,
3a0LLapKyoumn 3apaa akymynstopa.

LLlo6 BMBpaTi pexum HaTUCKaHHS, TPOXU HATUCHITb
KypOK BMUKaya, noTim BignycCTiTb MOro 1 oapasy Hatuc-
HiTb KHOMNKY BMGOPY pexumy. Micnsa uboro Ha nepe-
MUKayi PeXUMy HaTUCKaHHs 3aropuTbCs iHAVKaTOpHa
namna.
» Puc.9: 1. KHonka Bubopy pexumy 2. IHgukatopHa

namna

MPUMITKA: Akwio Kypok BMUKaya 3abnokoBaHo i 3
HVM He BUKOHYETbLCS KOOHUX Ail, PEXUM HAaTUCKaHHS
aBTOMAaTMYHO BUMKHETbCS Yepes Bicim roamH. ns
nepesanycky iHCTpyMeHTa MOBHICTIO HATUCHITb KypoK
BMVIKaya, o6 BUMKHYTW KHOMKY BriokyBaHHs, a noTiMm
BiANYCTiTb KYPOK BMVKa4a i 3HOBY HATUCHITb.

PyHKLiA 3anobiraHHs panToBoMy

nepesanycky

IHCTPYMEHT He 3anyCcTUTLCA HaBiTb Nif 4ac yCTaHOB-
TIeHHS KaceTun 3 aKkyMynATOPOM 3a HaTUCHYTOTO Kypka
BMUKaYa.

LLlo6 3anycTuTW iHCTPYMEHT, cnoyaTtky BianycTiTb i
3HOBY HATUCHITb KypOK BMUKaYa.
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KOMIJIEKTYBAHHA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpoOM
3HATO, NepL HiXX NPoBOAUTMU ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa Ansd BUKpPy4YyBaHHA

A OBEPEXHO: Mig yac cknagaHHA KOMMOHEH-
TiB i NpucTOoCcyBaHb HamaramTecs He TopKaTUcs
rocTpUX KpaiB rBUHTIB.

A OBEPEXHO: O6epexHo noBoabLTECA 3
npunagasam i npucTocyBaHHAMU. 3aBXAN MiLHO
TpumanTe Nnpunaaasn u NpUCTocyBaHHA Nif Yac
YCTaHOBNEHHA Ta 3HATTA. |HaKwWe npunapan Ta
NPUCTOCYBaHHSI MOXYTb BUCITU3HYTU 3 PYK i
BnacTu.

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBReHHs Ta
3HATTA NPUCTOCYBaHHS BTPUMYITE KOXYX.

A OBEPEXHO: Mepea 3amiHOO HaKOHeY-
HUKa 3aBXAW BUMUKaWTe Ta BUAMaNTe KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

YcTaHOBMEHHA HaKOHeYHWKa Ans
BUKPYUYyBaHHSI

1. W06 ycTaHOBUTU HAaKOHEYHWK ANSt BUKPYYYBaHHS,
BTUCHITb LUNWHAENb Y KOPMYC PEAYKTOPA W, YyTPUMYHOUK
10r0 B LibOMY MOMOXEHHi, BCTABTE HAKOHEYHWK B OTBIp
winuHaens oo ynopy. Motim BignycTiTh WNUHAEND, WO6
3adpikcyBaTV HAKOHEYHWK NS BUKPYYYBaHHS.
» Puc.10: 1. HakoHe4HUK Ans BUKpy4yBaHHS

2. WnuHaens 3. Kopnyc peayktopa

2. BcraBTe KOXYX y KOpNyC peayKkTopa, MiLHO BTpu-
MYIO4M 1OTO, AOKM KHOMKM PO3BIIOKYBaHHS 3 KOXXHOTO
60Ky koXKyxa He 3adiKCyloTbCA 3 NIErkMM KnaLaHHsAM.
» Puc.11: 1. Koxyx 2. KHonkn po36rnokyBaHHsi

3HATTA HAaKOHEYHUKa Ans
BUKPYYyBaHHSA

1. HaTucHiTb i BTpUMYyIiTe KHOMKM PO36GNOKYBaHHS 3
KOXHOro BOKy KoXyXa, a NoTiM CTATHITb KOXYX.
» Puc.12: 1. KHonku po36nokyBaHHs 2. Koxyx

2.  LLo6 BMTArTM HAKOHEYHWK ANS BUKPYYYBaHHS,
BTWCHITb LUNWHAENb Y KOPMyC peaykTopa 1, yTpUMyrum
Oro B LIbOMY MOMOXEHHI, BUTATHITb HAKOHEYHUK.
» Puc.13: 1. HakoHeuyHuK Ans BUKPyYyBaHHSA

2. WnuHaene 3. Kopnyc peayktopa
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BcTaHOBMEHHS CTPiYKM 3 rBUHTaAMMU

BukopucTaHHsA oTBOpY

A OBEPEXHO: Mepw Hix pisaTv cTpiuky 3
rBUHTaMM 3aBXAW BUMUKaWTe 1 3HiManTe KaceTy
3 aKyMynsaTopom.

BcTaBTe CTpiuKy 3 rBMHTamMu Yepes HanpsmHy. MNoTim

BCTaBTe M0ro Yyepes kopobky digepa, Aokv nepumin

rBUHT He JOCATHE MOMOXEHHS GrN3bKOro [0 NOMOXEHHS!

BrBUHYYBaHHS.

» Puc.14: 1. Ctpiuka 3 rBuHtamu 2. Hanpsamta
cTpidkn 3 reuHTamu 3. Koxyx 4. HanpsimHa
3aBaHTaxeHHA rBuHTiB 5. [MpucTpin nogavi

YBATA: MepekoHanTtecs, WO NepLUmnil TBUHT ycTa-
HOBEHO B APYroMy OTBOPI, LU0 MAe Biapady 3a nono-
)KEHHSIM 3arBUHYYBaHHSI.

» Puc.15: 1. Mepwmi reuHT 2. MNonoxeHHs
3arBMHYYBaHHS

3HATTA CTPIYKU 3 TBUHTAMM

A\ OBEPE)XHO: Mepw Hix 3HIMaTH npucTocy-
BaHHSA, 3aBXAWN 3HIManTe CTPiUYKy 3 rBUHTaAMM.

LLlo6 3HSTW CTPiUKY 3 FBUHTaMU, MOTAMHITH ii Bropy 3
NpUCTPOIO Nogaui.
» Puc.16

CTpiuKy 3 rBUHTaMW MOXHA BUTSrHYTW 3 MPUCTPOLO

nopavi BHM3, HATVCHYBLUM Ha KHOMKY 3BOPOTHOTO X0y

Ha NpuCTpOi noaavi.

» Puc.17: 1. KHonka 3BopoTHoro xogy 2. MNpuctpii
nogadvi

BcTtaHOBneHHs raka

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucToBynTe nigsi-
CHi/MOHTaXHi efleMeHTM nuile 3a NPU3Ha4YeHHAM,
To6TO ANA NiABilWYyBaHHA iIHCTPYMEHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6oTamu.

A\ OMEPEMXEHHS: Crinkyite 3a TM, o6
He nepeBaHTa)XyBaTu ra4yok; Ha,ﬂMipHe ycunnsa
YU NnepeBaHTaXeHHA MOXYTb NOWKOAUTU iHchy-
MEHT i NpU3BeCTU A0 TPaBMYyBaHHS.

A OBEPEXHO: Mig Yac ycraHOBREHHs rayka
HapAiHo 3adyikcyTe Moro rBUHTOM. B iHWwomMy
BMNafKy ra4yok MOXe Bif'€AHATUCS Bif, iIHCTPYMeHTa,
L0 MOXX€E NPU3BECTM A0 TPaBMMU.

A\ OBEPE)XHO: MepLu HiXX BUNYCTUTH IHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepeKkoHanTecs B HaAiMHOCTI NiaBi-
WwyBaHHA. HegocTaTHbo HagiviHe NiaBilyBaHHS YK
niaBiLlyBaHHSA B HECTINKOMY MOMOXEHHI MOXYTb Mpu-
3BECTU A0 NafiHHA iHCTPyMeHTa Ta TpPaBMYyBaHHS.

» Puc.18: 1.Ma3 2. Mak 3. [BUHT

[aKk 3py4HO BUKOPUCTOBYBATM AN TUMYACOBOrO MiABi-
LWyBaHHs iHCTpyMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMoBaTH
Ha Byab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe Woro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 6yapb-
sikoro 60Ky Ta 3akpiniTb 3a fonomMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT | BUTATHITL OTO.

A\ OMNEPEMXEHHSI: He BukopucToRyiiTe
OTBip ANA NiABilLYBaHHA B LinsaX, ANA SIKUX BiH
He NPU3Ha4YeHuN, AK OT ANA 3aKPiNNeHHA iIHCTPY-
MeHTa Ha 3Ha4Hil BUCOTI. Y pasi CUMbHOro HaBaH-
TaXXEHHS Ha OTBIP BiH MOXe MOLLKOAWTUCS, L0 MOXe
Npu3BeCTU A0 TPAaBMyBaHHS Nioaen nopas.

BuvikopucToByiiTe OTBIp ANs NiABiLLYBaHHS, LLO po3Ta-
LLIOBaHWI Y HWKHIN 3aAHi YacTWHi iHCTpyMeHTa, LWo6
niABillyBaTN IHCTPYMEHT Ha CTiHY 3a ONOMOIO0 LLHYpa
ONS NiABILLYBaHHA Y1 CXOXWX LUHYPIB.

» Puc.19: 1. OtBip ons nigBilyBaHHA

3ACTOCYBAHHA

YBATIA: Nepen po6oTolo 3aBxau nepesipsnTe
HaKOHEYHUK ANsl BUKPY4yBaHHA Ha npeameT
3HOCY. 3aMiHiTb 3HOLLEHWUIN HAaKOHEYHWK ANs BUKPYYY-
BaHHs, iHaKLle rBuHTK ByayTb NOraHo BKPy4yBaTUCS.

YBATA: 3aBxau Tpumaiite iHCTPYMEHT CTPOro
nepneHAVKYNAPHO NOBEPXHi BIBUHYYBaHHS.
AKLWO TpUMaTK MOro nif KyToMm, Lie MOXe Npu3BecTu
[0 NOLUKOKEHHS FONIOBOK MBUHTIB | 3HOCY HAKOHEeu-
HWKa ANs BUKPYYyBaHHsi. Kpim Toro, rBuHTU ByayThb
3aKpinneHi HeHaginHo.

YBATIA: 3aBxau Tpumaiite iHCTPYMEHT WifbHO
MPUTUCHYTUM [0 NOBEPXHI BFIBUHYYBaHHSA A0
MOBHOrO 3aBepLUEHHA NpoLiecy BKPYUYyBaHHSA.
HepoTpumaHHs Liei BUMOrv Moxe NpuMBecTy A0 TOro,
LLIO rBUHTM ByAyTb BKPYYEHi HEHainHO.

YBATA: Byabte yBaxHi 1 He BKPYUYyMTe rBUHTH
OAVH B OQHOTO.

YBATIA: He 3anyckanTe iHCTpyMeHT 6€3 reuH-
TiB. Lle npu3Beae 00 NOLLKOOAXKEHHS NOBEPXHi
BrBMHYYBaHHS.

YBATIA: He HaHoCLTe onvBy a6o MacTuno Ha
MOBEPXHIO KOB3aHHA NPUCTPOIO NoAaui.

YBIMKHITb iHCTPYMEHT, HaTUCHYBLUW Ha KypoK BMUKaYa.
IHCTPYMEHT cnig MiLHO TpUMaTK Mif NPSMUM KyTOM A0
noBepxHi BrBUHYYBaHHs. MBUHT Byge aBTOMaTU4YHO BCTa-
HOBJIEHWI B NOMOXEHHS BrBUHYYBAHHS Ta BIBUHYEHUIA.
» Puc.20

BKkpy4YyBaHHA B peXXMMi HaTUCKaHHSA

1. TpoXu HaTUCHITb Ha KypOK BMUKaya 1 BigmycCTiTb.
MoTim ogpa3y HaTUCHITb KHOMKY BUGOPY pexumy.

Ha nepemvikaui pexxuMy HaTUCKaHHS! 3aropuThCs iHaM-

KaTopHa namna, i PeXuM HaTUCKaHHS BBIMKHETbCS.

» Puc.21: 1. KHonka Bubopy pexumy 2. [HamkaTopHa
namna

2.  HaTucHiTb KHOMKY 6noKyBaHHS 11 KypoK BMMKaya, a
noTiM BiANYCTiTb KYPOK BMUKaYa.
» Puc.22: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. Kypok BMukada
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MPUMITKA: Akwo BUGpaHO pexunM HaTUCKaHHS i
3a6nokoBaHO Kypok BMUKaya, 3a[5si CKOPOYEHHS
€eHEeprocrnoxuBaHHs enekTpoaBuryH He 6yae obepta-
TUca 6e3 HaBaHTaXeHHs.

3.  [pWUTUCHITb IHCTPYMEHT 4O NOBEPXHi BIBUHYY-
BaHHS, TPMMato4M MOro CTPOro NepneHanKynsapHo.

BUHT ByAe aBTOMATMYHO NepeBeAeHO B MOMOXEHHS!
BKPYYYBaHHS Ta BIBYHYEHO Ha MOBHIl LUBUAKOCTI.
» Puc.23

BrevMHYyBaHHA B KyT.

A\ OBEPE)XHO: AKWo BiACTaHb MiXX FBUHTOM

i cTiHONO cTaHOBUTL MeHLle 15 MM abo ocHoBa
cTornopa TopKaeTbCA Gi4YHOI CTIHU, MOXHa NOLUKO-
AUTU TONOBKMU MBUHTIB | CTEPTU HAaKOHEYHUK ANs
BUKpY4yBaHHA. Kpim Toro, Lie MoXxe npu3BecTun Ao
noraHoro BKpy4yBaHHS rBUHTIB | BUXOAY iIHCTPYMeHTa
3 nagy.

Lle# iHCTpyMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANS BKPYYY-
BaHHSA rBUHTIB Ha BiAcTaHi 15 MM Bifg BiYHOT CTiHK, K
nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.24: 1. CriHa 2. OcHoBa ctonopa 3. 15 Mm

Bukpy4yyBaHHS BUHTIB

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpPsIM o6epTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay peeepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH TiNlbKM NiCNA NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMky obepTaHHs 4o NnoB-
HOI 3yNWHKM IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BeCcT A0 NOoro
MOLLKOKEHHS.

Llen iHCTpyMeHT Aae 3mory nerko 3MiHioBaT1 HanpsMokK
obepTaHHst HaKOHEYHUKa ANt BUKPYYyBaHHS: MpaBopy4
(3a roAMHHNKOBOLO CTPISIKOI0) AMNst BKPYYyBaHHs rBUHTA
abo niBopyY (NPOTH FOANMHHMKOBOI CTPINKK) ANS BUKPY-
YyBaHHS BUHTA.

1. BTucHiT Baxinbk nepemukada pesepcy 3 6oky B
AOnsi BBIMKHEHHSI peXUMy 06epTaHHs NPOTW rofUHHUKO-
BOI CTPIinKu.

» Puc.25: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

2.  HaTUCHITb | yTpUMYWTE KHOMKM pO3BnoKyBaHHSA 3
KOXHOro BOKy KoXyxa, @ NOTiM CTATHITb KOXYX.
» Puc.26: 1. KHonku po36nokyBaHHs 2. Koxyx

3. BcraBTe HaKOHEYHWK ANst BUKPYYYyBaHHS B FONOBKY
rBUHTA, SIKUI NOTPIOHO BUKPYTUTH.

4. Tpumaiite iIHCTPYMEHT CTPOro nepneHanKynsipHo
TBUHTY 1 HATWUCHITb KYPOK BMMKaya, LWo6 noyatu
onepadito.
» Puc.27: 1. HakoHe4YHVK Ans BUKPYyYyBaHHA

2. l'onoska renHTa 3. Kypok BMukavya

5. Micns 3akiH4eHHs poboTN BCTaHOBITb KOXYX Ha3az,
Ha Kopnyc pegykTopa Ao dikcauii.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPIiLLUMH.

[ns 3a6e3neventss BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

Micna BUKopUcTaHHsA

PerynsipHo npoTupaiite iHCTPyMeHT cyxoto abo Tpoxu
3MOYEHOI B MUTBHIN BOAi TKAHUHOHO.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle aopaTkoBe Ta AONOMIXHe
o6nagHaHHA peKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMmeHTOoM Makita, 3a3HayeHuUM y Lin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopyuctaHHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOIo Ta A0NOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMikHe obnaa-
HaHHS NyLLe 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. TBUHT ANSA WTYKaTypKu

. Caepano Phillips

. [MpsiMokyTHa Hacagka

. XpecToBa Hacaaka

. Koxyx

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsagHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT CNncky MOXyTb BXO-
OWTW 1O KOMMNEKTY IHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCA 3anexHO Big,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DFR452 | DFR453 DFRS51 | DFRS52

INeHTa ¢ wypynamun 23,5 MM x 20 MM — 34,2 MM X 23,5 MM X 25 MM - 4,2 MM X
41 mm 55 mm

UYncro 060poToB Ges Harpysku 0-6000 MuH" | 0-4500muH™" | 0-6000 mMuH" | 0-4500 muH"

O6uwasn gnuHa 360 mm 396 mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

1,9-22«r

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe “ccnefoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKNe XapakTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHN4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsTopa Takxke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLUMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxopsawmin 6ok akKkymMynsiTopa v 3apsgHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsfHoe ycTpoincTeo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa NpoXXuBaHMA HEKOTOpbIe 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAafHble yCTpOI?ICTBa, nepevunc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe

Ha3HaveHue

MHCprMeHT npegHasHaveH Angd 3akpy4ynBaHus Wwypy-
noB B ApeBeCUHy, MeTans n nnacrMmaccy.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO jaBneHns
(A), usmepeHHsbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-2:

Mopene YpoBeHb 3ByKO- MNorpewHocTsk (K):
BOro AaBrieHusA (nB (A)
(Lpa): (BB (A))
DFR452 78 3
DFR453 79 3
DFR551 77 3
DFR552 78 3

YpoBeHb Lyma npy BbINONIHEHUM paboT MOXeT NpeBbi-
watb 80 ab (A).

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS MIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LiyMa MOXHO TakkKe MCMonb30oBaTh AN
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3yWTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMs hakKTUYECKOro MCMOSb30BaHMNS AEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXET OT/INYATLCS OT 3asiBAIEHHOrO 3HaYeHMs! B
3aBMCUMOCTM OT CNOCO6a NPUMEHEHNA MHCTPYMEHTa 1
B 0COGEHHOCTU OT TUNa ob6pabaTbiBaemoil AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenute
Mepbl 6e30NacHOCTU ANs 3aWMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3AeNCTBUA B peanbHbIX
YCNOBUAX UCNOMNb30BaHUA (C y4€TOM BCeX 3TanoB
pabouyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIIOUEHNE NHCTPY-
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKNo4YeHue).

Bubpauus

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpOB
no Tpem 0csim), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-2:

Pa6ouni pexum: wnudgosaHne NoBepXHOCTH C
“cnonb3oBaHNEM 06bIYHON GOKOBOM PyYKU

Mogens PacnpoctpaHenue | MorpewHocTs (K):
BUGpaumu (ay,) : (m/c?)
(mlc?)
DFR452 2,5 M/C? unu meHee 1,5 m/c?
DFR453
DFR551
DFR552
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHZ4apTHOW METOAMKOM UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNONBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI MIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMm MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapuTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCS OT 3asiB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHMs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6€30MNacHOCTY AN 3alWKTb onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSAIX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKIIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeknapaumm O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B an/IJ'IO)KeHVIe
Ak HacTosALleMYy PyKOBOACTBY NO 3KCnyaTauun.

MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAaALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A\ OCTOPO)XHO OzHakombTech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM MO TeXHNKe 6e30NacHOCTY, yKasa-
HUSIMU, UNMIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpUnaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOMH-
cTpyMeHTy. HecobniofeHune Bcex NprBeaeHHbIX aanee
VHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTY K MOPaXKEHMIO 3rieKTprye-
CKIIM TOKOM, BO3rOPaHIo U/ TSHKEMNbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe OpoLopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMm ans
AanbHeunLwero MCNonb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

lNMpaBuna TexHUku 6e3onacHOCTH

npuv aKkcnnyarauuun
AKKyMYyIATOPHOro wypynoBsepTa

1.  Ecnv npu BbinonHeHuu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3MneK-
TPONPOBOAKOMW, AEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
3a cneuyManbHO NpeAHa3Ha4YeHHble M30NUpo-
BaHHble NOBePXHOCTU. KOHTAKT ¢ NpoBOAOM
nof HanpshkeHVeM NpuBEAET K TOMy, YTO MeTarn-
nuyeckve AeTanv MHCTpyMeHTa Takke 6yayT
nog HanpspKeHWeM, YTo NPUBEAET K NOPaXeHUo
ornepaTtopa 311eKTPUYECKMM TOKOM.

2. MNpwu BbINnonHeHuU paboT Bceraa 3aHMManTe
YCTOMYMNBOE MONOXEHUe.

MNpu ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA Ha BbicOTe
y6eautecb B OTCYTCTBUM Ntogeil BHU3Y.

3. Kpenko aepXute MHCTPYMEHT.

4.  PyKV [OMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOSAHUU OT
BpallaloWnxXcs aeTanen.

5. Cpa3y nocrne okoH4aHus paboT He NpuUKacamn-
Tecb K ronoske unu aetanu. OHM MoryT GbITb
OoYeHb ropAYMMM, YTO NPUBEAET K OXKOraM KOXM.

6. Bcerga 3akpennsiite obpabaTbiBaemble getanu B
TUCKaxX UMM aHaNorMYyHOM 3aXXMMHOM YCTpoWCTBe.

7. Y6epuTecb B OTCYTCTBUM NOGNM30CTM IneKTpuye-
CKMX NPOBOJOB, BOAOMNPOBOAHbIX U ra30BbIX TPY6
W Apyrux npeaMeToB, KOTOPble MOryT CTaTb Npu-
YMHOWM OMACHOW CUTyaLMM B Crlyyae UX noBpexae-
HWUA NPY UCNOMNb30BaHUU UHCTPYMEHTA.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE DONYCKAWMTE, uto6bi
yA0GCTBO MU ONbIT IKCNyaTaLun JaHHOTO
YCTPOWCTBA (NONYy4eHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
McnonbL308aHNA) AOMUHUPOBANMW Hag CTPOrUM
cobniogeHnem npaBun TeXHUKM 6esonacHoCcTn
npu o6palleHnmn c ITUM YCTPONCTBOM.

HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeET MPUBECTU K TSXKEron TpaBMme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
AKKyMYNSATOPHbIM GNOKOM

1. MNepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
pynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpPOMWCTBe, (2) aKkKkyMynATopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTatoleM oT akKyMynsiTop-
HOro 6noka.

2. He pa36upanTte 6nok akkymynsTopa u He
MEeHSITe ero KOHCTPYKLMIO. DTO MOXET NpunBe-
CTM K NoXapy, NeperpeBy N B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6rnoka
3Ha4YUTENbLHO COKpPaTUIOCh, HEMeAJEHHO npe-
KpaTute pa6oTty. B npoTuBHOM crnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K
oXoram 1 faxe K B3pbIBy.
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10.

1.

12.

13.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To

MOXeT NPUBECTM K MoTepe 3peHus.

He 3amblkaiiTe KOHTAKTbI aKKyMyNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-in60 TOKONpOoBOASALMMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMUMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMynSATOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO 6GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe nonomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He UCNoONb3yWTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYNSTOPHbIV Grok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkymMynAaTOpPHbIN GNOK B OroHb,

AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbO BblIlLEn U3 CTPOsi. AKKYMYSITOPHbIA

6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

3anpewieHo B6UBaTb rBo3Au B 6ok akKymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATL Grok

aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM

npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WM B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpeXAeHHbINA aKKyMy-si-

TOPHbIN OGNOK.

Bxopsilime B KOMMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaThCsl B COOT-

BETCTBUM C TpeGOBaHUsIMM 3aKkOHOAaTeNbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

pn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpumep,

TpeTbei CTOPOHOMN UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

[MMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy crieumarbHble npeay-

NpeXAeHNst 1 MapKUpOBKY.

B npoLiecce noaroToBku yCTPOMCTBaA K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYMTECH CO Crieuua-

NIUCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

faiite MecTHble TpeboBaHUs U HopMbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakynTe akkyMynsaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLarncs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-

KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-

BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNu-

3auUMu akKymynsTopHoro 6noka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpoO-

AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHWUAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb3oBaTbCA

B Te4YeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

VU3BreKuTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpemsi n nocrne ucnonb3oBaHusA 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYMHOM OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpoXHbI NpU
obpalleHUn ¢ ropAunm 6r1I0KOM akKyMynsTopa.

15. He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MUHCTPYMEHTa
cpasy nocrne UCNosnb30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb 0CTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOOLI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckanTe HanMnNaHWUsi Ha KOHTaKThbl,
OoTBepCTUSA U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINKU UAK 3eMIn. DTO MOXET CTaTb
NpWYKHOIA Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HencnpaBHOCTN MHCTPYMEHTa nnu bnoka akky-
MYyNATOpa, YTO MOXET NMPUBECTM K OXXOram unu
TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccYMTaH Ha UCMONb-
30BaHue B6NN3N BbICOKOBONLTHbIX NIMHUIA
anekTponepeaay, He UCMOMNb3yNTe GNOK akKy-
MynsiTopa B611M31 BbICOKOBOSLTHbLIX NMUHUIA
anekTponepeaay. ATO MOXET NMPUBECTU K Heuc-
npaBHOCTY, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B He4OCTYMHOM Ansi
neTen mecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUHNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHMI0 UMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUro Mak-
CUManbHOro Cpoka Cnyxobl
aKKymyn;n'opa

3apsikaniTe 610K aKKyMynsiTOpPOB nepen ero
nonHoun paspsakon. O6s3arenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rnok
aKKyMynsiTOpPOB, €CNN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHNe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsXanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CPpokK CNyX0bl akkyMynsTopa.

3. 3apsikanTe GrOK aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakon ropsyero 6moka akKymynaTo-
pOB AaiiTe eMy OCThIThb.

4.  Ecnwu 6nok akkyMynsiropa He Mcnornb3yeTcs,
VU3BMEKUTe ero U3 UHCTPyMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTpoMcTBa.

5. 3apsaauTe NOHHO-NUTUEBLIV aKKyMYynATOp-
HbI 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe NonbL30BaTbCsA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu Mmecsaues).
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OMNMUCAHUE

®YHKLUMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoi unu
npoBepKoi pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa nnu cHATue 6rioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHnemM
aKKyMyFSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO MPUBEAET K MOBPEXAEHMNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMyTSITOPHOro Gr1oKa ¥ TpaBMUMpOBaHMIo
oneparopa.

[nsa ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMECTUTE
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIn MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

[Inst CHATUA aKKyMynATOPHOro Grioka HaXmuTe KHOmMKy

Ha NuLieBoI CTOPOHE U 13BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKkymynsiTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOp He 6b1n BuAeH. B npoTueHom cnyyae
610K akKyMyrsiTopa MOXET BbIMNacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTU TPaBMy BaM UMY APYrM FHOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpyY yCTaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He ABuraeTcst cBO60HO, 3HAUUT OH BCTaB-
TIeH HenpaBuIIbHO.

3awuTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA/akKyMynsiTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaBM1BaETCs aBToMaTM4eckn. B atom cryyae
[anTe UHCTPYMEHTY/akkyMynsaTopy OCTbITb nepea
MOBTOPHbLIM BKIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecky ocTaHaBnuBaetcs. B atom cnyyae
V3BIEKUTE akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsiauTe
ero.

3awmTa oT gpyrux Henomnagok

CucTtema 3awwuTbl Takke obecneymBaeT 3almTy OT

APYTVX Hernomnazaok, CnocobHbIX NOBPeAUTb UHCTPY-

MeHT, 1 obecrneymBaeT aBTOMaTUYECKYIO OCTaHOBKY

MHCTpyMeHTa. B crnyyae BpeMeHHo 0CTaHOBKM Unn

npekpatleHns paboTbl UHCTPYMEHTA BbINOSHUTE BCE

nepeyncrieHHble HUXe AeNCTBUSA ANs yCTpaHeHus

NPUYKHBI OCTAHOBKM.

1. BbIkntounTe U CHOBa BKMIOYUTE UHCTPYMEHT Ansi
ero nepesanycka.

2. 3apsauTe akkymynsitop(-bl) Unn 3ameHnTe ero(nx)
3apsPKEHHbIM(-1).

3. [ainTe UHCTPYMEHTY U akKyMynaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE

COCTOSIHME CUTYyaLusi He M3MeHNTCs1, obpaTuTech B
cepBUCHBIV LeHTp Makita.

CurHanbHb UMHOAUKaTOpP

MHamnkaTop Ha nepekroyaTene HaXMHOMO pexuma
MUraeT KpacHbIM CBETOM, KOrja UHCTPYMEHT paboTaeT
B CIeayHoLLuX YCIOBUSIX SKCMyaTauuu.

» Puc.2: 1. WHgukatop

Cnoco6bl
Cratyc unavkartopa MpuunHb!
yCTpaHeHus
BbicTpo Muraet apsignTe akkymy-
po ( AkkymynsaTop SapsnuTe aKy v
VHTepBasioM NpYMepHO NATOp Npwu Nepeon
paspsikaeTcs
B O[JHY TPETb CeKyH/bl) BO3MOXHOCTH.
o aniTe NHCTpy-
MuraeT ¢ 3agepxkoin (¢ A Py
MEHTY OCTbITb
MHTepBanom npumepHo | Meperpes
5 0aHY CekyHay) nepes NoBTOPHbLIM
BKIIOYEHNEM.

CucTema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHcTpymMeHTE npedycMoTpeHa cucTema 3alunTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NpoANeHUs Cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA U akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTMYecKn OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paGoTbl B cre-
AYILLMX cryvasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnoco6a akcnnyaTaumm UHCTPYMEHT/akKy-
MynsaTop NOTPe6NAET CMLWLKOM 60rbLIoe KONMYECTBO
TOKa, NPOM30aeT aBTOMaTUYeCKuii ocTaHoB. B aTom
cryyae BbIKIIOUUTE MHCTPYMEHT 1 Npekpatute pabory,
MOBMEKLLYIO Neperpysky UHCTpyMeHTa. 3atem BKIounTe
MHCTPYMEHT Ansi nepesarycka.

NPUMEYAHUE: MNpeaynpexaeHne o YpeamepHoW
paspsiaKe MOXeT NOSABMATLCS B 3aBUCUMOCTU OT
COCTOSIHUSI aKKyMynsiTopa 1 yCroBWiA 3KcnyaTauum.
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UHankauma octaBLuerocs sapsaa

aKKyMmynsTopa

Tonbko 0nsi 6510k08 akKyMysisimopa c
uHAukamopom

HaxmuTe kHOMKy NpoBEpPKY Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA,

» Puc.3: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka nposepku

Ansa modenu DFR551/ DFR552

[laHHbIN UHCTPYMEHT UMEET 7 HaCTPOEK AMNWHbI LWypyna
C NpUHyauTenbHoOM dmkcaumen. CoBUHbTE CTONOPHOE
OCHOBaHWe, OfHOBPEMEHHO HaXMMasi Ha pblvaru CBEpXy
CTOMOPHOTO OCHOBAHUSA, YTOObI 3HAYEHME HYXXHON ANMUHbI
wypyna (obo3HaveHHoe Ha yka3aTere) NosiBUnocs B
OKOLLKe c4uTbIBaHMA. B cnepyiolleit Tabnuue nprseaeHb!
noapobHble CBeAEHNS O 3HaYeHUAX ANHbI LLYPYMOB.
» Puc.5: 1. CronopHoe ocHoBaHue 2. Pbiuar

3. MNnacTtuHa 4. Kopnyc

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTYM OT YCIOBUIN 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bo3ayxa
MHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENbHO OTNNYaTLCS OT
haKTMYeCcKoro 3Ha4eHNs.

NMPUMEYAHUE: MNMepBas (ganbHas nesas) nHam-
KaTopHas namna 6yAeT muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

HacTtpoika noa wypynbl HY>KHOW

OJVHBI

HAnsa modenu DFR452 / DFR453

[laHHbIN UIHCTPYMEHT UMeET 4 HaCTPONKK ANWHBI Wypyna
C NpuHyauTenbHoi dukcaumein. CoBUHLTE CTONOPHOE
OCHOBaHWe, OAHOBPEMEHHO HaXMMas Ha pblvary CBepxy
CTOMOPHOTO OCHOBAHMSI, YTOObI 3HAYEHUE HYXHOMN ANWHbI
wypyna (o6o3Ha4eHHOe Ha yKkasaTere) nosiBunoch B
OKOLLKe CuNTbIBaHUSA. B cnepytoLleii Tabnuue npuBeneHs!
noapobHbIe CBEAEHUS O 3HAYEHUSX AMUHBI LLIYPYMOB.
» Puc.4: 1. CtonopHoe ocHoBaHue 2. Pblyar

3. MnacTtuHa 4. Kopnyc

3HaueHus Ha ykasaTtene | [lnana3oHbl ANVH Wypynos
20 20 mm (13/16 aroiim)
25 25 MM — 28 MM
(1 proiim — 1-1/8 gronma)
32 28 MM — 35 Mm
(1-1/8 prorima — 1-3/8 pronma)
41 35 MM —41 Mm
(1-3/8 proiima — 1-5/8 proiima)

WUnpukaTopbl YpoBeHb 3HaveHus Ha ykasaTene | [lnana3oHbl ANVH WYpPYNoB
I D n sapapa 25 25 M (1 Aroiim)
30 25 mMm - 30 Mm
Toput Bbikn. Mwuraet (1 iorm — 1-3/16 proiima)
I I I I o b 35 30 Mm — 35 Mm
° (1-3/16 prorima — 1-3/8 gronma)
I I I |:| o1 50 Ao 75% 40 35 MM — 40 MM
(1-3/8 pronma — 1-9/16 gronma)
I I |:| D o1 25 10 50% 45 40 MM — 45 mm
(1-9/16 provima — 1-3/4 grovima)
I |:| |:| D ot 0 po 25% 50 45 MM — 50 MM
(1-3/4 prorima — 2 aroiima)
ﬂ |:| |:| D 3apsgnte 55 50 MM — 55 MM
aKKymy- (2 proiima — 2-3/16 aroiima)
NATOPHYI0
6aTapeto.
P PerynMpOBKa I'HYGMHI::I 3aKpy4iuBaHua
I I I:I I:I Bo3MOXHO,
B aHK:z“g’;::;ZZ' HaxmMuTe Ha nepe/HIoio MOBEPXHOCTL CTOMOPHOMO
t HeucnpaBHa. OCHOBaHWS 1 OMYCTUTE YCTPONCTBO NOAAYN B KOXYXe

[0 yropa. YAepxuBas ero B 9TOM MonoXxeHuu, oTpery-
NUpYITE C NOMOLLIbIO PErYNTMPOBOYHOTO ANCKA KOHUMK
Hacajkv Ans OTBepPTKW Tak, YToObl OH BbICTynan npu-
MEpHO Ha 6 MM HaZ nepegHen NOBEPXHOCTLIO CTONOP-
HOro OCHOBaHMUsI.
BkpyTrTe npobHebii wypyn. Ecnv ronoeka wypyna
BbICTYMNaeT Haj NOBEPXHOCTLIO AeTanu, NpokpyTuTe
perynmpoBOYHbI ANCK B HanpaeneHun A; ecnu ronoska
Lypyna rny6oko BoLua B NOBEPXHOCTb, NPOKPYTUTE
perynmpoBOYHbIN AVCK B HanpaeneHun B.
» Puc.6: 1.MpubnusutenbHo 6 Mm 2. CTonopHoe
ocHoBaHue 3. Yctporicteo nogayu 4. Kopnyc
5. PerynnpoBoyHbIf AnucK

[OencrBue BbIKNo4YaTens

A OCTOPOXHO: Mepep ycTaHOBKOM akKyMy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT o6s3aTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TPUrrepHbIA NepeknoyaTenb
HOpManbHO paboTaeT M BO3BPALLAETCS B MOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI) npu oTnyckaHum.

YTo6bl 3anyCTUTb UHCTPYMEHT, HAXXMUTE TpUrTep-

HbIll Nepekntodatens. Ans yBenmyeHus 4acToTbl

BPALLIEHUS HAXXMUTE TPUITEPHbIN NepekniovaTens

cunbHee. OTNycTUTE TPUITEPHBIN NepeknoyaTens Ans

OCTaHOBKM.

[ins obecneyeHns HenpepbIBHOM paboTbl MHCTPYMEHTa

3aKMUTE TPUITEPHbI NepeknioyaTerlb, HaXXMUTE KHOMKY

GrNOKVNPOBKW 1 3aTEM OTMYCTUTE TPUITEPHbI Nepeknto-

YaTesb. 115 0CTaHOBKW MHCTPYMeHTa, paboTatoLero B

pexume HenpepbiBHO paboTbl, 40 yriopa HaxXMuTe 1

OTNYCTUTE TPUITEPHbBIN NepekntoyaTens.

» Puc.7: 1. KypkoBblili Boikntodatens 2. KHonka
6noKMpPOBKU
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HencrBne peBepcUBHOIO

nepexkno4vyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTtoi Bceraa npose-
psiiiTe HanpaBneHve BPaLeHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbLIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosHom ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. MaMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHUs 1O MOSHOM OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHMIO.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCMONb3y-
eTcs, 06513aTenbLHO NepeBeauTe pblyar peBepcus-
HOrO NepekniyaTens B HENTPanbHOe NosoXeHNe.

OTOT MHCTPYMEeHT obopyAoBaH peBepCUBHbIM Nepe-
KrntoyaTenem Ans U3MeHeHVsl HanpasBneHns BpaLLeHNs.
HaxxmuTe Ha pblyar peBepcrBHOrO nepeknioyaTens co
CTOPOHbI A NS BpaLLEHWs MO YacoBOWN CTPernke Unm co
CTOPOHbI B Ans BpaLLeHnsa NpoTuB 4acoBOW CTPENKK.
Koraa pblyar peBepcyMBHOIO nepeksoyaTens HaxoauTces
B HENTParbHOM MOMOXEHWUW, TPUITEPHBIN Nepekniova-
Tenb HaXxaTb Henb3si.

» Puc.8: 1. Pbiuar peBepcrBHOro nepeknoyarens

HaxumHom pexum

B HaxuMHOM pexumMe Hacagka Afs OTBepTkv Bpalya-
€TCs, TOMNbKO eCr CTOMOPHOE OCHOBaHWUE MPUXKATO K
MOBEPXHOCTY 3aKpyuMBaHUS, U TOTAA 3NEKTPoABUra-
Tenb MHCTPYMEHTA Ha XOMOCTOM XOZy He BKIoYaeTcs,
No3BOISIS 3KOHOMUTb 3apsiA akKyMynsTopa.

[Insa BbIGOpa HaXXMMHOTO pexumMa crerka noTsaHuTe Tpu-
rrepHbIv NepeksoyaTens 1 OTNyCTUTE ero, cpasy HaxaBs
KHOMKY Bblbopa pexuma. Mocne aToro Ha nepeknioya-
Terne HaXXMMHOIO pexuma 3aropuTcs UHAUKaTop.

» Puc.9: 1. KHorka Bbi6opa pexuma 2. MHaukatop

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TpurrepHebii nepekntoyaTenb
3aboKMpoBaH 1 C HUM He NPOU3BOANTCS HUKa-

KUX OENCTBUI, HXUMHOW pPeXnM aBToMaTU4ecku
OTKIOUNUTCS Yepe3 BoceMb YacoB. [ns nepesarnycka
MHCTPYMEHTa MOMHOCTbLIO HAXMMUTE TPUITEPHbIN Nepe-
KIoyaTenb, YTo6bl OTKIOUNTL KHOMKY BrOKMPOBKM,

a 3aTeM OTNyCTWUTe TPUITEPHbIN NepeknoyaTens 1
CHOBa HaxmuTe.

DyHKUUA NpeaoTBpaLleHns

Cny4anHOro 3anycka

WHCTPYMEHT He 3anycTuTcs Aaxe BO Bpems ycTa-
HOBKM Brioka akkyMynsitopa npu HaXaToM TPUITepHOM
nepekroyarene.

[lns BKNIOYEHUS UIHCTPYMEHTa cHavana oTnycTuTe, a
3aTeM CHOBa HaXMUTE TPUITEePHbIN NepekrniovaTens.

MOHTAX

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHeM Kakux-
nn60 paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa M CHATUE Hacaaku ans

OTBEPTKU

ABHUMAHUE: Bo BpeMsi C60PKM KOMNOHEH-
TOB U NpUcnocobneHni ctapaiTecb He KacaTbCsl
OCTPbIX KpaeB LWypynoB.

ABHUMAHUE: OcTopoXHO o6paljanTech ¢
NpUHaAnNeXHOCTAMU 1 Hacaakamu. Mpu ycta-
HOBKE U CHSITUM NPUHAAMNEXHOCTEN M HacaaoK
06513aTeNnbLHO AepXuUTe UX Kpenko 3a kopnyc. B
NPOTUBHOM Cry4ae NPUHAANEXHOCTU U HACAAKM
MOTYT BbICKOMb3HYTh M3 PYK M yNacTb.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U CHATUM Haca-
[OK [epXUTeCh 3a KOXYyX.

ABHUMAHME: Mpu cMeHe Hacaaku o65-
3aTenbHO OTKNIOYaNTe U CHUMaKTe 6nok
aKKymynsitopa.

YcTtaHoBKa Hacagku Ansi OoTBEPTKMU

1. YT06bI yCTAHOBWTB Hacaaky Ans OTBEPTKW, BAa-
BWTE LUNWHAEMNb B KOPMYC peaykTopa 1, yaepxusasi ero
B 9TOM MOMOXEHWNW, BCTaBbTE €€ B OTBEPCTUE LLUMUH-
Aens o ynopa. 3atem oTnycTuTe WNUMHAENb, YToObI
3aduKeMpoBaTh HacaaKy ANst OTBEPTKU.
» Puc.10: 1. Hacagka gnsa oteeptku 2. LnuHaens

3. Kopnyc peaykTopa

2. BpaBuTe KOXyX B KOPMyC peyKTopa, Kpenko
yaepxuBasi Kopnyc KoXyxa, noka KHomnku pasbnoku-
POBKM C KaXX40W CTOPOHbI KOXYXa He 3adhnKCUPYHOTCA C
NErkuM LLeN4YKoM.

» Puc.11: 1. Koxyx 2. KHOnku pastrnokmpoBku

CHATMe Hacagku ansa OTBEPTKU

1. Haxmwute n yaepxxuBanTe KHOMKM pa3brokvpoBku
C KaXKOoWn CTOPOHbI KOXYXa, a 3aTeM CTSAHUTE KOXYX.
» Puc.12: 1. KHonku pa3bnokunposku 2. Koxyx

2.  Yro6bl M3BNeYb HacaaKy Ans OTBEPTKM, BAABUTE

LINMHAEnNb B KOPNyC peaykTopa u, yaepxveas ero B

3TOM NMOMOXEHWM, BbITSAHUTE HacaakKy.

» Puc.13: 1. Hacagka ons otBepTku 2. LUnuHaens
3. Kopnyc peaykTopa
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YcTaHoOBKa NeHTbl C BUHTaMM

Mcnonb3oBaHue oTBepcTuA

ABHUMAHME: Mpu paspesaHnn nNeHTbI C
wypynamu o6a3aTefibHO OTK/IlOYalTe U CHUMaWUTe
Onok akkymynsTopa.

YcTaHOBUTE NEHTY C BUHTaMVW Yepes Hanpaensio-
LLIYIO ANS BUHTOB. 3aTeM NpoAeHbTe ee Yepes KOXyX
nopgaun, noka nepBbli BUHT HE OKaXXeTCS OKOMNo MecTa
3aKpyymBaHus.
» Puc.14: 1.JleHTa c wypynamu 2. Hanpaenstowasn
neHTbl ¢ Wwypynamu 3. Koxyx
4. HanpaenstoLuas 3arpysku LLypynos
5. YcTpoiicTBo nogayn

TMPUMEYAHMUE: Y6enutech, 4o Nepsbiil Lypyn
yCTaHOBIEH BO BTOPOM OTBEPCTUM, KOTOPOE CriedyeT
cpasy 3a MorioKeHNeM 3aKpyYMBaHusl.

» Puc.15: 1. Mepsbiit Wypyn 2. MonoxeHne
3aKpyymBaHus

CHSITUe NEeHTbI C BUHTaMM

MABHUMAHME: Mepen cHATUEeM Hacaaku o6s-
3aTeNibHO M3BreKanTe NIeHTy C Wypynamu.

YT06bl CHATH NEHTY C LWypynamu, NOTAHUTE ee BBEPX U3
yCTpOICTBa nogauu.
» Puc.16

JleHTy ¢ Wwypynamu MOXHO BbITSIHYTb U3 yCTPOWCTBA
nofaym BHU3, HaXkaB Ha KHOMKY peBepca Ha ycTpoicTee
nopauu.

» Puc.17: 1. KHonka peBepca 2. YCTpOMUCTBO nogayun

YcTtaHoBKa KPHO4YKa

A OCTOPOXHO: UcnonbayiiTe nogBecHble/
MOHTaXHbI€ 3/IeMEHTbI TOMILKO N0 Ha3HaYeHUIo,
TO eCThb ANA NOABELUMBAHUS UHCTPYMEHTA Ha
nosic AN UHCTPYMEHTOB B NepepbiBax Mexay
pa6oTamu.

A OCTOPOXHO: Cnepaure 3a TeM, 4To6bI He
neperpyxatb KpIOUOK; YpesmMepHoe ycunue unm
neperpyska MOryT NoBpeaNuTbL MHCTPYMEHT U
npuUBeCTU K TpaBMe.

MABHUMAHME: Mpwu ycTaHOBKe Kplouka
HaAeXHo pMKCUpynTe ero BUHTOM. B npoTnBHOM
cryyae Kpto4OK MOXET OTCOEAUHNUTLCS OT UHCTPY-
MeHTa, 4TO MOXET NMPUBECTU K TPaBME.

ABHUMAHME: Mpexae Yem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eauTech B HaAEXKHOCTM
noaBeca. HeocTaTouHO HafeXHbIM NOABEC UMK
NOABELIMBAHUE B HEYCTONYMBOM MOMOXEHUN MOTYT
NPUBECTY K NafEHNI0 MHCTPYMEHTa 1 TpaBMam.

» Puc.18: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptouok yno6eH Anst BpeMEeHHOro NoABeLLBaHNS
MHCTpyMeHTa. OH MOXET ObITb YCTAaHOBMEH C Nio6oii
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. 1151 yCTaHOBKU Kprovka
BCTaBbTE €ro B a3 B KOPMyce MHCTPYMEHTa C OAHON U3
CTOPOH 1 3aKpenuTe Npu NOMOLLY BUHTA. YTOGbI CHATH
KPHOYOK, HEOBXOAMMO CHaYana OTBepPHYTb BUHT.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynTe oTBepcTme Ans
noABeLIMBaHUSA UCKIMIOYMTENbBHO MO Ha3Have-
HUIO, B T. Y. HE KPENUTe MHCTPYMEHT Ha GonbLluon
BbicoTe. [1py cunbHOW HecyLLe Harpyske Ha oTBep-
CTWe OHO MOXET MOBPeAUTLCS, YTO MOXET CTaTb
NPUYMHOI TPaBMaT3Ma OKPYXXaOLLMX.

Mcnonb3yiiTe oTBepcTHe ANSt NOABELLUMBAHNSA B HUXHEN
3afiHeln YacTu MHCTPYMEHTa, YTobbl BeluaTb MHCTPY-
MEHT Ha CTEHY C NMOMOLLbIO LLHYPa Ans NOABELMBAHUSA
UMW aHaNorMYHbIX LLHYPOB.

» Puc.19: 1. OtBepcTue ons noaBeLLMBaHMA

SKCIJTYATAUUA

Onepauus 3aKpyumBaHuUsA

MPUMEYAHUE: Nepep paboTon Bceraa npose-
pANTe HacaaKy Ans OTBEPTKU Ha NpeaMeT M3Hoca.
3amMeHUTe N3HOLWEHHYIO HacaaKy A1t OTBEPTKU,
1Haye Wypynbl GyayT NroXo 3aKkpyumBaThCs.

MPUMEYAHUE: Bcerpa pepxuTte MUHCTPYMEHT
CTPOro NepneHAVKYIsiPHO NOBEPXHOCTM 3aKpy-
umBaHus. Ecriv Aepkatb ero nog yrrom, 370 MoXeT
NPUBECTY K NOBPEXAEHWIO FONOBOK LUYPYOB
M3HOCY Hacafk1 Ans oTeepTkn. Kpome Toro, wypynbi
GyayT 3aKpenneHbl HeHaaexXHo.

TNMPUMEYAHMUE: Bcerna pepXvuTe MHCTPYMEHT
MAOTHO NPUXaTbIM K NOBEPXHOCTU 3aKPyUUBaHUA
[0 NOMHOro 3aBepLUeHMsl MpoLecca 3akpyunBa-
HuA. HecobniogeHue atoro TpeboBaHua MOXeET npu-
BECTM K TOMY, YTO LIypynbl GyAyT NIoX0 3aKpy4eHbl.

NMPUMEYAHMUE: Byabte BHUMaTenbLHbI U He
BKpYyuMBaiiTe Wypynbl APpYr B Apyra.
TNMPUMEYAHME: He 3anyckaiiTe MHCTPYMeHT 6e3

WwypynoB. OTO NpUBEAET K MOBPEXAEHNIO MOBEPXHO-
CTM 3aKpy4nBaHus.

NMPUMEYAHME: He HaHocuTe Macno unu
CMa3Ky Ha NOBEPXHOCTb CKOJbXEHMUs1 yCTPpOMCTBa
nogaum.

BKMtoYMTE MHCTPYMEHT, HaXXaB Ha KypKOBbIii BbIKIOYa-
Tenb. Kpenko Aepkute MHCTPYMEHT NepreHanKynsipHo
NOBEPXHOCTU, KyAa Bbl ByaeTe 3akpyumBaTh LYpYbl.
Lypyn 6yget aBToMaTMyeckn noAaH B NONoXeHue
3aKpyumBaHus 1 3aTeM ByaeT 3aKpyyeH.

» Puc.20

3apr'-IVIBaHVIe B HAXKWMMHOM peXxunme

1. Cnerka HaXXMuTe Ha TPUITEpPHbI NepeknoyaTens
1 oTnycTUTE. 3aTem cpasy HaXMWUTE KHOMKY BbiGopa
pexvma.

Ha nepeknioyatene HaXXMMHOrO pexvma 3aroputcs
VNHOWKATOP, W BKIMIOYUTHCA HAXKUMHOW PEXUM.
» Puc.21: 1. KHonka BbiGopa pexuma 2. MHaukatop
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2.  HaxmwuTe KHOMKy GNOKMPOBKYN OQHOBPEMEHHO

C TPUITepHbIM NepeksitoyaTeneM, a 3aatem oTnycTuTe

TPUITEPHbIN NepeknoyaTenb.

» Puc.22: 1. KHonka 6nokupoBku 2. TpurrepHbin
nepeknioyaTens

MPUMEYAHMUE: INMpu BbIGOpE HAXUMHOTO pexuma

1 GroKNpoBKe TpUrrepa anekTpoasuraTens He 6yaeT
BpaLaTbcsa 6e3 Harpysku, 4ToObl CBECTU K MUHUMYMY
3HepronoTpebnexue.

3. [pwKMWUTE MHCTPYMEHT K MOBEPXHOCTU 3aKpyUu-
BaHWsl, AEPXa ero CTPoro nepneHAnKynsipHo.

LLlypyn 6ynet aBTomaTuyecku nepeBedeH B NOMoXeHne
3aKPY4MBaAHWSA U BKPYYEH Ha MOMHOWM CKOPOCTH.
» Puc.23

3akpyumBaHue B yrny

ABHUMAHUE: Ecnn paccTosiHue Mexay wypy-
NOM 1 CTEHOW COCTaBnsieT MeHblue 15 MM unu
CTOMOPHOE OCHOBaHWe conpukacaeTcsi ¢ 60KoBoW
CTEHOIN, MOXXHO NOBPEAUTL FOSIOBKM LUYPYNOB U
cTepeTb HacaaKy Ans oTBepTku. Kpome Toro, aTo
MOXET MPUBECTM K NIOXOMY 3aKPYUYMBAHMIO LLYPYNOB
1 BbIXOAY UHCTPYMEHTa U3 CTPOS.

OTOT MHCTPYMEHT MOXHO MCMOSb30BaTb A 3aKpy-
YMBaHUS LIYPYNOB Ha paccTosiHun 15 MM oT BGokoBoi
CTeHbl, kak NoKasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.24: 1. CreHa 2. CtonopHoe ocHoBaHue 3. 15 mm

Bbikpy4unBaHue Wypynos

MABHUMAHME: Mepen paboToii Bceraa npose-
pAiiTe HanpaBneHne BpaLieHNs.

MABHUMAHME: Ucnonb3yinte peBepCUBHbLIN
nepeknioyaTenb TONbLKO Nocne NosfHoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMEeHTAa. /IaMeHeHne HanpasneHns
BpaLLEHMS [0 MOMHON OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTU K ero NOBPEXAEHMIO.

[aHHbIA MHCTPYMEHT NO3BONSET NErKO N3MEHATb
HanpaBneHve BpaLLeHVs Hacafku Ans OTBEPTKU:
BMpaBo (MO YacoBOW CTperke) ANs 3aKpy4mBaHus
Lypyna unv Bneso (NpoTVB 4acoBOW CTPENKX) Ans
BbIKPYYMBaHWSA Lypyna.

1. BpaBuTe pblyar peBepCMBHOrO NepekmnioyaTens co
CTOPOHbI B Ans BKkNoYeHUs pexuma BpaLleHns NpoTus
4acoBOW CTPesku.

» Puc.25: 1. Pbluar peBepcrBHOro nepekntovarens

2. HaxwmwnTe 1 yaepxusanTe KHOMKU pa3bnoknposku
C Kax/JoW CTOPOHbI KOXYyXa, @ 3aTeM CTSHUTE KOXYX.
» Puc.26: 1. KHonku pa3bnokmpoBku 2. Koxyx

3. BcraBbTe Hacagky Anst OTBEPTKMU B rONOBKY
Luypyna, KOTOPbIA HYXXHO BbIKPYTUTb.

4.  [lepxuTte MHCTPYMEHT CTPOro nepneHanKynspHo

LYpYny U HAXMUTE TPUITEePHbI nepekniovaTenb, YToobl

HayaTb onepaLuio.

» Puc.27: 1.Hacagka gnsa otBeptku 2. [onoska
wypyna 3. TpurrepHbIvi nepeknovatenb

5. TMocne okoHYaHWsa paboTbl yCTAHOBUTE KOXYX
obpaTHO Ha Kopryc peaykTopa [0 dukcaumu.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopyaosaHus pemMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
N3BOAUTL B YNONTHOMOYEHHbIX cepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

NMocne ncnonb3oBaHus

PerynsipHo npoTupaiTe UHCTPYMEHT CyxOl Ui crerka
CMOYEHHOI B MblISTbHON BOAE TKaHbHO.

AONOJNTHUTENbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTM Unn
npUcnoco6neHns peKOMeHAYTCSA ANA UCNOoNb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. cnonb3oBaHne Apyrnx
NPVHaANEeXHOCTEN UM NPUCNOCcoBNeHnin MoXeT
NPUBECTY K NOMNyYeHWI0 TpaBMbl. Vicnonbayinte npu-
HaAnNEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3HaYeHwu1o.

Ecnu Bam Heobxoammo coaenctaue B NoyyYeHun
[OMOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. Monoca LwypynoB Ansi rmncokaptToHa

. Bura Phillips

. [MpsiMmoyronbHasa Hacaaka

. KpecTtoBas Hacagka

. Koxyx

. OpurmHanbHbIn akkyMynsTop 1 3apsgHoe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHgapTHbIX Npucnocobnexnuin. OHW MoryT oTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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